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25 éves az Országos Műszaki Könyvtár 
és Dokumentációs Központ műszaki­

tudományos információs tevékenysége

Tudósok, mérnökök és más információ-felhasználó szakemberek információ- 
dömpingről, információrobbanásról beszélnek. Érthető ez, hiszen a becslések szerint 
mintegy 100 ezer, legváltozatosabb tárgykörű szakfolyóiratban évente több millió 
szakcikk jelenik meg. Ugyancsak több millió a legfrissebb eredményeket tartalmazó 
kutatási és fejlesztési jelentések száma, s ha ehhez még hozzávesszük a szabadalmak 
ugyancsak milliós számát, nyilvánvaló, hogy a szakirodalom áttekintése milyen ha­
talmas feladat.

Ennek az óriási feladatnak megoldására a tudományos és műszaki tájékoztatás 
hivatott, amely folyamatosan nyilvántartja és feldolgozza a m ár meglevő és az újon­
nan létrejövő információkat, mégpedig olyan formában, hogy azokkal az állandóan 
növekvő információszükségletet hasznosítható formában kielégíthesse.

A szakirodalmi dokumentáció kezdetei Magyarországon
A műszaki-tudományos dokumentáció országos méretű megszervezése Magyar- 

országon a II. világháború előtti viszonyok között nem valósulhatott meg. A háború 
befejezésével a gondolat életrekeltője, Káplány Géza, a Központi Technológiai 
Könyvtár vezetője m ár 1945 júliusában felvetette a magyar ipari dokumentációs köz­
pont létesítésének gondolatát.

Ugyanakkor más oldalon, a gyárakban dolgozó műszaki értelmiség körében is 
mozgalom indult a hazai műszaki dokumentáció megvalósításáért. Ennek a törekvés­
nek a Magyar Mérnökök és Technikusok Szabad Szakszervezetében  adtak hangot, s 
a szakszervezet vállalta is a munka megindítását és néhány dolgozó alkalmazását a 
dokumentációs munkálatok végzésére. Az akciót kezdeményező számos mérnök pe­
dig társadalmi m unkaként vállalkozott a referáló tevékenység ellátására. így a szak- 
szervezet keretében 1947 januárjában megalakult a Műszaki Dokumentációs Központ, 
amely 1947. március 15-én megjelentette a Külföldi Technika Szemléje című refe­
ráló folyóiratot. Ez a kiadvány első ízben számolt be rendszeresen műszaki értelm i­
ségünknek a tudomány és a technika külföldi eredményeiről.

1948-ban a szocialista átalakulás nagyszabású kezdő lépésével, a nagyüzemek ál­
lamosításával új tényező lépett sorompóba a tudományos dokumentáció érdekében. 
A szocialista társadalmi és gazdasági rendszer építésével megnyílt a lehetőség, hogy 
a tudományos dokumentáció megszervezése központi rendelkezés alapján történjék.

Ennek megfelelően adta ki a kormány 1949. július 29-én 4118/1949/136. Korm. sz. 
rendeletét a dokumentációs tevékenység országos megindításáról és annak központi 
hálózatáról.

A Műszaki Dokumentációs Központ megalakulása
A kormányrendelettel életre hívott Országos Dokumentációs Központ keretében 

öt szakmai dokumentációs központ létesült, ezek között szerepelt a Műszaki Doku­
mentációs Központ (MűDK) is, amely 1949. szeptember 1-én országos szervként kezdte 
meg működését az Országos Találmányi Hivatal, majd rövidesen az Országos Terv­
hivatal felügyelete alatt. Feladatát a következőkben rögzítette a jogszabály: „A szak­
területen végzendő dokumentáció kiépítése, az arra alkalmas személyek munkába 
bevonása, a feldolgozott anyag összegyűjtése és nyilvántartása, a dokumentációt 
végző szervek és személyek működésének koordinálása, referáló lapok és egyéb szol­
gáltatások kiépítése, fordítási osztály létesítése.”

A munkákhoz szükséges szakirodalmi bázis megteremtése céljából a Központi 
Technológiai Könyvtárt az új intézményhez csatolták.

A Műszaki Dokumentációs Központ m ár az első évben 16 szakágazati referáló 
folyóiratot jelentetett meg. Ezekben 600 külföldi folyóirat anyaga alapján évente 
24 000 referátum  látott napvilágot. A Műszaki Lapszemle sorozat azóta is megjelenik.
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A szintén megindított figyelőkarton-szolgálat 800 tárgykörben 24 000 referátum ot je­
lentetett meg évente. A központ irodalomkutatásokat is végzett, kiadta továbbá a 
magyar szakirodalom referátum ait idegen nyelveken a még máig is megjelenő ide­
gen nyelvű műszaki lapszemlékben, az ún. Bulletinekben, melyekben kezdetben 300 
referátum ot publikált évente. A Műszaki Dokumentációs Központ évi 12 000 oldal 
szakfordítást is készített.

Az Országos Dokumentációs Központ keretében létrejött az Országos Fordítás­
nyilvántartás, amelyet az 50-es évek elején a Műszaki Dokumentációs Központhoz 
csatoltak. A fordításnyilvántartásnak kellett biztosítania a szakfordítói tevékenység 
hatékonyságát és azt, hogy ugyanazt a m unkát csak egyszer fordíthassák le. (A m á­
sodik, harm adik stb. rendelő részére ugyanis fordítás nem készíthető, hanem számára 
a fordítási kötelespéldány alapján másolatot kell szolgáltatni.) Az elkészült fordítá­
sokról később a Műszaki és Gazdasági Fordítások Országos Címjegyzéke c. havi bib­
liográfiai szolgáltatás nyújtott tájékoztatást.

Szakkönyvtári hálózatok szervezése
A könyvtárügy fejlesztéséről 1952-ben megjelent minisztertanácsi határozat a 

műszaki dokumentációs és könyvtári intézményt Országos Műszaki Könyvtár névvel 
újjászervezte és á  Népművelési Minisztérium felügyelete alá helyezte.

A Népköztársaság Elnöki Tanácsának 1956. évi 5. számú törvényerejű rendelete, 
valam int a Minisztertanács 1018/1956. (III. 9.) számú határozata a könyvtárügy or­
szágos szervezeti szabályozása során termelési műszaki könyvtári hálózatot hozott 
létre: a hálózat központja az OMK lett, és hálózatirányítási feladatai megnövekedtek.

A könyvtárügy szervezeti szabályozása nyomán a műszaki-tudományos dokumen­
tációt a könyvtári munka részének, könyvtári tájékoztatásnak tekintették. A törvény- 
erejű rendelet hatására fejlődés következett be a szakkönyvtári hálózatok területén, 
amelyeket ettől az időtől kezdve országosan fejlesztettek. A szakkönyvtári hálóza­
tok pedig később vállalati és sok esetben tárcaszinten is a műszaki-tudományos do­
kumentáció bázisaként voltak felhasználhatók. Ebben az időben alakultak ki az ipari 
tárcák műszaki termelési könyvtári hálózati alközpontjai, amelyek sajátos módon — 
a szakirodalmi tájékoztatás igényeire való tekintettel — fő feladatukat m ár alapítá­
suktól kezdve a dokumentációs és fordítási munkák operatív ellátásában látták.

Koordinációs, hálózati, módszertani és fejlesztési tevékenysége keretében az Or­
szágos Műszaki Könyvtár m int a szakkönyvtári hálózat központja kialakította a m ű­
szaki könyvtárosoík és tájékoztatási szakemberek oktatásának számos formáját, meg­
szervezte a műszaki-termelési könyvtári hálózaton belüli módszertani tevékenységet, 
tájékoztatási-szakkönyvtári kiadványokat adott ki, és munkamegosztást épített ki az 
ipari és egyéb tárcák információs központjaival.

t)j irányok és szolgáltatások
Az 1950-es években sokfajta igény jelentkezett, és sok kezdeményezés történt a 

műszaki-tudományos dokumentáció előmozdítására, ezek a kezdeményezések azon­
ban egymással nem voltak összhangba hozva. Ily módon az 1960-as években jelenté­
keny költséggel számos helyen folytattak feleslegesen párhuzamos műszaki-tudomá­
nyos dokumentációs feldolgozó és közreadó tevékenységet.

Az 1958-ban végzett módszeres vizsgálat megállapította, hogy a dokumentációs 
feldolgozás és eredményeinek kiadványokban való közreadása a referáló szolgálatok 
klasszikus formáin kívül más típusokat is igényel. Ennek megfelelően az intézmény 
az ú jfajta  dokumentációs szolgáltatások három fő típusát alakította ki:

a) gyorsinformációs szolgáltatások,
b) differenciált igények kielégítésére irányuló szolgáltatások,
c) a teljesebb tartalm i tájékoztatást nyújtó szolgáltatások.
1957 és 1960 között az intézmény dokumentációs gyorsszolgálatot honosított meg 

tartalomjegyzék-fordítási szolgálat formájában. A dokumentáció hagyományos szol­
gáltatásai nem szelektálva számolnak be a feltárt szakirodalom tömegéről. Minthogy 
szakosított formában kerülnek közreadásra, és a dokumentációs leírások általában 
osztályozó jelzetekkel is el vannak látva, használói differenciált kérdésekben való 
tájékozódásra is igénybe vehetik. Ez a tájékozódás azonban az érdeklődő részéről na­
gyobb kutatóm unkát igényel, ezért a vállalatok (intézetek) helyi tájékoztatási szer­
vei m ár több évtizede kialakították az ún. figyelőszolgálatot, amellyel a vállalat (in­
tézet) szakemberei részére rendszeresen h írt adnak az intézményhez beérkező szak-
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A m űszaki-tudom ányos inform ációs tevék en ység  negyedszázados fejlődéséről készített k iá llítá­
son látható volt az 1949-ben létesített M űszaki D okum entációs K özpont táblája is (képünk bal

oldalán) (Pusztai István felvétele)

irodalomban megjelent, őket érdeklő tém ájú közleményekről. Ezt a szolgálatot or­
szágosan — a világon elsőként — az OMK építette ki, témafigyelés elnevezéssel.

Ennek a szolgálatnak legfőbb jellemzője az, hogy a figyelendő, erősen differen­
ciált szakkérdésekre szűkített tém ákat maguk az igénylők (intézetek és vállalatok, 
illetve azok érdekelt szakemberei) ajlják meg, és a központi információs szerv a té­
mába vágó közlemények megjelenését a teljes külföldi és belföldi feldolgozott szak- 
irodalomban figyelemmel kíséri, a megjelent közleményekről pedig havonta ún. 
témafigyelő lapokon ad hírt. így az igénylő saját kutatási, fejlesztési, termelési fel­
adatához rendszeresen kap feltárt és kiválasztott információs anyagot.

A szolgálat célja kettős: egyrészt a differenciált szolgáltatás az igénylők által 
megadott speciális tém ákra vonatkozóan, másrészt a gyorsszolgáltatás, mely a fel­
dolgozás eredményeit a referáló szolgáltatásnál rövidebb átfutási idővel tudja az ér­
dekeltek tudomására hozni. Az ilyen jellegű differenciált és közvetlenül az érdekelt­
hez szóló tájékoztatás szükségessége országosan nyilván más államokban is jelentke­
zett, de a megvalósítás gyakorlati kísérleteivel csak azóta találkozunk, amióta H. P. 
Luhn, az IBM kiváló tehetségű számítógépes és információs szakértője a lebonyolí­
tásra 1959-ben gépi megoldást talált. A rendszert válogató információ terjesztésnek 
(selective dissemination of information, rövidítve SDI) nevezte el. Azóta az SDI- 
rendszer szinte az egész világon elterjedt.

A teljesebb tájékoztatást nyújtó információs kiadványokat az OMK a feldolgozás 
módszere szempontjából analitikus és szintetikus, a közreadás módja szerint időszaki 
és eseti kiadványok form ájában alakította ki. Az analitikus csoportba tartoznak az 
eredeti anyag tanulmányozását feleslegessé tevő tömörítvényekből készült Műszaki 
Információ és Műszaki Gazdasági Információ c. havi sorozatok, valam int a szűkebb 
témájú Témadokumentációs kiadványok című, nem időszaki sorozat kötetei. A szin­
tetikus szemléző feldolgozó módszerrel pedig — amely szerint több eredeti közle­
mény feldolgozásával jön létre újabb szakirodalmi tanulm ány — a Műszaki Gazda­
sági Tájékoztató c. havi információs folyóirat, valam int a Műszaki Fejlődési Á ttek in ­
tések és A  Műszaki-Gazdasági Fejlődés Fő Irányai című, nem időszaki sorozat köte­
tei kerültek. Ugyanebbe az időszakba esik a referáló feldolgozás és közreadás k iter­
jesztése a tudományos és műszaki filmekre, amelyekkel kapcsolatban előbb idegen­
nyelvű referáló folyóirat, m ajd helyette kartonszolgálat kiadása indult meg.

5



Növekvő igények — új feladatok
1962-től az információs ágazat létét és súlyát az .intézmény címében is kifejezésre 

ju tta tták : neve azóta Országos Műszaki Könyvtár és Dokumentációs Központ 
(OMKDK).

1962-ben a kormányzat az akkor létrehozott Országos Műszaki Fejlesztési Bizott­
ság (OMFB) feladatává tette a műszaki tájékoztatási tevékenység országos irányí­
tását. E feladat gyakorlati ellátása érdekében a Művelődésügyi Minisztérium hatás- 
köréből az Országos Műszaki Fejlesztési Bizottság felügyelete alá helyezte a magyar 
műszaki tudományos dokumentáció legnagyobb intézményét, az OMKDK-t. Az in­
tézmény könyvtári tevékenysége felett azonban a szakfelügyeletet továbbra is az 
MM — ma Kulturális Minisztérium — gyakorolja.

A gazdaságirányítás 1968-ban bevezetett új rendszerének eredményeként növe­
kedett az információigény, ami új szolgáltatások bevezetését tette szükségessé. Ezt 
a tényt a gazdasági mechanizmus reformjával kapcsolatos párt- és kormányhatároza­
tok és az ezek nyomán megjelent Gazdasági Bizottsági határozat mellékleteként ki­
adott „Irányelvek” is felismerték, és az információs rendszerek fejlesztési követelmé­
nyeinek külön fejezetet szenteltek.

Az OMKDK-ban folyó fejlesztési és kutatási tevékenység keretében a számító- 
gépes információszolgáltatás első lépéseként került sor olyan könyvtári katalógusok 
előállítására, továbbá gyorsindexek kiadására, amelyek differenciált témák irodal­
mának közvetítésére alkalmasak.

Megkezdődött a nemzetközi tudomány- és iparpolitikai kiadványok fordításának 
kiadása is. Ezt követte a Magyar Távirati Irodával együttműködésben szerkesztett, 
havonta kétszer megjelenő Korszerű vezetés c. vezetésmetodikai információs folyó­
irat és ugyancsak az MTI-vel közösen kiadott Gazdaságpolitikai Információk c. havi 
folyóirat.

Az OMFB elnökének rendeletére az intézményen belül létrejött az Országos K u­
tatásnyilvántartás, amely előbb csak műszaki kutatásokra szorítkozott, majd 1974- 
ben minisztertanácsi rendelettel a természet-, az agrár-, az orvos- és a társadalom- 
tudományi tém ákra is kiterjesztette nyilvántartási rendszerét. Ez a szolgáltatás nem 
külföldi információk közvetítésével, hanem a hazai kutatások regisztrálásával moz­
dítja elő a kutatások tervezését.

Az OMKDK az utolsó tíz évben erőteljes fejlesztési és kutatási tevékenységet 
alakított ki, létrehozta, illetve meghonosította a gépesített és automatizált tájékozta­
tási tevékenység számos formáját. Az utolsó három évben pedig intenzív szervező­
tervező tevékenységet fejtett ki a szocialista országok integrált Nemzetközi Tudomá­
nyos és Műszaki Információs Rendszer-ében (NTMIR) való hazai részvétel és a k i­
alakítandó hazai gépesített szakirodalmi információs rendszer létrehozása terén.

Nemzetközi kapcsolatok
Az OMKDK nemzetközi kapcsolatai részben az intézmény saját fő tevékenysé­

géből adódnak, részben pedig a ráruházott központi jellegű feladatkörök végrehajtása 
során jöttek létre, és fejlődnek. A legkiterjedtebb kapcsolatrendszert a KGST tag­
országok NTMIR-ének létrehozásában és fejlesztésében való részvétel jelenti.

Az OMKDK mint az NTMIR hazai vezető szerve az OMFB és az általa létre­
hozott különféle bizottságok irányításával előkészíti az NTMIR-ben való együttmű­
ködés hazai programjait, közvetlenül ellát az NTMIR fejlesztéséből és működéséből 
adódó meghatározott tájékoztatási feladatokat, szervezi és összehangolja a többi ha­
zai tájékoztatási intézmény részvételét az NTMIR-ben, ellátja a Nemzetközi Tudo­
mányos és Műszaki Információs Központ (NTMIK) magyar tanácsának titkársági 
feladatait, és az NTMIR létrehozásával kapcsolatos meghatározott kutatási-fejlesz­
tési, illetve ilyen m unkákat koordináló tevékenységet végez. A szocialista országok 
tájékoztatási intézményeivel az OMKDK kétoldalú együttműködést is folytat.

A nemzetközi együttműködés leghagyományosabb formája külföldi országokkal 
és a nemzetközi szervezetekkel folytatott kiadvány csere. Az OMKDK jelenleg m int­
egy 68 ország 945 intézményével folytat kiadványcserét; a cserepartnerek között szo­
cialista, tőkés és fejlődő országok intézményei egyaránt szerepelnek. Kapcsolatai 
nemzetközi szervezetekre (UNESCO, FID, IFLA stb.) is kiterjednek. A nemzetközi 
információs cserében való hatékony részvétel érdekében az OMKDK külkereskedelmi 
joggal rendelkezik szellemi export-import tevékenység ellátására. Az intézmény szer­
vezetében működik a francia—magyar kormányközi megállapodással létesített 
OMKDK  — Budapesti Francia Műszaki és Tudományos Tájékoztatási Központ is.

Az OMKDK 25 éves műszaki tudományos információs tevékenységének adatai­
ból kitűnik, hogy a negyedszázad során a referálás és az irodalomkutatás terén kö­

6



rülbelül kétszeres, a magyar szakirodalom idegennyelvű referálásában több mint 
hússzoros, a szakfordítások készítésében negyvenszeres, a fordításmásolatok készíté­
sében (kiszolgáltatásában) több mint nyolcvanszoros a mennyiségi fejlődés. Emel­
lett a fejlődés sok esetben minőségi is. Az intézmény sokrétű információs tevékeny­
ségét aránylag kis belső létszámmal folytatja, az érdemi feldolgozó munkát (referá­
lás, tanulmányok készítése, fordítás stb.) külső szakemberek végzik, ezek száma a 
szorosabb értelemben vett dokumentációs információban körülbelül ezer, a fordítási 
munkában 1500.

Kiadványainak és más szolgáltatásainak technikai előállításához az OMKDK-nak 
saját nyomdaüzeme (több nagy kapacitású sokszorosító gép, magasnyomású gép, kö­
tészet), gyorsmásoló laboratóriuma és fotólaboratóriuma van.

A számítógépes munkához különféle „perifériák”-at már üzembe helyeztek, egy 
közepes teljesítményű számítógép beszerzése pedig folyamatban van.

E cikk keretében csupán az OMKDK információs ágazatának 25 éves fejlődését 
kívántuk bemutatni, nem részleteztük az információs tevékenység alapját képező Or­
szágos Műszaki Könyvtár munkáját. Reméljük azonban, hogy ez az ismertetés a 
műszaki-tudományos információk nagyobb igénybevételéhez vezet. Ez pedig első­
sorban talán nem is az intézménynek, illetve információs ágazatának, hanem a tech­
nikának és műszaki tudományosságnak, valam int magának a magyar népgazdaság­
nak is elsőrendű érdeke.

A cikket Pap János készítette Polzovics Iván: 23 év a m űszaki-tudom ányos 
tájékoztatás szolgálatában (Á ttekintés az OMKDK inform ációs ágazatának negyed- 
százados m űködéséről) cím ű tanulm ánya alapján, m elyet az OMKDK az évfor­
dulóra jelen tetett m eg 146 oldalon, angol, orosz, francia és ném et nyelvű  össze­
foglalóval.

Ünnepség az O M KDK információs ágazatának jubileuma
alkalmából

A Műszaki Dokumentációs Központ 
létrehozásának 25. évfordulója alkalm á­
ból ünnepséget rendezett az Országos 
Műszaki Könyvtár és Dokumentációs 
Központ. A megemlékezés sajtótájékoz­
tatóval kezdődött, amelyen dr. Lázár Pé­
ter, az intézmény főigazgatója mondott 
bevezetőt. Mivel az intézmény történetére 
és eredményeire vonatkozó bőséges doku­
mentációt a megjelentek kézhez kapták, 
a figyelmet elsősorban a jelen és a jövő 
tennivalóira irányította. Szólt például a r­
ról, hogy a világ dokumentumtermését 
információs szempontból ma m ár csupán 
nemzetközi információs rendszerekkel le­
het átfogni, ennek következtében rend­
kívül nagy jelentősége van a nemzetközi 
információs rendszerekbe való bekapcso­
lódásunknak. A műszaki-tudományos tá ­
jékoztatásban mind nagyobb szerepet kap 
a gépesített információfeldolgozás, ezért 
a korszerű számítástechnikai módszerek 
felé fordulás az OMKDK egyik nagy tö­
rekvése a következő években. Büszkén 
említette a dokumentációs munka term é­
keinek jó hasznosítását is: ez ma sokkal 
kedvezőbb, m int az alapítás éveiben volt, 
s az intézmény gazdálkodása szintén igen 
eredményes — az OMKDK dokumentá­
ciós ágazata teljesen eltartja magát.

A sajtótájékoztatón megjelent nagy 
számú újságíró közül sokan tettek fel az 
OMKDK vezetőinek — elsősorban a hasz­
nálatra vonatkozó — kérdéseket, majd a

„25 éves a műszaki-tudományos informá­
ciós tevékenység az OMKDK-ban” című 
kiállítás megnyitására került sor az in­
tézmény előcsarnokában.

A jubileumi kiállítás megnyitó beszédét 
Duzs János, az Országos Műszaki Fejlesz­
tési Bizottság főosztályvezetője tartotta. 
Elmondotta, hogy a Miniszertanács 1974 
elején hozott határozata alapján az 
OMKDK-ban megszervezték a kutatási- 
fejlesztési témák központi nyilvántartá­
sát, ami a hazai kutatások irányításán 
kívül a kutatási információk nemzetközi 
cseréjének is alapvető eszköze. A haté­
kony tájékoztatás magas fokú gépesítés 
és automatizálás nélkül elképzelhetetlen, 
érthető tehát, hogy ilyen vonatkozásban 
az OMKDK-nák nemcsak saját „belső”, 
hanem országos és nemzetközi feladato­
kat is vállalnia kell. Mivel az említett 
tennivalók alapfeltétele, hogy kellő szá­
mú és megfelelően képzett szakember 
álljon az intézmények rendelkezésére, 
fejleszteni kívánják a szakemberképzést: 
az OMKDK eddig is eredményesen fog­
lalkozott az információs ismeretek okta­
tásával, különösen a könyvtárosképzéssel. 
„A közeljövőben tervezzük megkezdeni az 
információs szakemberek posztgraduális 
felsőfokú képzését, a továbbképzés rend­
szerének kialakítását. E téren is számí­
tunk az OMKDK tapasztalataira és m un­
kájára” — hangsúlyozta Duzs János.

(—ő—a)
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Húszéves a Könyvtári Figyelő
A magyar könyvtárügy felszabadulás utáni fejlődésére nemcsak a könyvállomány 

gyors növekedése, az olvasók táborának szélesedése a jellemző, hanem a könyvtári 
szaksajtó kiterebélyesedése is ebben az időszakban ment végbe. A tétel, mely szerint 
a sajtó kollektív szervező, nemcsak a politikai sajtó vonatkozásában állja meg a 
helyét, hanem érvényes a szűkebb rétegekre hatást gyakoroló szakfolyóiratok eseté­
ben is. A magyar könyvtárügy gyors fejlődése és nagyarányú kibontakozása sem lett 
volna lehetséges a könyvtári szakfolyóiratok támogató, szervező segítsége nélkül. Bár 
a magyar könyvtárügyben — főleg a tudományos könyvtárak vonatkozásában — vi­
szonylag korán, m ár a századforduló előtt értékes folyóirat született, a Magyar 
Könyvszemle, a magyar könyvtárügy felszabadulás utáni újjászületésének időszaká­
ban olyan, dinamikus jellegű tájékoztató eszközre is szükség volt, m int a most 21. 
évfolyamába lépő Könyvtári Figyelő, illetve elődje, a Könyvtári Tájékoztató.

A közelmúltban könyvtárosokhoz illő szerény keretek között ünnepeltük a szo­
cialista közművelődési könyvtárügy megalapozásának 25. évfordulóját és most ugyan­
csak a megalapozóknak kijáró tisztelettel és szeretettel köszöntjük azt a Könyvtári 
Figyelőt, amely az első évek munkájának, törekvéseinek tevékeny serkentője volt. 
M ert a mi számunkra, az úgynevezett hőskor dolgozóinak egyre szűkülő köre szá­
mára valóban serkentő volt az akkor rendkívül szerény köntösben megjelenő kül­
földi lapszemle: arra ösztönzött bennünket, hogy a munka iránti lelkesedésünket fo­
lyamatos tanulással, a szakmai ismeretek elmélyült művelésével egészítsük ki, és 
ezen keresztül legyünk tudatosabb építői a szocialista könyvtári kultúrának. A mi 
számunkra abban a nehéz időszakban ez a lapszemle volt az, amely igyekezett pótolni 
— amennyire ez lehetséges volt — a hiányzó külföldi tanulmányutak izgalmas szak­
mai élményeit. 'A későbbi időszakban pedig, amikor a külföldi tanulm ányutak lehe­
tősége a könyvtárosok mind nagyobb köre előtt nyílt meg, a Könyvtári Figyelő segí­
tett közkinccsé tenni e tanulm ányutak eredményeit és felhasználható tapasztalatait. 
A lapon keresztül nyílt először ablak a Szovjetunió könyvtárügyének imponáló ered­
ményeire, de itt ismerkedtünk meg a nyugati szabadpolc-vita problémáival is, és 
innen kapott például e sorok írója is indítást olyan újítás bevezetésére, m int amilyen 
a fűzésmentes könyvkötési eljárás volt. Bizonyára nem tekinthetjük véletlen körül­
ménynek azt a tényt sem, hogy a lapszemle kiadótársa, az Országos Széchényi Könyv­
tár mellett az akkori Magyar—Szovjet Baráti Társaság könyvtártudományi szakosz­
tálya volt.

S csak önmagunkat korholhatjuk azért, ha nem olvastuk annak idején elég figye­
lemmel, elég megértéssel és a tanulság levonásának szándékával a lap által közre­
adott olyan értékes tanulmányokat, m int pl. Ranganathan: A könyvtárak a fejlődés 
útján  c. tanulm ányát a Könyvtári Tájékoztató 1957. évi 5. számában. A tanulmány 
m ár akkor szinte látnoki erővel megjelölte azt az utat, amelyet a könyvtárnak a sza­
bad idő felhasználása tekintetében követnie kell: „hathatósabb eljárásokat kell ki­
alakítania, m int amilyenekkel a jelenlegi olvasópropaganda él.” Nem kevésbé igaz 
ez a megállapítás ma, és tartalm ilag helyt áll a szerző véleménye abban is, hogy 
feltárja a veszélyeket, amelyek együtt járnak a növekvő szabad idővel: „az üres idő 
lehetetlen, a fel nem használt szabad idő pedig veszélyt jelent számunkra, m ert fel­
falhat bennünket.” Nos, azt hiszem 17 év múltán, amikor m ár szinte divattá vált 
a szabad idő szociológiai kérdéseivel való foglalkozás, elmondhatjuk, hogy a könyv­
tárosok idejében jelezték ezeket a problémákat és nem egészen rajtuk  múlt, ha 
azok részben még ma is megoldatlanok maradtak.

Talán hamarosan akad vállalkozó arra is, hogy tudományos alapossággal elemezze 
a lao által megtett utat, m int elvégezte azt Futala Tibor a Könyvtáros 1960-tól 1970- 
ig terjedő tíz évével kapcsolatban. Az ilyen számadás indokolt lenne, m ert a lap 
profilja, kiadója is változott az elmúlt évek folyamán. A jelenlegi ünnepi megemlé­
kezés kapcsán hangot adva annak a véleménynek, hogy nagyobb következetlenség, 
koncepcióhiány sohasem volt a lap életében, legfeljebb a periodicitással voltak időn­
ként nehézségek, de ezek is megszűntek az utóbbi időben. Az Országos Könyvtár- 
ügyi és Dokumentációs Tanács és a Könyvtártudományi és Módszertani Központ, 
m int a lap jelenlegi gazdái, a rovatok állandósításával (Hazai körkép, Kitekintés, 
Fórum stb.) arra törekednek, hogy a lap minden könyvtáros számára érdekeset és 
hasznosat tudjon nyújtani, ezért érthetetlen számomra az, hogy a folyóirat még m in­
dig csak ezren aluli példányszámban jelenik meg. Lehet, hogy az a bizonyos szakmai 
közömbösség az oka ennek az alacsony példányszámnak?

A folyóirat 1974. évi 4. számában Sárdy Péter foglalkozott a nyelvi elszigetelt­
ségünk problémáival: a nemzetközi könyvtári-inform atikai szaksajtóról szóló ismer­
tetése keretében azt állapította meg, hogy „ugyanezen a jegyzéken sem a Könyvtáros,
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sem a Könyvtári Figyelő nem található meg (pedig a LISA elsősorban könyvtár- 
ügyi tartalm ú)”, önkéntelenül ide kívánkozik a gondolat: nem kellene-e a Könyv­
tári Figyelőben megjelent közleményeket idegen nyelven is összefoglalni, vagy esetleg 
a skandináv könyvtárak m intájára legalább félévenként egy idegen nyelven meg­
jelenő folyóirattal a világ nyilvánossága elé lépni? A külföldi könyvtárosok számára 
sokszor az egyetlen forrás hazánk könyvtárügyéről a m ár itt já rt könyvtárosok úti­
beszámolója, indokolt lenne tehát a megismertetésünket nekünk is elősegíteni, m ert 
az elért eredmények birtokában bizony nem kell szégyenkeznünk még a nagy múltú 
könyvtári kultúrával rendelkező országok előtt sem.

Végezetül még egyszer köszöntve a 20. évfordulóját ünneplő folyóiratot, sokak 
kérését is szeretném tolmácsolni, éppen a Fórum egyik legutóbbi, a könyvtártudo­
mány fogalmának jogossága körüli vitája kapcsán. Nem lenne indokolt, ha a fürdő­
vízzel együtt a gyereket is kiöntenénk, vagyis az esetleg felhígult kutatások miatt 
az egész könyvtártudományt félredobnánk, még akkor sem, ha az elnevezés indo­
koltságát maga a Magyar Könyvtárosok Egyesületének díszelnöke, Mátrai László 
akadémikus cáfolta megtámadhatatlanul. A kérdésnek bonyolult társadalm i aspek­
tusai is vannak, és m iért éppen a könyvtárosok azok, akik szinte önkínzó szerény­
ségükkel akarják saját szakmájuk eddig elért rangját is leszállítani. Véleményem 
szerint akkor fogja helyesen szolgálni a folyóirat a magyar könyvtárügy további 
fejlődését, ha igazi tudományos értékű közleményekkel segíti a könyvtártudomány 
vagy — ha úgy tetszik — könyvtárelmélet (Bibliothekslehre?) további kibontakozását.

M e z e i  G y ö r g y

fóru  in

A regionális könyvtári ellátás új lehetőségei
A könyvtári ellátás regionális rendszerének elveiről és javasolt gyakorlati mód­

szereiről régóta folyik a vita a hazai szaksajtóban, maga a rendszer azonban m ind­
máig terv maradt. (Az más kérdés, hogy számos keleti és nyugati országban nem vi­
tatkoztak sokat a kérdésről, hanem megvalósították ezt a ma mindenhol időszerű 
rendszert.)

Miért maradt el a regionális probléma megoldása?
Az eredménytelenségnek több oka van. Természetes hatótényező a vidéki könyv­

táraink viszonylagos erőtlensége. (A „viszonylagos” jelző arra kíván utalni, hogy a 
legszűkebb feladatkörükön kívüli ellátási funkciót alig vállalhatnak.) Ehhez kap­
csolódik egy másik „objektív nehézség” : a rendelkezésre álló központi anyagi erőfor­
rások hiánya. Van azonban egy „szubjektív tényező” is, amely a regionális rendszer 
kialakítása ellen hat — tudniillik számos könyvtári szakember tartózkodó maga­
tartása.

Az okok valószínűleg itt is több irányban kereshetők. A közvetlen feladatokon 
túli problémák iránti érzéketlenség, az új módszerek bevezetésétől való félelem épp­
úgy közrejátszhat, m int az egész könyvtárügyben gondolkodni tudó és szervezőképes 
munkatársak hiánya, illetve kis száma. Bizonyos megnyilatkozásokból kitapintható 
azonban e „szubjektív tényező” elvi oka: nem egy közművelődési könyvtári szakember 
attól tart, hogy a regionális rendszer (a megyék „fölé” épülvén) korlátozza a közmű­
velődési könyvtárak mozgási szabadságát, és végső soron alárendeli őket a nagy tu ­
dományos könyvtáraknak.

Ennek a vélekedésnek van egy látszólagos tárgyi bizonyítéka is: Magyarországon 
a regionális méretekben való tervezgetés éppen az egyetemi könyvtárak felől indult 
meg. Messze vezetne, ha e jelenség okait vizsgálnánk, néhány körülményt mégis meg 
kell említeni. Mindenekelőtt: a hazai regionális könyvtári elképzelések folyamatos 
érlelődése jó két évtizeddel ezelőtt indult meg. Akkoriban a megyei könyvtárak még 
elemi ellátási-hálózatszervezési problémákkal küszködtek, ilyen tervekkel tehát fe­
lelősségteljesen nem foglalkozhattak. Mivel azonban Magyarországon az egyetemi 
könyvtárak nyilvánosak, nem különülnek el merev határvonallal a közművelődésiek­
től, s így lehettek ennek a minden vidéki könyvtárat egyaránt érdeklő ügynek a 
zászlóvivői. Időközben azonban a helyzet lényegesen megváltozott. Míg húsz évvel
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ezelőtt Budapest határain kívül úgyszólván csak a tudományegyetemi könyvtárak 
voltak a szakirodalom számottevő bázisai (az egy-két kivétel, m int például a Somo­
gyi Könyvtár, nem sokat változtathatott ezen az összképen), napjainkban azonban 
a különböző könyvtártípusok egyenlőtlen fejlődése átalakította az erőviszonyokat. A 
vidék kiemelkedően „leggazdagabb” könyvtárai a műszaki és az orvostudományi 
egyetemi könyvtárak, nagy mértékben fejlődtek az agrártudományi egyetemi könyv­
tárak  és legújabban néhány főiskolai könyvtár, továbbá a megyei könyvtárak közül 
jónéhány is. Ezek ma m ár egyenrangú partnerekként tárgyalhatnak az egyetemi 
könyvtárakkal.

A regionális ellátási rendszer értelme
Van azonban a kérdésnek egy fontosabb, m ert nem presztízsszempontú meg­

közelítése is. Tagadhatatlan ugyanis (és erre a későbbiekben még részletesebben ki­
térek), hogy a megyei keretek túl szűkösek, a 19 megye túl sok ellátási egység. 
A  jövő útját a kormány településhálózat-fejlesztési irányelvei m utatják meg, ame­
lyek az országot hat ún. kiemelt felsőfokú központ köré szervezett hat régióra (ter­
vezési-gazdasági körzetre) osztják. A régió nem küszöböli ki, nem teszi fölöslegessé 
a megyét, csak a megyei szinten nehezen megoldható feladatok, s nem utolsó sorban 
a koordinálás számára ad keretet. Az mindenesetre világosan kirajzolódik, hogy a 
könyvtárközi együttműködés első lépcsőfoka, alapegysége nemcsak mpst, < hanem a 
jövőben is a megye. A megyei könyvtár m int hálózati központ első fokon felelős azért, 
hogy a megye könyvtári rendszere minden jogos olvasói igényt felszínre hozzon, és 
azért is, hogy ezeknek az igényeknek a kielégítéséről gondoskodjék. Minél erősebb a 
megyei rendszer, annál több igényt támaszt, és minél erősebb a megyei könyvtár, an­
nál több igényt képes maga is kielégíteni. Paradoxon, de igaz: a megye könyvtárainak 
jó m unkája esetén a legjobb megyei könyvtár is egyre több kérést kénytelen más in­
tézményekhez továbbítani, m ert mind több elmélyült érdeklődésű, esetleg kutatási 
témával foglalkozó olvasót kapcsol magához. Megkockáztatom az állítást: sok ellen­
kező vélekedéssel szemben a könyvtár (és nemcsak a közművelődési könyvtár) jó 
működésének egyik mutatója az általa továbbított kölcsönzési és tájékoztatási igé­
nyek száma és minősége. Az autarchiára való törekvés m ár a „nagyhatalmaknál”, á 
legnagyobb állományú és ellátottságú nagykönyvtáraknál sem lehet valós célkitűzés. 
(Minden hasonlat sántít, legyen szabad mégis egy hasonlatot megkockáztatnom: a 
nemzetközi kereskedelemben ma m ár a legnagyobb, látszólag az önellátás fokára el­
jutott hatalm ak is egyre tevékenyebb szerepet játszanak, a kisebb országok esetében 
pedig az élénk külkereskedelem egyenesen a fejlettség, nem pedig a fejletlenség jele. 
Egy bizonyos fejlettségi szinten felül a társadalmi igényeket nem lehet pusztán bel­
földről kielégíteni — ahol lehet, ott nincsenek igények.)

Ha ez igaz, akkor természetes, hogy a megyei rendszerek jó működése is felté­
telezi a kifelé vezető csatornák kiépítését. Ennek egyik megvalósítási módja, lehető­
sége a regionális együttműködés.

Az eddigi meddő viták azonban azt tanúsítják, hogy a tervekből csak akkor lehet 
életképes rendszer, ha új elemek kerülnek felszínre a megvalósítás során. Olyan re­
gionális elképzelésekre van szükség, amelyek

— valamilyen módon bővítik a részt vevő könyvtárak anyagi bázisát;
— tényleges és értékes szolgáltatásokkal érdekeltté teszik őket az együttműködés­

ben;
— nem szorítanak háttérbe egyetlen könyvtártípust sem, hanem valamennyit be­

vonják az egységes ellátó-szolgáltató rendszerbe.
A regionális együttműködéshez hasonlóan sok akadállyal küszködött az országos 

állománygyarapítási kooperációs körök munkája. Ott azonban, ahol átfogó és sok­
oldalú ellátórendszerré tudták  alakítani ezeket a köröket (például a kémiai-vegy­
ipari körben), a passzivitás nyomban eltűnt, és egyre sokoldalúbb tevékenység bon­
takozott ki. Azt hiszem, a regionális együttműködést is ki kell szabadítani az állo­
mánygyarapítási kooperáció keretei közül, és az előrelépés nem marad el. Olyan 
szolgáltatási rendszereket kellene kiépíteni a régiókban, amelyek csatlakoznak az or­
szágos információs rendszerhez, ugyanakkor a megyei rendszerekre épülnek, s ame­
lyeknek csak egyik (bár kétségkívül nagyon lényeges) eleme az állománygyarapítás. 
Vegyük sorra egy ilyen regionális rendszer lehetőségeit.

A regionális könyvtári rendszer lehetőségei
Hagyományos módon kezdjük az állománygyarapítással, pontosabban: az állo­

mányalakítással. E téren feltétlenül szükség lenne központi támogatásra. A finanszí­
rozás közismerten nehéz gondja közvetve nagyon is könnyen megoldható, éspedig
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kétféleképpen is. Egyrészt: a kötelespéldányokból egy töredék eddig is regionális cé­
lokat szolgált. Az világos, hogy a legfeljebb 16 kötelespéldánysor a 19 megyébe nem 
juttatható el. A válogatási jog biztosítható ugyan, de ez csak az adott könyvtáraknak 
nyújt állománygyarapítási támogatást, holott a kötelespéldány-elosztás alapelve nem 
ez lehet, hanem csakis országos érdekek szolgálata: a megőrzés, illetőleg a használat 
(a könyvtárközi kölcsönzésben való felhasználás). Ez pedig csak úgy érhető el, ha 
vagy teljes sorok, vagy meghatározott szakterületekre vonatkozó kiadványok hiány­
talan részsorai jutnak el az egyes könyvtárakba. Ebben az esetben a kérő könyvtár 
pusztán az igényelt mű szakterületének figyelembevételével megállapíthatja, hová 
kell a kérést irányítani. Ha mindezt tekintetbe vesszük, elképzelhetőnek látszik egy 
olyan regionális könyvtári ellátási rendszer, amely a kormányhatározatban szereplő 
régiókra épül, s amelynek állománygyarapítását egy-egy kötelespéldánysor támo­
gatná. Minden régióban kialakulna a legnagyobb szakterületi központként működő 
különböző típusú könyvtárakból álló regionális kooperációs kör. Ez átfogná mind az öt 
tudományágat, s a legjobban ellátott, legdinamikusabb könyvtár (az ún. regionális 
könyvtár) köré szerveződve működnék.

Ennek a rendszernek több nyilvánvaló előnye lenne:
1. A regionális kooperációs kör könyvtárai ingyen jutnának a teljes hazai kiadvány­
terméshez. Ezzel több százezer forintnak megfelelő közvetett állománygyarapítási tá­
mogatást kapnának. (Az ingyenesen megkapott kiadványok többségét az egyes könyv­
táraknak korábban pénzért kellett volna megvásárolniuk. A szakterületi szétosztás 
következtében felszabaduló összegeket viszont más kiadványok megvételére fordít­
hatnák.) Ugyanakkor — épp a korábban elmondott szakterületi elosztási elv alapján 
— kevés olyan mű érkeznék az érdekelt könyvtárakba, amelyek számukra nem vol­
nának érdekesek. Raktáraikat így nem terhelné jelentékeny mennyiségű, helyileg 
fölöslegesnek minősíthető anyag.
2. A pénzben kifejezhető nyereségnél is nagyobb lenne az az előny, amely a könyv­
kereskedelmi forgalomba nem kerülő kiadványok gyors, teljes körű és ingyenes be­
érkezéséből származnék. Mivel pedig a regionális elosztásnak a 4—7 példányos köte- 
lespéldány-szolgáltatási kötelezettség alá eső, jórészt periférikus kiadványokra nem 
kellene vonatkoznia, az ilyen anyag kezelésével járó nagy m unkát sem kellene vál­
lalniuk az érintett könyvtáraknak.

Az előbbiekben vázolt kötelespéldány-elosztási rendszer természetesen csak a 
kurrens hazai kiadványokat ju ttatná a regionális kooperációs körök birtokába. Az a 
KMK által végzett, nagy jelentőségű országos felmérés azonban, amely a könyvtár- 
közi kölcsönzési forgalmat elemezte, fontos és újszerű megállapításokra jutott. így 
például arra, hogy a forgalomnak a vártnál nagyobb hányada (országosan is egy- 
harmada, némelyik könyvtártípusnál a fele) magyar nyelvű kiadványokra irányul. 
Teljesen indokolt tehát, ha olyan könyvtárközi kölcsönzési rendszert tételezünk fel, 
amelynek elsődleges szervező és szolgáltató központja a megyei könyvtár. Ez a me­
gyei központ általában ki tudja elégíteni azokat a kéréseket, amelyek a modern ha­
zai irodalomra vonatkoznak. A kölcsönzési rendszer második lépcsője lehet a regio­
nális kooperációs kör. A regionális központ a fennmaradó kéréseket a szakterületileg 
illetékes regionális kooperáló könyvtárhoz irányítja, s csak a végső esetben veszi 
igénybe az országos könyvtárközi kölcsönzési szolgáltatásokat.

A kurrens hazai kiadványok körén túllépve: közismert, hogy közkönyvtáraink 
(különösen a vidékiek) kevés régi kiadású hazai kiadvánnyal rendelkeznek. Ezek pót­
lása nem könnyű, még tervszerű antikvár-vásárlások és mikrofilmeztetés útján sem.

E nehézségek enyhítésére úgyszólván kínálkozik az a hatalmas, közel egy­
millió egységből álló fölöspéldányanyag, amely évtizedek során a Könyvel osztón ál 
felhalmozódott. Ha ez az anyag ma még a súlyos elhelyezési és kezelési nehézségek 
m iatt jóformán feltáratlan is, a most alakuló elképzelések (tárolókönyvtár, az Orszá­
gos Széchényi Könyvtár felköltöztetése a Várba) megvalósulása esetén hamarosan 
eljut idáig, hogy fokozatosan hozzáférhetővé válik. Kézenfekvő az a megoldás, hogy 
ebből a hatalm as anyagból mindenekelőtt az országos vagy regionális szempontból 
szakterületi központként működő könyvtárak részesedjenek. A régebbi kiadású anyag 
elsősorban a társadalomtudományok és a szépirodalom területén értékes; az ilyen 
profilú könyvtárak ezen a módon kiegészíthetnék nagyon is fogyatékos régi anyagu­
kat — akár kisebb RMK-gyűjteményekkel is.

A régebbi kiadású, illetve a kurrens hazai irodalom m ellett a vidéki könyvtárak­
nak, különösen a társadalomtudományi főgyűjtőkörűeknek gondot okoz a kurrens 
külföldi irodalom  legfontosabb műveinek beszerzése is. E tekintetben talán az Állami 
Gorkij Könyvtár (e nagy állománnyal rendelkező társadalomtudományi-szépirodalmi
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profilú gyűjtemény) adhatna a leginkább rászoruló régióknak támogatást. Az ilyen 
támogatás módja elsősorban letéti anyag fenntartása lehetne, de elképzelhető egy­
két vidéki fiókkönyvtár létesítése is.

Az állománygyarapítás m ellett meg kell emlékezni a tervszerű állományapasz- 
tásról is, amit a — remélhetőleg hamarosan megjelenő — új állományvédelmi jog­
szabály fog megkönnyíteni. Az állományapasztás során előkerülő fölöspéldányok 
hasznosítása azonban mindenekelőtt hálózati keretben, továbbá a kialakuló új or­
szágos tárolókönyvtárhoz kapcsolódó könyvelosztó révén valósulhat meg. Minden­
esetre elvileg a regionális méretű fölöspéldány-elosztás és a regionális tárolókönyvtár 
is elképzelhető.

Az állományalakítás után a hagyományok szerint az állományi eltár ást kell sor­
ra venni. Mivel a régiónak jutó teljes kötelespéldánysor azt jelenti, hogy minden 
új kiadványnak meg kell lennie a régióban, a regionális központi nyilvántartások 
két területre korlátozódnak: a régebbi magyar, továbbá a külföldi kiadványanyagra.

A  régebbi magyar kiadványok regionális nyilvántartására nagy szükség lenne — 
részben az ilyen anyaggal való szűkös ellátottság, részben a meglevő anyag nagy 
részének periférikus elhelyezkedése (egyházi, múzeumi, iskolai könyvtárak) miatt. A 
jelenleg folyó RMNY-munkálatok feltárják a XVIII. századig kiadott hazai művek 
lelőhelyét. E munkálatok kapcsán tehát regionális RM NY-lelőhelyjegyzékek  is vi­
szonylag könnyen készíthetők. A jelenlegi helyzetben azonban szükség van a XIX. 
században (fogalmazhatunk így is: az 1920 előtt) megjelent hazai kiadványok re­
gionális központi katalógusainak a létrehozására is. Sajnos, ez akkor is túl nagy fel­
adat lenne, ha értelemszerűen csak a társadalomtudományi és szépirodalmi anyagra 
korlátozódnék.

Ami a külföldi anyagot illeti, a kurrens beszerzések feltárása könnyen megold­
ható lesz, ha majd számítógépre kerülnek az országos központi címjegyzékek. Ez 
esetben csak az országos gépesített nyilvántartási rendszerhez kell csatlakozni, s an­
nak melléktermékeként bármikor előállítható egy-egy régió külföldi beszerzéseinek 
a jegyzéke. A külföldi anyag retrospektív feltárása azonban távlatilag is csak töre­
dékesen képzelhető el, például egyes múzeáliis értékű gyűjtemények kötetkatalógu­
sainak kiadásával. (Vö.: a miskolci Nehézipari Műszaki Egyetem Központi Könyv­
tárának kötetkatalógusát az ún. Selmeci Könyvtár régi anyagáról.)

Az országos, ezen belül a regionális dokumentumvagyon mozgásba hozatalát, 
széles körű felhasználását a könyvtárközi kölcsönzés valósíthatja meg. Korábban szó 
volt m ár arról, hogy ez a kötelespéldányok elosztási rendjéhez hasonlóan és azzal 
szoros összefüggésben lenne célszerűen kialakítható. Azok a könyvtárak, amelyek a 
regionális kooperációs kör tagjaiként meghatározott szakterületek anyagát köteles­
példányként megkapják, ennek fejében ugyanezen szakterületeken könyvtárközi köl­
csönzési központként is szerepelnének. így feltétlenül és nagy mértékben csökkenne 
az országos központra zúduló kérések száma.

Az m ár a fentiek alapján világosnak látszik, hogy regionális szinten elsősorban 
azok a könyvtárak vállalhatnak részt a lakosság információ-ellátásában, amelyek 
ehhez a megfelelő dokumentumbázissal rendelkeznek, és amelyek felkészültsége 
egyébként is alkalmassá teszi őket központi feladatok ellátására. E könyvtárak — a 
regionális kooperációs kör tagjai — kapcsolódnak be elsősorban a népgazdasági in­
formációs rendszer, illetve a társadalomtudományi információs rendszer keretében 
folyó intézményközi együttműködésbe, és képezhetnék ezeknek a rendszereknek a vi­
déki „hídfőit”.

Végül is miért, milyen körben és meddig van értelme a regionális könyvtári el­
látási rendszernek?

Mint minden megoldás, ez sem lehet örökéletű, örökérvényű. Ma m ár azonban 
eljutottunk odáig, hogy megvannak a technikai feltételei annak, hogy könyvtáraink 
valóban rendszerré, meghatározott ellátási feladatok tervszerű megvalósítását szol­
gáló, együttműködésen alapuló könyvtári rendszerré váljanak. A „kis ország va­
gyunk” elvéből következő túlzott központosításnak, a kizárólag Budapestre irányuló 
fejlesztésnek egyik, s a 19 megyeszékhely budapesti méretű fejlesztésének másik 
szélsősége között mindaddig teret kaphat ez az elképzelés, ameddig az országot át­
fogó egységes szakirodalmi ellátási rendszer megvalósítása merőben új technikai 
bázist nem kaphat, m int pl. a korlátlan és minden városra kiterjedő képátvitel és 
képrögzítés (telefakszimile), a minden jelentős könyvtárat magába foglaló egységes 
számítógépes dokumentum- és információfeltáró és -visszakereső rendszer, és így to­
vább, — de mindez m ár átlépés a könyvtári prognosztika szakterületére.

B. N a g y  E r n ő
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könyvt ár osok és bibl i ográf usok

Kőhalmi Béla
1884—1969

Az éppen öt esztendeje elhunyt Kő­
halmi Bélát két generáció ismerhette 
meg és tarto tta  számon m int a magyar 
könyvtártudomány, a könyvtárpolitika 
forradalmi tempójú fejlesztésének szen­
vedélyes és hatásos élharcosát. A látszat 
szerint gyönge fizikumú, szerény, halk 
szavú férfiban roppant energiák feszül­
tek. Újat akart, ezért pályafutása során 
nem egyszer hevesen támadták, sőt rá ­
galmazták, de mindvégig kitartott ifjú­
kori eszményei mellett. Csak az ellenfor­
radalom volt képes eltéríteni őt 1919 
után negyedszázadra eredeti célkitűzé­
seitől, megtörni azonban nem tudta: a 
felszabadulást követően — m ár hatvan­
éves fejjel — tért vissza régi szerelmé­
hez, a könyvtárügyhöz, és úgyszólván 
halála napjáig alkotott e területen.

Az árvaháztól a Szabad Gondolat-ig
Ha pályakezdő éveit nézzük, joggal állíthatjuk, hogy a folytonos újításokra kész, 

ezért lépten-nyomon ellenállásba ütköző kultúrpolitikusi elhivatottság helyett nyu­
galmasabb, biztonságosabb foglalkozást is választhatott volna, ötgyermekes városi 
adótisztviselő családjában született Budapesten, de apját és anyját m ár ötesztendős 
korában elvesztette, két testvére is elhunyt. Több min 12 éven át a fővárosi József 
fiúárvaház neveltje volt, ahol tan íttatták  a tehetséges ifjút. 1902-ben érettségi vizsgát 
tehetett, és m int tisztviselő árváját m ár az év augusztusában alkalmazták a város­
házán napidíjasként. Rövidesen íráskészségének is tanú jelét adta, tárcái, cikkei is­
m ert lapokban jelentek meg. A IX. kerületi elöljáróságra került, ahol főnöke, apja 
egykori barátja, szeretettel egyengette útját. Kőhalmi Béla előtt ekkor szép hivatali 
karrier állt.

Ez a perspektíva azonban cseppet sem vonzotta. Az egyetem bölcsészkarára sze­
retett volna beiratkozni, erre azonban nem volt lehetősége. A jogi kar hallgatója lett, 
Pikler Gyula és Földes Béla előadásait látogatta, államszámviteli vizsgát tett. Ugyan­
akkor mind sűrűbben vett részt a haladó és forradalmi értelmiségieket tömörítő Tár­
sadalomtudományi Társaság előadásain, jelen volt „A társadalmi fejlődés irányáról” 
1904-ben tartott, országos figyelmet keltő nagy vitasorozaton, ahol Szabó Ervinnek a 
szocialista álláspontot kifejtő referátum a gyakorolta rá a legmélyebb hatást. Mint 
egyik emlékezésében feljegyezte (a Szabó Ervin 1877—1918 című, 1968-ban megjelent 
emlékalbumban), meglepte őt, hogy a Társadalomtudományi Társaság előadásainak 
hallgatói között nagy számmal látott fizikai munkásokat.

Az elkövetkező években Kőhalmi Béla mind sűrűbben kereste fel a fennálló 
rendet élesen bíráló írásaival a baloldali lapokat, a Huszadik Századot, a Munka 
Szemléjét és különösen az akkoriban Ady klasszikus publicisztikájának is helyet adó 
Budapesti Napló szociológiai mellékletét, a Szabad Gondolatot. Irásaihak címe rend­
szerint kifejezi azok tendenciáját is: „Drága a népbutítás”, „Osztályirodalom”, „Az 
úri morál és a szociáldemokrácia”, „Prohászka Ottokár és a történelmi materiáliz- 
mus”. Az 1906. szeptember 21-én megjelent „Hit és tudomány” című cikke alatt a 
következő szerkesztőségi üzenetet olvasta: „K. B. Budapest. Köszönjük szép és érde­
kes cikkét, és örülnénk, ha valamelyik nap este 6—7 óra között felkeresne bennünket 
a szerkesztőségben. . . ” Jászi Oszkár, a Szabad Gondolat akkori szerkesztője fogadta, 
akinek beszélgetés közben elmondta élete nagy vágyát: a Fővárosi Könyvtárba sze­
retné áthelyeztetni magát.

Nehéz volna az összes indítékokat felderíteni, amelyek Kőhalmi Bélát a haladó 
táborhoz való csatlakozásra késztették. Bizonyára volt ebben szerepe az árvaházi
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életben tapasztaltaknak, a „valláserkölcsi” nevelés visszahatásának, s annak, hogy 
18 évesen az életbe kilépve napidíjas fizetéséből magatehetetlen nagyanyját is el kel­
lett tartania. Oly nehéz anyagi viszonyok között élt, hogy a bölcsészkarra sem ju t­
hatott be. Jogi tanulm ányait is abba kellett hagynia, mivel ott egy alkalommal „Tu­
domány és katolicizmus” címmel olyan előadást tartott, amely a klérus sajtójának 
tám adását zúdította a fejére.

Szabó Ervin oldalán
Jászi Oszkár, majd Wildner Ödön fővárosi tanácsnok pártfogolta Kőhalmi ké­

rését, de csak 1909-ben léphetett a Fővárosi Könyvtár kötelékébe: Ez is nagy szó 
volt. „írásaim  voltak a protektorok” — állapította meg Kőhalmi idézett emlékezésé­
ben, de valójában másról is szó lehetett. Nem Kőhalmi Béla volt az egyetlen, aki 
a városi könyvtárosi állásra pályázott. A közelmúltban (1974) jelent meg Köves Ró­
zsa és Erényi Tibor Kunfi Zsigmondról szóló életrajza, amelynek függelékében Kunfi 
Szabó Ervinhez írott leveleinek szövegét is megtaláljuk. Ezekből kiderül, hogy Kunfi 
is többször megpróbálkozott azzal, éppen Kőhalmival egy időben, hogy a Fővárosi 
Könyvtárhoz kerüljön. A kiváló tollú és irodalmilag igen termékeny Kunfi kíván­
sága azonban nem teljesült, talán azért, mert számára nem kínált élethivatást a 
könyvtárosság. Kőhalmi Béla hivatali célra írt és leánya, Urayné Kőhalmi Katalin 
által megőrzött kéziratos önéletrajzában a Huszadik Század 1909-es évfolyamában 
„Könyvkiadás és könyvkereskedelem” címmel megjelent tanulm ányának tulajdo­
nítja, hogy Szabó Ervin az ő odahelyezése m ellett döntött. Bizonyos, hogy Szabó Er­
vin nemcsak a könyv iránti nagy vonzalmat, hanem a későbbiekben beigazolódott és 
a könyvtárosi munkában elengedhetetlen rendszeretetet is figyelembe vette nála.

A legjobbkor érkezett a Fővárosi Könyvtárba, amelynek naggyá fejlesztése ép­
pen 1910-ben került a budapesti várospolitika előterébe. Az intézmény költségvetését 
ettől kezdve az első világháború kitöréséig mértani arányban növelték. Hatalmas 
összeget biztosítottak egy leendő nagy központi könyvtárpalota építéséhez, megtették 
az előkészületeket a közművelődési hálózat megteremtésére. Az új központi épület 
elkészültéig ideiglenesen egy belvárosi kiürített régi iskolaépületet alakítottak át az 
addig a városháza néhány helyiségében szűkölködő központ számára.

A rohamos fejlődés perspektívájának megfelelően ekkor került naoirendre a 
részben elavult állománnyal és idejét múlt technikai berendezéssel nehézkesen m ű­
ködő központ másfélszázezer kötetének selejtezése és a megmaradt kereken 100 000 
kötet teljes újrafeldolgozása. Ezt a m unkát Szabó Ervin megbízásából Kőhalmi Béla 
szervezte meg és 1912-től 1914. május 1-ig irányította . 1914 máius elseién az új, ideig­
lenes otthonban az ország legkorszerűbben kialakított társadalomtudományi könyv­
tára fogadta az olvasókat. A gyorsan elrongyolódó papírlepedőkre árkusbetűkkel írt 
címleírások helyett nemzetközi méretű katalóguscédulák, fiókos-kartotékos rend­
szer. Továbbá az egykori előd, a városi statisztikai hivatal szükségleteinek megfelelő 
speciális szakkatalógus helyett az akkor még Európa-szerte, így nálunk is idegen­
kedve fogadott, azóta az egész földkerekségen elterjedt decimális rendszerű szak- 
katalógus; mellette a szintén újdonságnak számító földrajzi katalógus; az olvasók 
eligazítását szolgáló referensz-konyvtáros — külön szobában —; a könyvek kikéré­
sét és irányítását meggyorsító különféle típusú, különböző színű kérőlapok; a rak­
tárban az elhelyezést és keresést egyszerűsítő numerus kurrens szerinti besorolás; a 
legfrissebb kézikönyvekkel, kurrens folyóiratokkal felszerelt olvasótermi kézikönyv­
tárak stb. stb.

Mindennek előkészítője, szervezője és egyik végrehajtója Kőhalmi Béla volt, aki­
nek jellegzetes írásával készültek az intézmény irattárában ma is őrzött munka- 
programok.

A z újjászervezés karmesteri tisztét Kőhalmi látta  el, ennek eredménye lett éle­
tének első nagy és maradandó alkotása, a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár ma is időt­
álló szolgáltatási rendszere. Ezzel persze nem kisebbítettük a munkálatokban részt- 
vett többi lelkes és ráterm ett könyvtáros, Madzsar József, Braun Róbert, Dienes 
László, Pikler Blanka , Váradi Irma és mások érdemét, kiváltképp pedig Szabó Er­
vinét, akitől a korszerűsítés egész koncepciója eredt.

Része volt Kőhalmi Bélának az ország első modern közművelődési hálózatának 
megalapozásában is. Ugyancsak a központi könyvtár irattárában fennm aradt tárgya­
lási jegyzőkönyvekből tudjuk, hogy az elsőként és az Almássy téren önálló épületben 
(ilyesmit azóta sem létesítettek Budapesten!) megnyitott 2-es számú fiókkönyvtár 
megteremtéséhez szükséges anyagiak megszerzésében fő szerepe volt: 1910-től kezdve 
elsősorban ő tárgyalt a fiók létesítésére letétbe helyezett, akkoriban hatalmas ösz- 
szeget képviselő 20 000 koronás adományról a mecénás, a Deák Ferenc szabadkőrtiű- 
ves páholy megbízottaival, mindenekelőtt Benedek Marcellál.
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Az önmagukban is egész embert követelő feladatok mintaszerű teljesítésén felül 
azonban arra  is futotta erejéből, hogy beleszóljon az országos könyvtárpolitikába. 
1913-ban indította meg a háborús viszonyok m iatt egyéves (1918) megszakítással 
1919-ig élő Könyvtári Szemle c., a magyar szakirodalomba teljesen új színt és h an ­
got hozó folyóiratát. (Utolsó kötete Könyvgyűjtők Évkönyve címmel jelent meg.) A 
Szemle a könyvtárak, könyvgyűjtők és a laikus könyvbarátok közötti kapcsolat ki­
építését tűzte ki célul, eközben korszerű, ma is időszerű eszmék tömegét vetette fel, 
így mindenekelőtt a könyvtárak közötti együttműködés és munkamegosztás gondola­
tá t népszerűsítette. Nálunk elsőként adott helyet a könyvtárak „futószalagos”, nagy­
üzemi megszervezését célzó írásoknak, propagálta a tizedes osztályozási rendszert, 
felhívta a figyelmet az egyes szaktudományok dokumentációjának hiányára, a leg­
nyomatékosabban pedig a hazai irodalmi termés rendszeres regisztrálásának szük­
ségességére. Kőhalmi Béla egyik művelődéstörténetileg legfontosabb kezdeményezése 
e folyóirat hasábjain a „Nincs nemzeti bibliográfiánk” című, röpiratban is terjesztett 
tanulmánya, amelynek eredményeként 1914 közepétől őt és Pikler Blankát bízta meg 
a Magyar Könyvkereskedők Egyesülete a kurrens nemzeti bibliográfia összeállításá­
val és publikálásával. Ugyancsak a Könyvtári Szemlében indította meg „Könyvtári 
séták” című, nagyrészt az ő tolla alól kikerült sorozatát, amely a legértékesebb ha­
zai magángyűjteményeket m utatta be. Ezt annál is inkább fontosnak tartotta, mert 
több pótolhatatlan magánkönyvtárra a hazai nagy tudományos gyűjtemények és 
könyvkereskedelem megelőzésével külföldi cégek tették rá a kezüket.

A Könyvtári Szemle másik mellékhajtása lett a Könyvtári Füzetek című soro­
zat, amely az egyetemes könyvtártudomány legújabb, nálunk is hasznosítható ered­
ményeit m utatta be, például Dienes László tolmácsolásában a német W alter Hof- 
m ann-nak a Fővárosi Könyvtárban m ár eredményesen alkalmazott könyvtártechni­
kai módszereit.

Ugyancsak szinte mellékesen szerkesztette Kőhalmi Béla 1918-ban kiadott 
Könyvek könyve című gyűjteményét, amelyben 87 korabeli írót és más közéleti em­
bert szólaltatott meg kedves szerzőikről, olvasmányaikról. A bevezetésével ellátott 
munka azóta is a kor egyik legtöbbet idézett történeti-irodalomtörténeti forrása.

Az események után kullogó hivatalos könyvtártudományosság képviselői nö­
vekvő féltékenységgel figyelték ezt a mozgékony, újszerű tevékenységet, s igaztalan, 
nem egyszer rágalmazó támadásokkal próbálták Kőhalmi Béla és elvbarátai kedvét 
szegni, aminek a Magyar Könyvszemle és a Múzeumi és Könyvtári Értesítő korabeli 
évfolyamainak lapjain m aradt nyoma.

A forradalom kulturális vezérkarában
Kőhalmi Béla pályafutásának első csúcsához ért az 1918—1919-es forradalmak 

időszakában. Világnézeti balratolódását, radikalizálódását, társadalom kritikájának 
éleződését — m int Európa-szerte m indenütt — az első világháború esztelen vér- 
özöne, a népek kulturális egymásrautaltságának intézményes tagadása siettette. Azon 
kevesek közé tartozott, akiket a kezdet kezdetén sem ragadott magával a soviniszta 
uszítás, ennek dokumentumait a szerkesztésében megjelent Könvvtári Szemle cikkei 
rögzítették. 1917—1918-ban még mint a Jászi vezette Országos Radikális P árt tagja 
pacifista volt, de titokban támogatta a Szabó Ervin vezette illegális antim ilitarista 
szervezkedést is. 1918-ban a szociáldemokratákhoz, majd ugyanez év végén az akkor 
alakult Kommunisták Magyarországi Pártjához közeledett. 1919 eleién a galileisták 
lapja, a Szabadgondolat hasábjain Lenin és Szabó Ervin nézeteit próbálta egyeztetni 
egyik cikkében. Ugyanakkor az 1919. február 20-tól m ár kegyetlenül üldözött, ille­
galitásba kényszerített kommunista párt úgynevezett „második illegális vezetőségé­
nek” nyújtott hatékony támogatást. Rákos Ferenc több héten át az ő lakásán re j­
tőzködött. Rákos emlékezése szerint (Társadalmi Szemle, 1959.) a kommunisták ille­
gális találkozóhelyévé alakított fővárosi könyvtári igazgatói szobában Dienes László 
mellett Kőhalmi Béla volt csak beavatva szervezkedésükbe. A leánya, Kőhalmi K a­
talin által őrzött feljegyzése szerint a proletárforradalom előestéjén az illegális Vö­
rös Üjság egyik számát az ő lakásukon állították össze.

A Tanácsköztársaság kikiáltása után Lukács György közoktatásügyi népbiztos 
Dienes László mellé a könyvtárügyek helyettes megbízottjává nevezte ki. s ezzel le­
hetősége nyílt arra, hogy országos m éretekben  valósítsa meg elképzeléseit. Nem 
könnyű rangsorolni a kettőjük nevéhez fűződő kezdeményezéseket. Szakfolyóiratot 
indítottak A Tanácsköztársaság Könyvtárügye címmel, egyetemi szintű könyvtáros- 
képzés program ját dolgozták ki, és első lépésként a sürgető igények kielégítésére a 
legjobb szakemberek bevonásával háromhónapos könyvtárosképző tanfolyamot szer­
veztek, amelyet eredményesen be is fejeztek. A nagy tudományos közkönyvtárak kö­
zött munkamegosztást alakítottak ki, hasonló vagy azonos jellegű tudományos gyűj­
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teményeket vontak össze, egyesítettek. Országos bibliográfiai központot állítottak föl. 
Mozgalmat kezdeményeztek gyári könyvtárak létesítésére. Kidolgozták a programot 
a közművelődési könyvtárak hálózatának azonnali nagyméretű kifejlesztésére, lépé­
seket tettek a vakok országos könyvtárának kialakítására. Az új könyvtárak felsze­
reléséhez hatalmas központi könyvtelepet hoztak létre. Mindennek a más irányban 
erősen elfoglalt Dienes László mellett jelentős részben Kőhalmi Béla volt a k iter­
velő je és irányítója. Emellett előadásokat tartott, cikkeket, brosúrákat írt. Egyénisé­
gét jellemzi az a korabeli riport, amelyből megtudjuk, hogy a m unkáshatalm at né­
hány órán át létében fenyegető június 24-i ellenforradalmi puccskísérlet idején jelen 
volt a budai Corvin téri Vigadó épületében terem tett új fővárosi könyvtárfiók meg­
nyitó ünnepségén, és az ellenforradalmi dunai monitorokról néhány száz méter távol­
ságból felhangzó fegyverropogás, majd az ágyúdörgés zajára ügyet sem vetve mondta 
el ünnepi beszédét.

A maga területén nagyot akart alkotni, ezért persze az ellenforradalmi megítélés 
szerint lakolnia kellett. A Tanácsköztársaság bukása után szakadatlan rendőri üldö­
zésben volt része, többször bebörtönözték, majd rövid időre szabadon engedték, hogy 
lázadás és lázítás címén ismét felelősségre vonják. Állásától nyomban megfosztották. 
Az üldöztetés elől az első adandó alkalommal külföldre szökött és 1934-ig emigráns­
ként Bécsben, illetve rövid ideig Berlinben kellett a hontalanság mellett a puszta 
létfenntartás bizonytalanságát is elszenvednie. Az 1920-as évek első felében még né­
pes bécsi emigrációban a fehér terrort leleplező sajtó, a Bécsi Magyar Könyvkiadó, 
a Bécsi Magyar Üjság, a Világossági m unkatársa volt, az általa szerkesztett könyv- 
sorozatokban jelentek meg az emigrációs irodalom és művészet olyan maradandó al­
kotásai, m int a Bölöni Györgyné által írt Szenvedések könyve című leleplező mű, 
vagy Vértes Marcell híres grafikai sorozata, a „Magyar pokol”. Egy ideig Bölöni 
Györggyel a Panoráma című emigráns képes újságot szerkesztette, majd más lapok 
m unkatársa lett. Az 1934-ben végrehajtott fasiszta államcsíny után azonban minden 
kapu bezárult a magyar emigránsok előtt. Hogy a teljes anyagi pusztulást elkerülje, 
hazatért, ahol nyomban rendőri felügyelet alá helyezték, amikor pedig baloldali kap­
csolatai kiépítésével kísérletezett, megfenyegették. Kénytelen volt „politikamentes” 
írói feladatokat vállalni, legtartósabban a Rádió Újság szerkesztésével biztosíthatta 
a maga és családja fenntartását. 1944 márciusa, a németek bevonulása után azonban 
Kolozsváry Borcsa Mihály, a fasiszta sajtóbiztos ezt a lapot is betiltotta.

. A második világháborút közvetlenül megelőző években még egy irodalomtörté­
neti szempontból forrásértékű munkája, a kereken 400 oldalas Űj könyvek könyve 
kiadásáig (1937) juthatott el; ebben a Nyugat második nemzedéke és számos fiatal író 
adott h írt irodalmi érdeklődéséről.

A felszabadulással összeomlott a fasiszta rendszer két főpillére, a hadsereg, a 
rendőri-csendőri terrorszervezet, de a bürokrácia alsó és középső fokain ott m aradt 
a letűnt világ támogatóinak, haszonélvezőinek jelentékeny hányada. Kőhalmi Bélát, 
aki már 1945 februárjában a Magyar Kommunista P árt tagja lett, az 1919-es szere­
pükért és későbbi politikai m agatartásukért üldözöttek rehabilitálására hozott tö r­
vény alapján igazgatói minőségben rehabilitálta a főváros, de egyidejűleg nyugdíjba 
helyezték. Kőhalmi Béla, aki ekkor m ár betöltötte hatvanadik életévét, belenyugod­
hatott volna a döntésbe, hiszen 1945 februárjától a kommunista párt lapjának, a Sza­
bad Népnek munkatársa volt — m int képszerkesztő —, de érezte, hogy még alkotó 
ereje teljében van, és képességeit ismét a könyvtárügy szolgálatába kívánta állítani. 
Ennek eredményeként hozott az új polgármester, Vas Zoltán egy külön „lex Kő­
halmi”-^ szolgálattételre berendelte a m ár nyugdíjazottat a Fővárosi Könyvtár meg­
bízott igazgatójául.

A könyvtártudós
Ismét az alkotás évei következtek. Az úiiáéoítés. maid a m ár Szabó Ervin nevét 

viselő könyvtár továbbfejlesztése kötötte le figyelmét. 1945 végétől 1950-ig dolgozott 
régi munkahelyén, az ugyanoda visszatért Dienes László igazgató oldalán feleleve­
nítve a századeleji nagy hagyományokat. A Fővárosi Könyvtártól az Országos Könyv­
tári Központba került szaktanácsadói minőségben, s a könyvtártudomány és könyv­
tárpolitika legfontosabb kérdéseiben hallathatta szavát. Tanított az egyetemen: előbb 
előadója, majd 1956-tól professzora lett az ekkor létesített könyvtártudományi tan ­
széknek. Az elsők között nyerte el az irodalomtudomány kandidátusa fokozatot, 
Kossuth-díjjal és más kitüntetésekkel halmozták el. A szakterület tudományos orgá­
numa, a Magyar Könyvszemle főszerkesztését bízták rá, éveken át a Magyar Tudo­
mányos Akadémia Könyvtártudom ányi; Főbizottságának elnöki tisztségét töltötte be, 
emellett új művekkel gazdagította a szakirodalmat, közöttük a fiatal könyvtáros­
generációk sorát nevelő egyetemi jegyzeteivel a bibliográfia, az általános könyvtár­
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tan, a könyvtári igazgatás, a Szovjetunió könyvtárügye stb. témakörében. 1959-ben 
jelent meg hézagpótló művelődéstörténeti munkája, A  Magyar Tanácsköztársaság 
könyvtárügye, 1967-ben pedig az Akadémiai díj első fokozatában részesített újabb 
nagy műve, A  tudományos tájékoztatás fejlődése hazánkban 1945—1965. Nem sokkal 
elhunyta előtt, 1969 márciusában kapta meg a Népköztársaság Elnöki Tanácsától a 
Munka Érdemrend arany fokozatát.

Életpályájának, szellemi hagyatékának egészét mérlegelve, ma m ár bizonyos 
történeti távlatba állítva, méltán mondhatjuk, hogy Kőhalmi Béla a magyar könyv­
tárügy és a bibliográfia-készítés olyan kiemelkedő alakjai közé tartozott, m int am i­
lyen például Petrik Géza, Szinnyei József, Szabó Ervin, Dienes László volt.

R e m e t e  L á s z l ó

Ami a mértéken felüli 
olvasási átlagok mögött van

A könyvtárosok azt szeretnék, ha nemcsak minél többen olvasnának, hanem 
minél többet is. Erőfeszítéseiknek megvan az eredménye: előkelő helyet foglalunk el 
a nemzetközi mezőnyben könyvtáraink könyvforgalmával. Lényegében ezt állapította 
meg Sallai István  is a norvégiai közművelődési könyvtárakban tett látogatásai so­
rán. A Könyvtáros m últ évi szeptemberi számában megjelent beszámolójában olvas­
hatjuk, hogy a magyar közművelődési könyvtárak kölcsönzési forgalmának egy-egy 
lakosra átszámított átlaga éppen a kétszerese a norvégnak. Azt azonban m ár aggasz­
tónak találta, hogy nálunk a legutolsó években is emelkedett a kikölcsönzött kötetek 
száma, holott az olvasóké már nem nőtt tovább. Több könyvtárban pedig egyenesen 
„ijesztő méreteket öltött” az egy olvasóra számított átlagforgalom (azaz a kikölcsön­
zött kötetek száma). Fel is sorol közülük néhányat a Könyvtártudományi és Módszer­
tani Központ Településeink könyvtári ellátása („TEKE”) c. statisztikai kiadványá­
nak 1973-as adatai alapján.

Valóban ilyen sok könyvet visznek ki ezekből a könyvtárakból az olvasók? S va­
lamennyit el is olvassák?

A közelmúltban felkerestük az em lített könyvtárakat, hogy kérdéseinkre — s 
kétségeinkre — választ kapjunk.

Mit és hogyan vizsgáltunk?
Elöljáróban meg kell mondanunk, hogy sok olyan érvet is felsorakoztattak a 

meglátogatott könyvtárosok magas forgalmi adataik védelmében, amelyek többé- 
kevésbé érvényesek azokra a könyvtárakra is, ahol „csak” átlagos vagy azt elfogad­
ható mértékben meghaladó könyvforgalom alakult ki. Ilyen indok például, hogy az 
olvasók (főleg, ahol sok a gyermek) családtagjaiknak is visznek könyvet. Hol nem? 
Meg, hogy jó a kapcsolat a lakossággal, az iskolával, a tömegszervezetekkel stb. Tud-e 
ma ezek nélkül akár csak átlagos eredményeket is elérni bármelyik könyvtár?

Más volt a mi gondunk. Lehet-e a csaknem egy évvel korábbi időszak statisz­
tikai adatainak helytálló voltát vizsgálni? Tudott dolog azonban, hogy a működési 
körülmények (helyiség, könyvállomány, nyitvatartás, a könyvtárosok száma és szak- 
képzettsége stb.) s természetesen a település adottságai már eleve megszabják, mit 
„produkál(hat)” egy könyvtár. Először tehát azt kutattuk: eltérnek-e az átlagostól, 
annál sokkal kedvezőbbek-e a meglátogatott könyvtár működési viszonyai? Ezután 
az adatszolgáltatási fegyelem betartását vizsgáltuk. Naprakészen vezetik-e a m unka­
naplót? Ezt a körülményt az 1973-as adatok valódiságát illetően perdöntőnek, tekin­
tettük. S végül az 1974-es évből a látogatásunkig eltelt időszak forgalma étlapján pró­
báltunk az egy évvel korábbira visszakövetkeztetni.

Könyvtáros, lefokozott szerepben
Már most előrebocsátjuk, hogy nem találkoztunk különlegesen jó helyzetben levő

könyvtárral. Természetesen vannak lényeges eltérések a meglátogatott könyvtárak 
működési adottságaiban, ezek azonban inkább a gyengébb forgalmat magyarázzák, 
semmint a kiugróan jó eredményeket. A továbbiakban ezért nem soroljuk fel az 
egyes könyvtárak ilyen adatait, ismételten hangsúlyozzuk azonban, hogy következte­
téseinket ezek figyelembe vételével alakítottuk ki.
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Elsőnek azokról a könyvtárakról szólunk, amelyek adatai (mindig az 1973-asokról 
van szó) a tényleges forgalmat tükrözik, valós mi voltuk nem vitatható. A könyvtáros 
pontosan, lelkiismeretesen vezeti a munkanaplót, névleges, csak beiratkozott, de nem 
kölcsönző olvasó alig van. Ám nagyon sok könyvet visznek haza minden alkalom­
mal. A Pest megyei Budakalászon, ahol minden egyes olvasóra 52,6 könyv jutott, 
úgyszintén a Békés megyei Eleken (45 könyv olvasónként) derék, könyvtárát példás 
rendben tartó könyvtáros működik. Az eleki Kalász Erzsébet két évtizede áll helyén, 
ismeri a falu apraját-nagyját csakúgy, mint Csillag Dezsöné Budakalászon. Mindket­
ten szinte szóról-szóra ugyanazzal magyarázták a magas olvasási átlagot.

— Jóval több könyvet visznek haza, m int amennyit valóban el is fognak ol­
vasni. Nem a szabadpolcnál, hanem otthon döntik el, melyik trdeKli őket, s melyikei 
teszik félre olvasatlanul — mondták egybehangzóan. Kalász Erzsébet még hozzáfűzte:

— Előre meg tudnám mondani, melyiket nem fogják elolvasni, m ert nem nekik 
való. De ha szólnék, megsértődnének.

Következik egy olyan könyvtár, amelyről el lehet mondani, hogy működését való­
ban sajátos és kedvező körülmények alakítják. Főleg a forgalmát. A Velencei-tó 
egyik legnagyobb üdülőtelepülése, Gárdony könyvtáráról (illetve annak hálózatáról) 
lesz szó. A TEKÉ-ben 51 kötetes egy olvasóra jutó forgalommal szerepel. A gárdonyi 
könyvtár 1973-ban 3 fiókot gondozott, köztük a másik nagy üdülőközpont, a 2000 lel­
kes Agárd s az ugyancsak népes, 1800 lakost számláló Dinnyés könyvtárát. Mielőtt 
a statisztikai adatok elemzésébe fognánk, el kell mondanunk, hogy kőrútunk során 
itt, Gárdonyban találkoztunk a legnagyobb és legszebben berendezett községi könyv­
tárral (nem számítván azokat a békési könyvtárakat, amelyeket csak — mert útba 
estek — egy-két percre kerestünk fel, és amelyek normális kölcsönzési forgalmukkal 
vizsgálódásaink szempontjából ezúttal nem voltak „érdekesek” számunkra). Ami a 
gárdonyi magas forgalmi adatot illeti, a részletes elemzés során kiderült, hogy az 
valójában még magasabb. Legalábbis Gárdonyban. Ott ugyanis a saját hálózat á tla­
gát meghaladó 66,1 kötet kölcsönzése jutott egy-egy olvasóra, míg a három fiók- 
könyvtár átlaga 32,4 kötet volt. (Tehát a jobb helyzetben levő, nagyobb könyvtár 
kölcsönzött többet, m int a kisebbek. Ezt azért kell hangsúlyozni, m ert a továbbiak­
ban látni fogjuk, hogy éppen a Velencei-tó mellék egy másik könyvtári hálózatában 
ez fordítva van. A kisebb, gyengébb fiókok magas forgalmi átlaga emeli meg az 
egész hálózatét. Ami azért furcsább ügy.)

Mivel magyarázta Lukács Jánosné könyvtárvezető (aki egyébként hét éve dol­
gozik Gárdonyban, tizenegy éves szakmai m últja van és középfokú szakképesítéssel 
rendelkezik), hogy olvasói ilyen hallatlanul nagy könyvforgalmat bonyolítanak le? 
A szolgáltatások minősége mellett Gárdony üdülőhely jellegével. Elmondotta, hogy 
a 2300 lakos nagy része egész éven át itt élő, ráérő nyugdíjas, akikhez ta\aszLól-őszig 
üdülő családtagok költöznek, ö k  azok, akik a máshol holtszezonnak számító nyári 
hónapokban napról napra megtöltik a könyvtárt, főleg, ha — mint az utóbbi évek­
ben történt — strandolásra alkalm atlan az időjárás. S a ráérő ember mindig többet 
olvas, mint az, akinek minden perce be van osztva. (A tasakokban, bár késő ősszel 
jártunk ott, általában 5—6 könyvkártyát találtunk.) A heti kölcsönzési idő 32 óra, 
és szombaton is nyitva áll a könyvtár ajtaja.

Mindehhez annyi a hozzáfűzni valónk, hogy az üdülőtelepi könyvtárakban nem 
írják be az egy-két hétre érkezett futó vendégeket, m ert így nagyon eltorzítanák a 
lakossághoz viszonyított olvasói arányt. De az általuk kikölcsönzött könyvek szere­
pelnek a statisztikában, így meg is emelik az egy-egy olvasóra jutó kölcsönzött kö­
tetek számát. Ezekben a könyvtárakban tehát nem valós (még ha pontosan vezetik 
is a statisztikát) sem az olvasói arány, sem az egy főre jutó forgalom. Gárdonyban 
ugyan beírják olvasónak a nyári látogatókat is, tasakjuk azonban az év nagy ré­
szében üres.

Az eddig említett könyvtárakban lényegében hiányzik a könyvtárosi tevékenység 
legfontosabb eleme, a könyvtáros lemond a könyvajánlásról. Nem törekszik szívós 
— és tapintatos — „ráhatásokkal” elérni, hogy az irodalomban tájékozatlan olvasó a 
neki és családjának legmegfelelőbb könyvvel távozzék' a könyvtárból. Lehet-e be­
szélni ilyen körülmények között hosszabb távú, személyre szabott, valamilyen tuda­
tosan választott (ismeretgazdagító, világnézetet formáló) könyvtárosi nevelőmunká­
ról? Az olvasó hazavisz egy halom könyvet, ami a szabadpolcon éppen a keze ügyébe 
kerül, otthon belelapoz, aztán a nem tetszőt — ami esetleg nagyon tetszene, és kel­
lene is neki, ha valaki, mondjuk, a könyvtáros erről őt meggyőzően felvilágosítaná — 
olvasatlanul visszaviszi a könyvtárba. És mi történik akkor, ha a szerencsétlen vé­
letlen folytán csupa nem neki való könyvet markolt fel? S ha ráadásul kezdő ol­
vasó, akit ezek a könyvek esetleg hosszú időre, vagy végleg eltávolítanak az olva­
sástól . . .  Nem folytatjuk, hisz könyvtári közhelyeket (igazságokat) ismételgetünk.
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A Gádorosi K özségi K önyvtár felavatása idején  (MTI Fotó — Bajkor József felvétele)

Visszatérve témánkhoz, a kölcsönzés ténye, ha csak megsétáltatta is az olvasó 
a könyvet, végérvényesen bekerül a munkanaplóba. Az el nem olvasott könyvek 
számát utólag nem vonják le a forgalomból. Nem is lehet.

íme, a „túl szép” olvasási mutató így árulkodik a valójában kedvezőtlen jelen­
ségről. A  könyvtárosok egy része saját szerepét lefokozza a „közértes” tevékenységi 
körére.

S az egész ügy mögött ott húzódik a mennyiségi szemlélet, amely a könyvtáros 
(és a fenntartók) s nem kevésbé az irányító hálózati központok tudatát még ma is 
áthatja. Példával fogjuk igazolni, hogy az utóbbiak közül némelyik bizony terelgeti 
a könyvtárosokat arra az útra, amelynek végén messziről látható felirat hirdeti: 
„kölcsönözz ma többet, m int tegnap”.

Nem a forgalmat tükrözik
Utoljára hagytuk beszámolónkban azokat a könyvtárakat, amelyekben kétsé­

geink tám adtak: megegyeznek-e a TEKÉ-ben közölt adataik 1973-as évi valóságos 
forgalmukkal?

Látogatásunk időpontjában éppen költözködött a Fejér megyei Szabadbattyán 
községi könyvtára a réginél szebb, nagyobb helyiségbe, s a könyvek, a nyilvántartá­
sok még a ládák mélyén szunnyadtak. Egyedül a munkanaplókat sikerült előhúzni 
valahonnan. így csupán beszélgetni tudtunk Garami Károllyal, a három éve működő 
tiszteletdíjas könyvtárossal.

Mindenekelőtt megállapítottuk, hogy eltérés mutatkozik a TEKE néhány rájuk 
vonatkozó adata és a valóságos helyzet között. Témánk szempontjából azonban ez 
szerencsére nem volt lényeges. A könyvtár a két szomszédos településen működő fiók­
jával együtt, átlagban 54,4 könyvet kölcsönzött minden olvasójának 1973-ban. (Ebből 
a községi könyvtár átlaga az igen magas olvasónkénti 65 kötet volt — 24 ezer kötet 
könyvet vittek ki az év folyamán —; az előző évben ugyancsak magas, 49,5 kötet volt 
az átlag.)

Garami Károly mindezt azzal magyarázta, hogy nem korlátozzák az olvasókat 
abban, hány könyvet vigyenek haza. Óriási a forgalom, amit elődje jó alapozó m un­
kájának tulajdonít, meg annak, hogy maga is pedagógus lévén (általános iskolai 
igazgatóhelyettes) különösen jó a kapcsolata az iskolával, a gyerekekkel. A fiók- 
könyvtárak nagyon gyönge forgalmát viszont az okozza, hogy a települések lakos­
sága elöregedik, a fiatalok elmennek.
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A nyilvántartásokat ugyan nem láttuk, mégis nehéz volt elképzelnünk, hogyan 
tudott heti 4 óra nyitvatartás mellett 24 ezer kötetes könyvforgalmat lebonyolítani a 
tiszteletdíjas könyvtáros.

A Békés megyei Gádoroson 1973-ban 61,6 kötet könyv kölcsönzése jutott minden 
egyes olvasóra a 702 főt számláló olvasótáborból. Lehet-e valósnak tekinteni ezt a 
számot? Nem. Főleg, ha azt is tudjuk, hogy a megelőző két évben lényegesen több 
olvasóval jóval kisebb forgalmat bonyolított le a gádorosi könyvtár. 1971-ben ugyan­
is 941 beiratkozott olvasó mellett „mindössze” 35 kötet, 1972-ben pedig 962 olvasó 
esetében is — ez volt a legnépesebb olvasótábor eddig — még mindig „csak” 44 kötet 
kölcsönzése jutott egy-egy olvasóra. Nagy ugrás ment tehát végbe a kölcsönzött kö­
tetek számának alakulásában — az olvasótábor nagyarányú zsugorodása mellett —
1973-ban. S a folyamat, úgy látszik, még korántsem ért véget. Látogatásunk időpont­
jában háromnegyed év telt el 1974-ből, s az akkori adatok újabb rekordévet sejttet­
tek. Ti. a forgalom az olvasónkénti 67 kötetes szinten állt. Sajnálatos, hogy mind­
ehhez hozzá kell fűznünk néhány apróságot: 1. látogatásunk napján az év folyamán 
addig beiratkozott 713 olvasó közül 369-nél nem volt könyv; 2. a tasakokban átlago­
san 2—3 könyvkártyát találtunk (a könyvtáros szerint 5 könyvet kölcsönöznek á l­
talában); végül 3. a munkanaplóban a legutolsó statisztikai bejegyzés a látogatásun­
kat megelőző kilencedik napról származott. Hogyan és honnan tudja utólag, napok­
kal később beírni a hiányzó adatokat, erre a könyvtáros nem tudott válaszolni. A tel­
jes igazság követeli, hogy megmondjuk: az új könyvtáros mindössze egy éve vezeti 
a könyvtárt, a 73-as adatokért nem ő a felelős, s talán még azért sem egyedül ő, hogy 
igyekszik nem lemaradni az eredmények produkálásában elődje mögött, sőt rá is 
tesz egy keveset.

Hasonlóan vélekedhetett a dolgokról a Tolna megyei Nagydorog könyvtárában 
mindössze egy éven át — 1973-ban — működő könyvtáros is. Átmeneti időre vették 
fel (kellett, hogy őt vegyék fel!) a szülési szabadságon levő könyvtáros helyettesíté­
sére. ö  is úgy gondolta, nem árt, ha valamivel megtetézi az előző évi produk­
ciót. Ám, nem lévén képzett könyvtáros, ő sem gondolt arra, hogy kevesebb olvasó 
nem szokott lényegesen nagyobb forgalmat produkálni, m int a több. Ez bizony Gá­
doros II. Figyeljük csak! 1971: 1014 olvasó, 47 kötet olvasónként; 1973: 613 olvasó,
64.2 kötet/olvasó. S hogy végképp megfelelően tudjuk a helyzetet értékelni: látoga­
tásunk napján 280 tasakban volt könyvkártya, 840 pedig üres volt. (Itt még annyit 
meg kell jegyeznünk, hogy az 1971-ben mutatkozó, ugyancsak eléggé magas, 47 kö­
tetes olvasónkénti átlagot azzal érte el a legutóbbi időben ismét munkába állt fő­
foglalkozású, szakképzett könyvtáros, hogy a könyvtárral szemközti — azóta, éppen 
1973-ra megszüntetett — gimnáziumnak szinte valamennyi tanulóját sikerült olva­
sóvá szerveznie.)

A munkanapló vezetésére vonatkozó írásos tájékoztató jóhiszemű félreértéséből 
adódhatott, hogy az ugyancsak Békés megyei Doboz község könyvtára is évek óta 
magas forgalmi adatokat jelentett. 1973-ban 56 kötet kölcsönzését olvasónként. Szi­
lágyi Elek — 1954-től főfoglalkozású, középfokú szakképesítése van — elmondotta, 
hogy az elmúlt években a kölcsönzött kötetek számához hozzáadta a helybenolvasás 
során kézbevétt könyvekét is. S ez nem lehetett valami kis szám, m ert a könyvtár 
— m int Szilágyi Elektől megtudtuk — éveken át a községi társasélet egyetlen szín­
tere volt. Nem lévén ekkortájt művelődési ház, a klubélet is itt folyt. S eközben a 
nagy létszámú látogatósereg kézbevette, lapozgatta a kezeügyébe helyezett könyveket. 
Abból is lehet következtetni, milyen jelentékeny hányadát alkotta a teljes forga­
lomnak ez a kötetszám, hogy mióta „csak” a ténylegesen kikölcsönzött könyvek 
száma kerül a munkanapló statisztika rovatába, a könyvtár forgalma az évi 56 ezer 
kötetről (várhatóan) a valós 32 ezer kötet körüli forgalomra mérséklődik. Ezt sejt­
tette látogatásunk idején az 1974-es év háromnegyed évének forgalma. Hogy el ne 
felejtsük: 1973 novemberében a Gyulai Járási Könyvtár meghagyta, hogy csak a ki­
kölcsönzött könyvek száma szerepeljen a statisztikában.

A Fejér megyei Velencén központi községi könyvtár működik. Ez a könyvtár 4 
fiókkönyvtárával együtt (a TEKE szerint összesen 6 fiókkönyvtár) egy-egy olvasóra
50.3 kötet könyv kölcsönzését jelentette 1973-ban. Túri Istvánná, a kis könyvtárháló­
zat vezetője viszont elmondta nekünk, hogy két fiókkönyvtára, Nadap és Kápolnás- 
nyék 73,2, illetve 95,2 kötetes (egyenesen képtelenségnek nevezhető) átlagával emelte 
meg a hálózat egyébként elfogadható 24,1, illetve 27,9 kötetes átlagát. Mindkét 
könyvtárnál az eddigiekben többször em lített helyzet alakult ki 1973-ra, az tudni­
illik, hogy az előző évekhez képest csökkent olvasótábor „szolgáltatta” a kiugróan 
magas olvasási átlagot. Nem tűnt fel mindez a központi könyvtárosnak? Feltűnt. 
Annyira* hogy fel is kereste mindkét könyvtárt, s m iután megállapította, hogy az 
általuk jelentett adatok erősen „kozmetikázóttak”, amit a könyvtárosok be is ismer-
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tek, felszólította őket, hogy a jövőben tartózkodjanak az ilyen manőverektől. A meg­
szépített adatokat azonban ő is továbbította a megyei könyvtárnak, ahol szintén fel­
figyeltek rájuk, s az egyik könyvtárosértekezleten szóvá is tették a gyanúsan magas 
olvasási átlagokat (bár nem tudjuk, ezekre a könyvtárakra gondoltak-e), tény azon­
ban, hogy az adatok zöld jelzést kaptak a szolgálati út minden szakaszában, m ert vé­
gül mégis csak bekerültek a TEKÉ-be.

A mennyiség bűvöletében?
Végső következtetésként nem tudunk új gondolatokkal szolgálni. Nem is kell. 

Legyen a Településeink könyvtári ellátása c. kiadvány az, aminek szánták: hű tükre 
az ország közművelődési könyvtáraiban folyó munkának. így lesz valóban mérce 
minden egyes adata, amihez ki-ki hozzámérheti munkáját, annak eredményeit. Hogy 
azzá váljék, nem a szerkesztőkön múlik. Hanem az adatszolgáltatókon. Minden fokon.

Ha a járási könyvtár idejében, m ár év közben felfigyel egy-egy községi vagy 
nem községi könyvtár kiugróan magas forgalmára — különösen ha azt kezdő könyv­
táros produkálja —, és megteszi a szükséges intézkedéseket, például megmagyarázza 
a könyvtárosnak, m it ne tegyen, akkor nem kerülnek be a TEKÉ-be az említettekhez 
hasonló számok.

De van itt más, nagyobb feladat is. Vajon elegendő súllyal szerepel-e a külön­
féle szintű könyvtárosképzéseken és továbbképzéseken az ún. nevelőmunka? Az, 
hogy nem vagyunk csupán kölcsönzést nyilvántartó adminisztrátorok, hanem ki-ki a 
maga módján és színvonalán irodalmat, ismereteket közvetítő nevelő. Elsősorban az.

S végül következzék a példa arról, hogy a könyvtárosok talán nem mindig a 
múltból megmaradt rossz beidegződés hatására (meg a fenntartók ösztökélésére) ha j­
szolják a magas kölcsönzési átlagokat. A Szentendrei Városi-Járási Könyvtárban 
megtudtuk, hogy évről évre kvótát vet ki rájuk (s nyilván a többire is) a Pest me­
gyei Könyvtár, meghatározván, m ennyi legyen a következő évben az egy-egy olva­
sóra jutó kölcsönzött kötetek száma. Persze „globálisan”, amit azután a járási könyv­
tár „lebont” községekre. Ez még talán rendben volna, m ert lehet előre megtervezni 
a forgalmat. Sokkal inkább azon lepődtünk meg, hogy míg 1973-ra 27,7 kötet volt 
„kivetve” a járási könyvtárhálózatra, 1974-re m ár 30 kötetre em elték a tervszámot. 
Mennyi lesz az idén? Meg jövőre . . .

S i m a y  N o r b e r t
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12 órás könyvtári műszak a makói gépgyárban
A makói Mezőgazdasági Gépgyár letéti könyv­

tára miniszteri dicséretben részesült a kiváló 
könyvtár pályázaton.

Vajon miért kapott miniszteri dicséretet egy ilyen, viszonylag kis üzem letéti 
könyvtára? Egyáltalán számításba jöhetett-e pályázatával a szakma vmenői” kö­
zött? Hogy erre a kérdésre felelhessek, kiadós töprengés után úgy döntöttem, hogy 
az évi sok-sok látogatáson kívül (a szerző a szegedi SZMT könyvtár helyettes veze­
tője — a szerk.) most egy egész napot, egy teljes műszakot végigdolgozom a könyv­
tárossal. ö  is végzi a maga munkáját, én is az enyémet — csak ezután írom meg, 
mit tapasztaltam.

Elöljáróban lássunk néhány adatot a könyvtár működéséről, alapul véve az 
utolsó két év átlagát. Mindenekelőtt a legfontosabb: az üzem 650 dolgozójának 80 
százaléka rendszeres olvasó. A kölcsönzött könyvek száma megközelíti az évi 11 ezret 
— egy olvasó évente csaknem húsz kötetet kölcsönöz. A 4300 kötetes állomány m in­
den kötete évenként két és félszer fordul meg az érdeklődők kezében. Az ellátottság: 
6,6 kötet jut egy-egy dolgozóra, 8 kötet minden olvasóra.

Tehát olyan üzemről van szó, amelyben évek óta a dolgozók 70—80 százaléka 
valóban aktív olvasó. Létezik ez? Hogyan érte el a könyvtáros? A válaszért a könyv­
tárban töltöttem a szerdai napot, amikor kölcsönzés is volt délben, este pedig vetél­
kedő.

Munkakezdés hajnali ötkor
Alföldi János könyvtáros órája nagyon korán csöröghet, m ert öt órakor már 

benn van a könyvtárban. Amikor én kicsit megkésve megérkezem, ő m ár m unka­
ruhában ül az íróasztalnál és a tegnapi „illegális” olvasók kartonjait rendezgeti. 
(Azért illegálisak, m ert a kedd nem volt kölcsönzési nap.) Jó ebben a könyvtárban. 
A kis helyiség falait beborítják a sárgás könyvekkel tömött polcok. Lépteinknek 
nincs zaja, a parkettát faltól-falig szőnyeg borítja, csak a rádió duruzsolása és a 
fűtőtest pattogása hallatszik. A gyár még csendes, a műszak hatkor kezdődik. Ne­
künk azonban most. Alföldi János gyorsan előkészíti nekem az összes nyilvántartási 
bizonylatait, én helyre rakom a tegnap visszahozott könyveket. Aztán helyet cseré­
lünk. Míg én a papírjaim at mérem fel, vajon mennyi idő is kell átböngészésükre, a 
könyvtáros benzingőzbe burkolózik, tisztogatja könyveit, m ert piszkosan nem kerül­
hetnek a polcra. Gyors portörlés, majd esrv kis emlékeztető cédula átnézése, s máris 
indulhatunk a műhelybe, nemsokára kezdődik a munka. Ma elkísérem a tmk-mű- 
helybe a könyvtárost (itt dolgozik „főállásban”), talán nem zavarom, hisz engem is 
ismernek itt. Az ajtóban valaki gyorsan elsurran mellettünk — bűnös lélek, megint 
elfelejtette visszahozni a könyveket. Alföldi utána szól: „Komám, majd megkapha­
tod azt az új, hegesztéssel foglalkozó könyvet, amit k é r té l. . . ” (De a „komám” dél­
ben hiába jelentkezik, előbb vissza kell hoznia a nála levő lejárt kölcsönzési ha tár­
idejű könyveket.)

A műhelyben m ár nagy zaj van, alig értjük egy fiatalember kérését, aki részt 
vesz az esti vetélkedőn, s ezért még szeretné megnézni a gyár történetével kapcso­
latos dokumentumokat. Délutános, bejöhet-e délelőtt a könyvtárba? Igen, m ert én 
ott leszek a könyvtárban a műhelyben m unkáját végző Alföldi János helyett. Két 
órát együtt dolgozunk majd délelőtt, ő  kidolgozza a kérdéseket és átadja majd a 
brigádtársainak az esti „mérkőzéshez”.

Nem m aradhatok tovább a műhelyben, hisz mindenki a m unkájával van elfog­
lalva, visszasietek hát a könyvtárba. Most jönnek az irodások. Sárika, egv r-ógi kedves 
olvasó szívszorongva kérdi, hogyan kaphatná meg egyetemista lánya Halász Előd: 
A német irodalom története c. m unkáját és a nagyszótárakat, m ert a városi könyv­
tárban csak olvasótermi példány van belőlük. Küldje be értük a kislányt hozzánk, a 
szegedi SZMT könyvtárba, hosszabb időre megkapja majd a könyvtárközi kölcsön­
zés keretében. Hálás tekintete mindennél többet mond.

Visszatérve a könyvtárba, elsősorban azt vizsgálom, hogy milyen a fizikai dol­
gozók aránya az olvasók között, és mit olvasnak. Az adatokból kiderül, hogy a dol­
gozók 73 százalékát kitevő fizikaiak az olvasótáborban 74.3 százalékot alkotnak, a 
műszakiak pedig 12 százalékos számarányukkal szemben a könyvtárban 17,5 száza-
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lékkai vannak képviselve. Az olvasóknál éppen kintlevő könyvek fele szépirodalmi, 
12 százaléka ifjúsági, 9 százaléka műszaki, a többi pedig társadalom-, illetve term é­
szettudományi, mezőgazdasági és egyéb mű. Az állományban a szépirodalom 56, az 
ifjúsági 10, a szépirodalmon kívüli (ismeretterjesztő, szak-, tudományos) irodalom 
pedig 34 százalékkal van képviselve. Az igénybevétel tehát eléggé arányosnak mond­
ható. Ez talán azzal is magyarázható, hogy az olvasók iskolai végzettségében az 
utóbbi években kedvező változások történtek: az üzem ugyanis nagy gondot fordít 
az iskoláztatásra, főleg az általános iskola elvégeztetésére. Ezt honorálja is, mert 
minden elvégzett osztály után a tanuló dolgozó 500, a brigád pedig 1000 forintot kap. 
Az 1972/73-as tanévben az üzemben működő kihelyezett osztályban 40 dolgozó vég­
zett. A közép- vagy felsőiskolákat végzettek aránya az 1967. évi 25,4%-ról 1973 vé­
gére már 28,1 % -ra nőtt.

Az állomány nagysága és összetétele biztosítja a kellő választékot, ennek elle­
nére a csak elemit vagy általános iskolát végzettek magas — 71,9%-os — aránya bi­
zonyos mértékig magyarázza a szépirodalmi művek olvasottságának túlsúlyát, bár 
elég ritka az a makóihoz hasonló jelenség is, hogy az állományban nagyobb arány­
ban van képviselve a szépirodalom, mint a kölcsönzött könyvek között, örvendetes, 
hogy részben az átképző tanfolyamokon résztvevők, részben pedig az önművelők 
mind több műszaki könyvet olvasnak. A politikai szemináriumok, m arxista iskolák 
hatására pedig a társadalomtudományi művek kölcsönzése nőtt. De az utóbbi évek­
ben nagyon jól sikerültek a műszaki könyvhónapok is, melyek révén a könyvtár több 
új olvasóval gyarapodott, mégpedig kizárólag műszaki és szakmába vágó irodalmat 
kölcsönző olvasóval. Minden bizonnyal serkentette őket a számukra rendezett m ű­
szaki vetélkedő is.

Kopogtatnak, megjön a „kutatótársam ”. Melegünk van, ajtót nyitunk, mivel a 
virágok m iatt nem merünk az ablak felől szellőztetni. De vesztünkre! Szinte ötper­
cenként beköszön valaki, s félóránként jönnének kölcsönözni, mivelhogy „nyitva” 
vagyunk. Kit elküldünk, kit marasztalunk. Elviheti a kötelező olvasmányt egy idő­
sebb férfi, aki most fejezi be az általános iskolát; az ügyeletes gépkocsivezetőt sem 
zavarjuk el — mert böngészgetése eredményes, rábukkan a szakmájába vágó 
Tömösy-könyvre —, de szívesen fogadjuk a takarítónénit is, aki több gyerekének ci­
peli majd haza szatyrában a mesés és az ifjúsági könyveket. De nem írunk alá ki­
lépőcédula-igazolást, s nem adunk kézimunkakönyvet sem a betévedőnek. Mire el­
érkezik a dél, már 10—12 személyi lap sorakozik az asztalon.
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Ebédidő, m ár akinek az, Alföldi Jánosnak sohasem. Két kiflit eszik futtában. 
Aztán megkezdődik a hajrá. Hivatalosan is kinyit a könyvtár. Szinte hihetetlen, 
mennyi ember tud megfordulni két óra alatt ebben a kicsi helyiségben? S a leg­
hihetetlenebb az, hogy szinte minden emberre van ideje a könyvtárosnak. Rejtély 
számomra, pedig én is voltam sok évig kölcsönző könyvtáros. Nem felejt el semmit, 
mindenkinek keres, ajánl könyvet. Csitítja az idegest, korholja a rendetlent, biztatja 
a tanulót, izgul a vizsgázóért, segít a vetélkedőknek — pedig a sikeres szereplést sok 
foglalkozás előzte meg —, s közben jár a keze megállás nélkül.

A kívánságlista nő, m indjárt hozzám kerül. Bár én a kölcsönzést adminisztrá­
lom — hogy ne üljek tétlenül —, fél szemmel és füllel a látogatókat lesem, hallga­
tom. Az ajtó előtt legalább 300 ember vándorol fel az ebédlőbe. Ennek mintegy 30 
százaléka bekukucskál, beszól, kérdez. Mindent. Válaszolni azonnal kell, sőt több­
ször kiszaladni, m ert m ár senki sem fér be a 25 négyzetméteres könyvtárba. Többen 
járnak m arxista esti egyetemre és sürgetik az irodalmat. Kellemetlenül érzem m a­
gam, m ert hiányosan tudtam  csak hozni a kívánt könyvekből az SZMT könyvtárból, 
igaz, kicsit későn is szóltak. Bár még így is jó, m ert a fürgébbek m ár régen elvitték 
a városi könyvtárból.

Fiatalok csoportja jön, Alföldi János volt tanítványai. Még tanuló korukban 
kezdték az olvasást, most hozzák az újabb olvasókat, de ők sem váltak meg a könyv­
tártól. Mit akartok olvasni? — kérdi tőlük. Vegyes a válasz: krimit, verset, barkács- 
könyvet, kertészeti munkát. Mivel új olvasók és szocialista brigádtagok, m indjárt 
meg is kötik a könyvtár és a brigád közötti szerződést, melyben a pontosan m eghatá­
rozott kulturális vállalásokhoz nyújt segítséget a könyvtár. És értékeléskor majd 
a pontszerzéshez.

Enyhül a forgalom, letelt a két óra, de új vendégek jönnek, a gyár alkotó dol­
gozói: egy fafaragó, egy rajzoló és egy versíró. Tehetséges emberek, jó alkotások ke­
rülnek ki a kezük alól, a gyárban ismerik, sőt elismerik őket, de „hivatalosan” még 
soha nem értékelték munkájukat. Pedig sokan megígérték . . .  Mit tegyek? — Közben 
egyedül maradtunk, m ert Alföldinek jár a gépe. Nem ígérek semmit, de motoszkál 
bennem valami elképzelés... (Az eredménj^: látogatásom után nem sokkal Szeged 
közönsége gyönyörködhetett a fafaragásokban a Somogyi Könyvtár kupolatermében, 
m ert Tóth Béla az író-olvasó találkozó előtt a fafaragó lakásán terepszemlét tarto tt 
és „rabolt”. Hej, de nehéz volt tőle visszaszerezni a faragásokat!)

Közben haíad az idő. „Véletlenül” betéved a könyvtárba a gyárigazgató, s rögtön 
szemet szúr neki a régi, sérült majolika-csillár: Még mindig nem cserélték ki? Hiszen 
rossz a fényszórása! Kedélyeskedésünket a szakszervezeti titkár betoppanása szakítja 
félbe. Míg én a kávét kortyolgatom, az üzemi négyszög „kétszöge” gyári problémákon 
vitatkozik. Hogy itt dolgozom, azon nem csodálkoznak, természetesnek találják. 
S érdekes módon őket sem zavarja az, hogy nem az igazgatói szobában ülnek, 
hanem a könyvtárban.

A  hivatalos délelőtti műszaknak vége van, Alföldi frissen fürödve ismét vissza­
jön a könyvtárba. Üjból kinyit. Csodálkozom, miért? Tudja — mondja — ezek a vetél­
kedők annyira izgulnak, hátha betéved belőlük egy. Az én brigádom is indul. '(Alföldi 
segítsége valóban nem volt hiábavaló: brigádja este második helyezést nyert.)

S hogy ne álljon tétlenül, m ert sohasem ül, kicseréli a falitárlón az új könyvek 
borítóit, rendbe rakja a folyóiratokat, szakmai lapjait, belelapoz a Könyvtárosba, az 
Oj Könyvekbe. Azután, hogy zavarát palástolja, m ert valójában várja az olvasókat, 
hátha mégis segíthet, belefeledkezik a könyvtárába. Megszűnők számáira, de én a szá­
zalékolás közben oda-oda sandítok, s nem győzök betelni a látvánnyal. Hihetetlen 
a hasonlatosság. Alföldi éppen olyan óvatosan, finoman, örömmel, féltéssel nyúl a 
könyveihez, mint a frissen esztergált munkadarabhoz, mikor mérés után minden 
rendben van. Mi ez? Szakmaszeretet, könyvszeretet, hivatás, féltés, őrzés, a kidol­
gozott férfikéz életöröme, felelőssége? Egyszer láttam  hasonlót. Jani bácsi — Bodrogi 
János, a megyei könyvtár elhunyt m unkatársa — tette a helyükre ilyen szeretettel 
a könyveket. Az élete volt a könyvtár.

És most jön a hajrá: hol született József A ttila; m it neveztek el róla Makón; 
melyik regényt írta Móra; mikor lett először élüzem a vállalat, mennyi az éves terve; 
munkavédelmi szabályok stb. Pattognak a kérdések a belépő emberek szájából. Azon­
nal kell válaszolni mindenre. Sikerül. Alföldi János jól vizsgázik. De ez itt természe­
tes, m int az is, hogy ezért a m unkáért — a könyvtárra mindenki nagyon büszke! — 
tíz évvel ezelőtt 300 forint tiszteletdíjat szavazott meg a szakszervezet, most sem jár 
érte több. Itt megbecsülik a garast is! Hiszen Alföldi János nem ezért csinálja, és 
valóban sokszor kap jutalm at, de milyen nagy az anyagi és erkölcsi felelőssége!

Könyvtári óra ebédidőben
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A versenyzők felmennek az ebédlőbe, mi a szurkolók táborába ülünk. Vagyunk 
vagy százötvenen. A vetélkedóíorma jól bevált az üzemi népművelési munKában. Sok 
irányú felkészülést igényel, alapos tájékozódást, de talán a tét, talán a versengés láza 
mind több szocialista brigádtagot vonz. A feltételek nem azonosak a műszaki és a 
fizikai dolgozóknak. Érthető ez, sőt helyes. A fizikai dolgozók négyes csoportjaiban 
is csak egy-egy érettségizett ülhet.

Járkálok az asztalok között, hamarosan rám is szólnak, nehogy segítsek valaki­
nek. Figyelem a politikai, irodalmi, művészeti kérdésekre adott válaszokat — egé­
szen jók. Nagyon örülök. Én. Alföldi szerényen ül a kályhánál. Másfél óra alatt vége 
a többfordulós vetélkedőnek, a négy Szokol rádiót a festők szocialista brigádja nyerte. 
A brigád vezető m ár készíti a pénztárcáját. . .

Lassan kisomfordálok. Alföldi Jánost körülfogják. Nem köszönnek neki semmit, 
hanem egyre csak azt hallom: „na mit szólsz, ezt is tudtuk” ; „jó ez a könyvtár” ; 
„ej, de sokat böngésztünk, mégis elcsúsztunk”.

Hét óra elmúlt. Illő hazamenni. Alföldi Jánost most kicsit fáradtnak látom, de 
nem vallja be. Már elm últ ötvenéves. Míg lekerül fejeról a svájcisapKa s helyere a 
kalap, János a holnapon meditál: ma sem tudtuk megjavítani a gépet, három napja 
áll em iatt a m unka; a héten még politikai szeminárium is lesz; újból nagyapa let­
tem; ház készül a lányoméknak — és még sok emberi gond ráncolódik a homlokán, 
de csak percekig.

Míg mellettem tolja az elm aradhatatlan kerékpárt a kapuig, újból erőre kap. 
Vajon miből? S így búcsúzunk a sorompónál: „Juditkám, a Szabó Ervin és az Alpári 
könyv nagyon fontos, tudja. Szeretném, ha az a két útikönyv és a szótárak még 2—3 
hétig nálunk m aradhatnának. És legközelebb tessék hozni személyi lapokat, m utató­
kat, csekket, amin befizethetem az elveszett könyvek árát, m ert tetszik tudni, rend 
a lelke mindennek. Most én nem tudok bemenni Szegedre, de beküldhetek valakit. 
A bentieket üdvözlöm.”

Kezet fogunk, kilépek a sötétbe, de a halkuló hang megint utolér: Eurázsiát, az 
egykötetest és valamit a galam bokról. . .

Másnap délelőtt fáradtan teszek-veszek a könyvtárban, amikor 10 órakor befut 
az ismerős gépkocsivezető a makói gépgyárból a listával, ebéd után jön a könyve­
kért. Hiába, nem lehet megelőzni őket. S ez így megy majdnem tizenöt éve.

ítéljék meg önök, megérdemelte-e ez a könyvtár a miniszteri dicséretet!
V. M a j o r  J u d i t

A könyvtár a vetélkedőn is vizsgázik

A könyvtárosegyesület 
ifjúsági könyvtáros szekciójának életéből

Az MKE ifjúsági könyvtáros szekció­
ja 1973 áprilisában alakult 137 taggal. 
1974 decemberéig a taglétszám 163-ra 
emelkedett. Az eltelt másfél év azt bi­
zonyította, hogy a szekció létrehozása 
szükséges volt, mivel ez az egyetlen fó­
rum, mely szervezetten teszi lehetővé 
azoknak a szakembereknek találkozását, 
akik a KISZ-korosztály könyvtári gondo­
zásával foglalkoznak. Tagjai főként a 
középiskolák könyvtáros-tanárai, az egye­
temi hallgatókkal, főiskolásokkal foglal­
kozó könyvtárosok, a közművelődési 
könyvtárakban dolgozó ifjúsági felelősök 
és a honvédségi könyvtárosok köréből ke­
rülnek ki. Mivel a tagság többnyire nagy­
községekből, kisebb városokból toborzó- 
dott — a fővárosban csupán 31-en dolgoz­
nak —, a szétszórtság, a viszonylag nagy 
létszám és az utazással járó (főleg pénz­
ügyi) nehézségek m iatt a szekció ritkán 
tarthat plenáris üléseket.

1974-ben a szekció két témakörrel fog­

lalkozott: februárban Szombathelyen a 
14—15 évesek olvasási kultúrájával kap­
csolatos tapasztalatok, októberben pedig 
— az egyesület vándorgyűlésének kereté­
ben Pécsett — az ifjúság és irodalma té­
ma került megvitatásra. Az elmúlt év so­
rán a szekció két irányba fejlesztette ki 
kapcsolatait. Egyrészt a frissen szervezett 
gyermekkönyvtáros szekcióval alakított ki 
eredményes munkakapcsolatot — nem vé­
letlen, hogy éppen az „átmeneti” korosz­
tállyal foglalkozott —, másrészt a Magyar 
írók Szövetségén belül ifjúsági szakosz­
tály néven szereplő csoporttal. Külföldi 
kapcsolatok kialakítására is van lehe­
tősége a szekciónak.

1975-ben a könyv- és könyvtárhaszná­
lati ismeretek oktatásával, az egyéni és 
csoportos (klub) foglalkozásokkal és a há­
lózatok közötti együttműködés formáival 
kíván foglalkozni a szekció és sort kerít 
az elmúlt másfél év alatt leszűrt tapasz­
talatok publikálására is. (K. Á.)
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Könyvtáros oktatók 
nemzetközi tanácskozása Budapesten

A szocialista országok könyvtártudományi tanszékei és intézetei között hosszú 
évekre visszatekintő, gyümölcsöző együttműködés alakult ki. A munkakapcsolatok 
sokrétűségére jellemző, hogy a kiadványok és információs anyagok rendszeres cse­
réje, a kölcsönös látogatások, tanulm ányutak mellett újabban a hallgatóknak egymás 
könyvtáraiban viszonossági alapon szervezett szakmai gyakorlataira is sor kerül. 
A közös munka keretében azonban ismét szükségesnek látszott az oktatók nagyobb 
szabású nemzetközi összejövetelét is megrendezni.

Az „Európai szocialista országok felsőfokú könyvtárosképző intézményeinek nem­
zetközi konferenciájáét az Eötvös Loránd Tudományegyetem Könyvtártudományi 
Tanszékének szervezésében október 14. és 19. között Magyarországon tartották. Elő­
zőleg Prága (1958), Berlin (1962) és Leningrád (1968) lá tta  vendégül a tanácskozást.

A konferencián nyolc tanszék képviselői vettek részt: Bulgáriából a szófiai egye­
tem könyvtártudományi és tudományos tájékoztatási tanszékének tanárai jöttek el. 
Csehszlovákiából mind a Károly Egyetem, mind a Komensky Egyetem tanszéke el­
küldte munkatársait. A 23 lengyel képző intézmény közül a két nagy intézet, a tudo­
mányos kutatókkal együtt mintegy félszáz szakembert foglalkoztató varsói és a wroc- 
lawi, az NDK-ból a Humboldt Egyetem, valamint az ilmenaui műszaki főiskola 
tájékoztatástudományi intézete képviseltette magát. A tanácskozáson az ELTE Könyv­
tártudományi Tanszékének teljes m unkatársi gárdáján kivül a szombathelyi főis­
kolai tagozat és a debreceni képző egy-egy tanára is megjelent. Az összejövetelnek 
a Bölcsészettudományi K ar adott otthont. A vendégeket Péter Mihály dékánhelyettes 
köszöntötte.

A tanácskozás célja a szakképzés helyzetének és problémáinak megbeszélése volt, 
mégpedig két vonatkozásban: a képzés tartalm i és szervezeti kereteinek módosulása, 
fejlődése a leningrádi összejövetel óta — beleértve az időszerű feladatokat is —, 
továbbá a tájékoztatási szakemberek képzésének megvalósítása a könyvtárosképzés 
kereteivel összhangban. Az első témakör bevezető előadását Kiss István  tanszék- 
vezető docens, a második téma vitaindító referátum át Szentmihályi János tartotta. 
Az értekezlet munkarendjének megfelelően valamennyi külföldi tanszék képviselője 
részletesen beszámolt m unkájáról és gondjairól, valamint tüzetesen ismertette a tá jé­
koztatók képzésével kapcsolatos nézeteit. A referátum okat vita követte.

A konferencia ismételten felszínre hozta a képzés szervezeti kereteiben tapasz­
talható különbségeket, nevezetesen azt, hogy a könyvtárosságot hol egyszakos, hol 
másfél szakos (enciklopédikus jellegű bevezetés a fontosabb ismeretágakba, vagy nem 
teljes értékű képzés azok valamelyikében), hol pedig kétszakos képzés részeként 
lehet elsajátítani. A  konferencia résztvevői egyöntetűen a teljes értékű kétszakos kép­
zés mellett foglaltak állást, amely a hazai gyakorlat helyességét igazolja.

Nem vitatták azt sem, hogy a nem humán területek tájékoztatási szakemberei­
nek képzését legcélszerűbben a posztgraduális forma szolgálná, amelynek alapfel­
tétele azonban a posztgradualitás (kétlépcsős képzés) eredeti értelmének megfelelő 
felsőoktatási szerkezet, vagy a jelenlegi kiegészítő (ráfejelő) képzés 7—9 (!) évnyi 
együttes időtartam ával arányos társadalmi elismerés.

A referátumok részletesen foglalkoztak a könyvtárosképzés tartalm i kérdéseivel. 
Biztató az a tapasztalat, hogy a tanszékek és egyetemi intézetek eltérő elnevezései, 
és a tantárgyak különböző megjelölése ellenére is az oktatás tartalma, tantárgyi 
keretei a lényeget tekintve egyre határozottabban közelednek egymáshoz a részt vevő 
országok gyakorlatában. A nem alapvető eltérések viszont, amelyekre egy-egy orszá­
gon belül is találni példát (az egyik lengyel intézet történeti beállítottságú, a másik 
szociológiai), a társadalm i szükségletekkel összhangban álló differenciálódás jelei.

A külföldi vendégek és a magyar résztvevők a kétnapos budapesti tanácskozás- 
sorozat után vidéki tanulm ányutat tettek, amelynek keretében megtekintették a mis­
kolci egyetemi és a megyei, továbbá az egri megyei és az érseki könyvtárat. A kon­
ferencia tanulságait összegező záróértekezletet, amelyen a következő összejövetel vár­
ható helyére és idejére nézve is született megállapodás, a miskolci egyetemi könyv­
tárban tartották .

A dokumentálok képzésével foglalkozó szakembereknek a két évvel ezelőtti 
FID-IFLA kongresszust követő veszprémi nemzetközi konferenciája után, amelyet 
a FID megbízásából szintén a budapesti tanszék munkatársai szerveztek meg, a mos­
tani újabb nemzetközi tanácskozás Magyarországon történt megrendezése is kifejezi 
azt a fejlődést, amely az ELTE Könyvtártudományi Tanszékének nemzetközi kapcso­
lataiban végbement. (S—z)
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t a p a s z t a l a t c s e r e
Az „Olvasó munkásért” — Csepelen

Ha egy külsejében, egész megjelenésé­
ben új, valójában azonban már fél év­
százada működő munkáskönyvtár olyan 
feladattal találja szemben magát, mint 
amilyen az Olvasó munkásért pályázat, 
akkor igencsak törheti a fejét: mit tehet 
ennek jegyében azon felül, ami egyéb­
ként is kötelessége.

A Csepel Művek M unkásotthonának 
könyvtárát és a ma már valamennyi üze­
mére kiterjedő könyvtárhálózatát a fél 
évszázaddal ezelőtti kezdettől mind a mai 
napig maguk a munkások éltetik. Magya­
rán szólva: mindazt, ami ma ebben a so­
kak — köztük számos külföldi ország 
küldöttei — által őszintén megcsodált 
könyvtári együttesben látható, ami kultú­
rában, közművelődésben, szórakozásban 
eszközként felhasználható, ma is utolsó 
fillérig a csepeli munkások szorgalma, 
nemegyszer áldozatos munkája teremti elő.

Mindezek után aligha kell hangoztat­
nom, hogy hagyományaink, politikai ho­
vatartozásunk messzemenően m eghatá­
rozzák feladatainkat, ezen belül is ki­
emelten a munkásművelődés korszerű 
szolgálatát.

Az olvasó munkásért mi eddig is igye­
keztünk mindent megtenni. Igyekvésünk 
eredménye, hogy ma az országos átlag 
23—24 százalékával szemben, nálunk 
csaknem 50 százalék a munkásolvasók 
aránya.

Öröm ez, m ert látható belőle, hogy a 
Csepel Művek dolgozói nemcsak fenn­
tartják, de használják is a könyvtárakat,

és gond, m ert belátható, hogy a szóban 
forgó pályázat kapcsán könnyebb és egy­
szerűbb dolog 23-ról mondjuk 26 száza­
lékra lépni, m int 50-ről 53 százalékra. 
Márpedig az Olvasó munkásért pályázat 
jegyében mi azt tűztük ki céljaink egyi­
kének, hogy a munkásolvasók arányában 
elérjük az 53 százalékot. Mi ezt annak 
ellenére is lényegesnek tartjuk, ha egyéb­
ként — éppen a pályázat újszerűségéből 
adódóan — nincsenek előírt teljesítmény­
szintek, olvasói százalékok. Szeretném 
azonban megismételni — és ezt országos 
vonatkozásban is értem —, hogy a köz- 
művelődés jelenlegi helyzetében minden 
egyébnél fontosabb, hogy a munkást be­
vigyük a könyvtárba.

Mit teszünk mi ezért?
Annak ellenére, hogy a pályázat lénye­

gét éppen az önálló kezdeményezésekre 
való inspiráció jelenti, mégis helyénvaló, 
ha átadjuk egymásnak a gyakorlatban 
már kipróbált és hasznosnak bizonyult 
módszereinket. Hadd adjam tovább 
könyvtári munkánk egyik legalapvetőbb, 
a szocialista brigádok aktivizálására vo­
natkozó módszerét, az úgynevezett há­
zigazda rendszer-t. Ennek az a lényege, 
hogy minden egyes könyvtári rendezvé­
nyünknek két-három szocialista brigád 
a házigazdája; igényeik szerint alakítjuk 
ki a programot, ők viszont testületileg 
felkészülnek rá, és nemcsak részt vesznek 
a rendezvényen, de környezetükben „to­
vább szerveznek”. Ez kulturális vállalá­
saik részét képezi, s egyben minősíti is.

Irodalm i est Fekete G yulával

27



A „Corvalan” szocialista brigád névadójáról hallgat előadást

Mindezekről írásban rögzített Megállapo­
dási szerződés-ünk van a brigádokkal. 
Tapasztalatunk szerint a házigazda rend­
szer eddig a vártnál jobb eredményt ho­
zott: a brigádok amellett, hogy a rendez­
vényeket, a felkészülés közbeni és az azt 
követő tanulást, olvasást és egyéb műve­
lődési formákat hasznosnak ítélik, szinte 
presztizskérdést csinálnak abból, hogy 
kinek-kinek a rendezvénye (mert azt a 
sajátjuknak tartják), hogyan sikerül: hány 
„vendég” jelent meg, milyen volt az akti­
vitás, hogyan gyűrűzik a rendezvény ha­
tása tovább az üzemi kollektívában, a 
könyvtárban, a hírlapolvasóban, vagy ép­
pen a zeneműtár forgalmában.

Hogy milyen rendezvényekről van szó? 
íme néhány, példaként.

Mindenekelőtt a Névadónkra emléke­
zünk  sorozatot említem. Egy vagy több 
azonos nevű csepeli szocialista brigád ta­
lálkozójáról van szó, ami kitűnő alkalom 
a vonatkozó irodalom, a zene, hírlap- és 
folyóirat-állomány népszerűsítésére.
Rendszerint ez az első alkalom, hogy 
megismertessük a brigáddal a könyvtár 
egészét és a részlegek használatának 
módját.

Másik ilyen sorozatunk az írók , költők, 
kritikusok fóruma. Ide olyan személyisé­
geket hívunk meg, akik méltán reprezen­
tálják a mai magyar irodalmat. (Néhány 
név a közelmúltból: Sánta Ferenc, Fekete 
Gyula, Baranyi Ferenc, Soós Zoltán, Lász­
ló Bencsik Sándor stb.)

Hazánk felszabadulásának 30. évfordu­
lójával kapcsolatos egy másik, fölöttébb 
ígéretes sorozatunk, amelynek keretében 
olyan közismert, a társadalmi-politikai és 
a kulturális területen tevékenykedő sze­
mélyiségeket hívunk meg, akiknek m un­
kássága az elmúlt három évtized alatt 
bontakozott ki és lett országosan ismertté.

(Csak a példa kedvéért: Simon István , 
Szepesi György vagy a m ár 1975-ös ter­
veinkben szereplő Marx György, Törőcsik 
Mari és reményeink szerint egyik mi­
niszterünk is.)

Megemlítem az Ismerkedés a komolyze­
nével című előadássorozatunkat és a dol­
gozók általános iskolájában rendezett 
Rendhagyó könyvtár- és irodalomórák-at 
is. Ezenkívül ott vagyunk minden lehetsé­
ges művelődési területen: a m unkásott­
honban működő nyelvi laboratóriumban, 
az ifjúsági klubban, a különféle szakkö­
rökben. Propagandaeszközként felhasz­
náljuk a Csepel újságot, a Csepel Művek 
Munkásotthonának havonta megjelenő 
több ezer példányos műsorfüzetét, meghí­
vókat, plakátokat, szórólapokat, az álta­
lunk szerkesztett, könnyen áttekinthető és 
terjeszthető bibliográfiákat stb. Mindeze­
ket elsősorban a szocialista brigádok kö­
zött terjesztjük.

Tisztában vagyunk vele, hogy a fentiek­
ben említettekkel tulajdonképpen nem 
fedeztünk fel semmi újat: elemeikben 
ismert módszerek ezek. Mégis érdemes­
nek tartottam elmondani, mert tapaszta­
lataink szerint hatásfoknövelő eredménye 
van annak, ha ezekre a rendezvényekre 
nemcsak meghívott vendégként várjuk el 
a munkásokat, hanem bevonjuk őket 
magába a rendezésbe, a felkészülésbe is. 
Jogos a kérdés ezek után: milyen ered­
ményt hozott eddig nálunk a házigazda 
rendszer. Nos, az elmúlt év hasonló idő­
szakához viszonyítva több mint ezerrel 
emelkedett a beiratkozott olvasók száma. 
És ami számunkra a legfontosabb: ez a 
több mint ezer új olvasó elsősorban a 
csepeli üzemekből verbuválódott.

S ö p t e i  J á n o  s n é  
a Csepel Művek szakszervezeti

könyvtárának vezetője
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t a p a s z t a l a t c s e r e

Műszaki részleg egy közművelődési könyvtárban
A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár 

XIX. kerületi, 25. számú könyvtára Kis­
pesten, egy jellegében m unkáslakta és a 
város központjától távol eső peremkerü­
letben működik. Több gyár, illetve üzem 
van a kerületben, hogy csak a jelentő­
sebbeket említsük, a Vörös Október Fér­
firuhagyár, a Vörös Csillag Gépgyár, a 
Ganz Műszerművek stb. A könyvtár 
vonzáskörzetében tehát sok munkásem­
ber él és dolgozik.

Köztudomású, hogy a korszerűen kép­
zett és művelt munkás folyamatos ön­
képzéssel rendszeresen bővíti szakmai 
ismereteit, s ehhez számára az üzemi 
könyvtárak m ellett a közművelődési 
könyvtáraknak is segítséget kell nyújta­
niuk. Ezt a célt szolgálják az FSZEK 
kerületi könyvtárhálózatában működő 
műszaki részlegek, amelyeket — párt- 
határozat nyomán — 1961-ben létesítet­
tek.

A könyvtárunkban több m int 10 éve 
létesített műszaki részleg forgalmi ada­
tai bizonyítják, hogy az olvasótáborunk 
jelentékeny hányadát kitevő munkások 
nagy része rendszeresen igénybe veszi a 
részleg szolgáltatásait.

Az állomány összetétele és olvasottsága

Könyvállományunk 38 476 kötet (1973- 
as adatok). Ennek 48,7 százalékát az is­
meretterjesztő irodalom alkotja, melyben 
a természettudományi művek részarány^ 
6, a technikaiaké 8,2 százalék. A term é­
szettudományi könyvek közül a legtöbb 
matematikai, majd a fizikai, a kémiai, a 
csillagászati s végül a geológiai művek 
következnek. A technikai irodalomban 
az elektrotechnika, a rádió—televízió— 
magnó, az általános géptan—gépszer­
kesztés—fizikai technológia, továbbá a 
közlekedéstechnika anyaga a leggazda­
gabb, szakonként 10—15 százalék. Az 
egyéb ismeretágak részesedése 1—5 szá­
zalék. A műszaki könyvtár állománya, 
amely magában foglalja a matematika, 
a csillagászat, a fizika, a kémia és a geo­
lógia anyagát, az egész állomány 11,6 
százaléka.

A műszaki irodalom iránti igények 
állandó figyelése és kutatása alapján 
megállapítottuk, hogy az utóbbi néhány 
évben erősen megnövekedett a kérésiét 
az automatizálás, a 650-es szakba tartozó 
vezetés-szervezés, továbbá a kibernetikai

A m űszaki részleg
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irodalom iránt. Ezért növelnünk kellett 
az ehhez az állománycsoporthoz tartozó 
művek választékát és példányszámát. 
Ugyanez a megállapítás érvényes a 
690-es szak anyagára is. Kispest telepü­
lési jellegét a kertes házak adják meg. 
Az utóbbi években nagymértékben meg­
indult a régi lakások korszerűsítése, me­
lyet a családok részben maguk végeznek 
el. E munkához pedig a könyvtártól 
várják a szükséges szakirodalmat.

A műszaki részlegek létesítésük idején 
azt a feladatot kapták, hogy az ipari ta­
nulók, szakmunkások, valamint a tech­
nikusok, tehát az alap- és középfokú 
szakismeretekkel rendelkező olvasók 
szakirodalmi igényeit igyekezzenek ki­
elégíteni. Az eltelt évek tapasztalatai be­
bizonyították, hogy az alap- és közép­
fokú könyvek beszerzésén . kívül feltét­
lenül szükséges a magasabb szintű anyag 
gyűjtése is. A mi állományunkban is a 
többséget alkotó alap- és középfokú 
szakkönyveken kívül számottevő a m a­
gasabb szintű irodalom választéka is. 
Ügy véljük, hogy állományunk jelenlegi 
összetételében folyamatos bővítése ese­
tén alkalmas a műszaki részlegek elé ál­
lított feladatok megoldására. Ezt a meg­
állapítást több év forgalmi adatai és a 
különböző időben és témákban végzett 
méréseink is igazolják.

Az olvasók száma 3450, s közülük a 
munkásoké 1119, azaz az olvasótábor 
27,7 százaléka. A szakmunkástanulók ará­
nya 7 százalék. Az elmúlt év szeptemberé­
ben egyszeri felméréssel megállapítot­
tuk, hogy 1622 olvasónál összesen 5794 
kötet könyv van kikölcsönözve, melynek 
37 százaléka ismeretterjesztő munka. 
Ebből a műszaki és a természettudomá­
nyos anyag 11,3 százalékot tett ki, tehát 
az olvasók rendelkezésére álló könyv­
anyag megfelelően kihasznált.

Kíváncsiak voltunk arra is, hogy me­
lyik szakterület iránt a legnagyobb az 
érdeklődés. Vizsgálódásunk alapján a 
következő szakágak irodalmának forgal­
mát emelhetjük ki: az autóiparral és a 
közlekedéssel foglalkozó szakkönyvek 
műszaki állományunknak 8,2 százalékát 
képezik, a forgalomnak 14,1 százalékát. 
A kereslet tehát jóval nagyobb, m int a 
kínálat. Annak ellenére, hogy az autó­
ipar könyvanyagát folyamatosan bővít­
jük és frissítjük, az érdeklődés olyan 
nagyfokú, hogy minden igényt nem tu ­
dunk kielégíteni. Törekednünk kell te­
hát arra, hogy ebben az állományrész­
ben még nagyobb választékot és pél­
dányszámot biztosítsunk. Az elektro­
technika irodalmának százalékaránya az 
állományban 14,2, a forgalomban 11,5. 
Első pillantásra úgy tűnik, hogy ez az 
állományrész nem különösebben kihasz­
nált, mégis a forgalomban az elektro­

technika a második helyen áll. A ke­
vésbé jó százalékarány abból adódik, 
hogy ebben az állományrészben elég bő­
séges a választék. Ez a legjobban ellá­
tott szak műszaki állományunkban, és 
így az egész állományban magasabb 
százalékot képvisel, m int a többi szak 
anyaga. Szükség is volt nagyobb arányú 
felfejlesztésére, m ert a műszaki részleg 
alapításakor az elektrotechnikai művek 
forgalma volt a legnagyobb. A matema­
tikával foglalkozó könyvanyag az állo­
mányban 10,7 százalékot, a forgalomban 
9,1 százalékot képvisel. A két arány elég 
közel áll egymáshoz, tehát viszonylag 
jó kihasználtságról beszélhetünk. Főleg 
az általános, összefoglaló művek, pél­
dául Obádovics: Matematika, Lukács: 
Eleget tudok-e matematikából stb. olva­
sottsága szembetűnő, m ert ezeket a 
könyveket nem matematikai érdeklődésű 
olvasók is kölcsönzik. A magas szintű 
matematikai szakirodalmat (mátrix-, in­
tegrálszámítás) főiskolások és felsőfokú 
szakképzettségűek használják. A  rádió 
és tv technika anyaga az állományban 
7,3, a forgalomban 8,9 százalékkal ré­
szesedik.

Ki mit olvas?

A műszaki részleg szolgáltatásait el­
sősorban szakmunkások, értelmiségiek és 
középiskolások veszik igénybe. Az emlí­
tett vizsgálat idején kikölcsönzött 657 
műszaki könyvet 279 olvasó vitte el, 
közülük 105 szakmunkás, 79 értelmiségi 
és 39 középiskolás.

A csak szakmunkások által kölcsön­
zött könyvek téma szerinti megoszlása 
a következő volt: elektrotechnikai 14,3, 
autóipari, közlekedési 14,3, építőipari 13,9 
(ezen belül a szerelőmunkak 4,3), rádió 
és tv technikai 9,2, vas- és fémipari 8,4, 
vegyipari, kémiai technológiai 4,6, m ate­
matikai 4,2 százalék.

A szakmunkások műszaki érdeklődését 
szakmájuk határozza meg. Például egy 
23 éves fényező szakmunkás lakkokkal, 
festékekkel, mázolással kapcsolatos mű­
veket vitt. Ugyanígy egy 25 éves eszter­
gályos kikölcsönözte a szikraforgácsolás­
sal, a fémek képlékeny alakításával fog­
lalkozó egyetemi tankönyvet. Végül meg­
említenénk egy hivatásos gépkocsiveze­
tőt, aki Tömösy: Gépjárművek villamos 
berendezése című m unkáját vitte ki.

Az építőipari könyvek forgalmi ara­
nyát növeli, hogy Kispesten sok ember­
nek van családi háza, és a ház körüli 
szerelő-javító m unkákat sok esetben m a­
guk végzik el. Érdekes, hogy itt is a 
szakmunkások vezetnek: a 49 kötetből 
32-t ők kölcsönöztek.

Az autóiparral, közlekedéssel foglal­
kozó irodalmat a legkülönfélébb munka-

30



körökben dolgozó és eltérő képzettségű 
olvasók egyforma érdeklődéssel keresik. 
Az ilyen igényekben a szakmai ismere­
tek bővítésén kívül (szakmunkások) sze­
repet játszik a hobby is. Sok embernek 
van ma m ár saját autója, és ha a ki­
sebb javításokat maga szeretné elvé­
gezni, szüksége van szakkönyvekre.

A rádió és a tv-technika iránti érdek­
lődés elsősorban hobby jellegű. A meg­
növekedett szabad időben sokan barká­
csolnak, otthon javítják televíziójukat, 
magnójukat, am atőr készülékeket gyár­
tanak. A felmérés idején összesen 59 
ilyen jellegű könyv volt az olvasóknál. 
Itt is vezetnek a szakmunkások (22 kö­
tet), de a középiskolások és az ipari ta ­
nulók (17), valamint a szakalkalmazot­
tak (10) érdeklődését is m utatják az 
adatok. Az olvasók állandóan keresik a 
kapcsolási rajzokat, műszaki leírásokat.

Az értelmiségi olvasók többsége köz­
gazdász, illetve pedagógus. Érdemes 
megemlíteni, hogy a felsőfokú szakké­
pesítéssel rendelkező olvasók gyakran 
keresik az üzemvezetéssel és szervezés­
sel foglalkozó műveket. A kikölcsönzött 
26 vezetési-üzemszervezési szakkönyvből 
17 volt szakalkalmazottnál. A férfiak és 
a nők aránya majdnem azonos. A könyv­
tártól gyakran kérnek tájékoztatást a 
vezetésismerettel foglalkozó könyvekről. 
Van olyan mérnök-közgazdász olvasónk, 
aki állandóan érdeklődik az újonnan 
megjelent vezetési szakkönyvek iránt, és 
a könyveket iskolaigazgató feleségével 
közösen olvassa.

Az állomány feltárása — kézikönyvtár — 
folyóiratok

Az eredményes tájékoztató munka 
szempontjából nagyon fontos, hogy a 
könyvtár jó katalógusrendszerrel és 
megfelelő kézikönyvtárral rendelkezzék. 
Könyvtárunk a részleg felállítása óta 
nagy gondot fordított arra, hogy a szak- 
katalógus részletekbe menően feltárja a 
különféle ismeretágak anyagát. Ezen­
kívül olyan műszaki tárgyszókatalógust 
hoztunk létre, melyben a tárgyszavak 
bősége a katalógus használatában gya­
korlatlan olvasó számára is lehetővé te­
szi a tájékozódást.

A részleg kézikönyvtára 217 kötetből 
áll. összeállításakor ügyeltünk arra, hogy 
olyan műveket vásároljunk, melyek a 
különféle szakterületek ismeretanyagát 
jól tárják  fel és foglalják össze. A lexi­
konokon kívül például megtalálható

Winkelbauer Pál ex librise

benne Perry: Vegyészmérnökök kézi­
könyve, a Szabályozástechnika kézi­
könyve, az Erdey—Mázor-féle Analitikai 
kézikönyv, a Koch—Sztrókay-féle Ás­
ványtan, hogy csak néhányat említsünk 
a sok közül.

Az olvasók igényeinek mind teljesebb 
kielégítése érdekében tervszerűen bővít­
jük az információkat leggyorsabban 
közlő folyóiratállományt. 23 féle m ű­
szaki és természettudományos folyóirat 
áll rendelkezésükre. A  nagy érdeklődés­
re való tekintettel két-három folyóirat­
ból (Autó-Motor, Középiskolai Matema­
tikai Lapok, Rádiótechnika, Repülés) 
kölcsönző példányt is beszereztünk. Né­
hány fontos folyóirat anyagáról a tá jé­
koztató m unka színvonalának emelése 
érdekében annotált cikk-katalógust szer­
kesztünk.

A tárgyszó-, a kézikönyvtári és a cikk­
katalógust a műszaki részlegben helyez­
tük el, ahol két asztallal és nyolc ülő­
hellyel lehetővé tettük a helybenolva- 
sást is. A részleg egyébként közvetlenül 
csatlakozik az olvasóteremhez, ahol még 
inkább megvannak az elmélyült munka 
feltételei.

Végezetül m egállapíthatjuk: a mi ed­
digi eredményeink és tapasztalataink is 
igazolják, hogy a műszaki részlegek fon­
tos feladatot töltenek be a munkások 
szakmai műveltségének emelésében. A 
jövőben még nagyobb figyelmet fordí­
tunk arra, hogy a jelentkező igények 
alapján még erősebben fejlesszük és fi­
nomítsuk a műszaki részleg bizonyos ál­
lományrészeit és tovább fokozzuk a pro­
pagandát, hogy a munkások közül mi­
nél többen váljanak a részleg olvasóivá.

V u k á n  V i k t ó r i a  P ó k a  M á r i a
könyvtárvezető könyvtáros

A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár 
25. sz. kerületi könyvtára
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A baranyai nemzetiségi báziskönyvtárak munkája
A baranyai nemzetiségi báziskönyv­

tárak: a Pécsi Megyei Könyvtár német 
és a Mohácsi Városi-Járási Könyvtár dél­
szláv báziskönyvtára a könyvtári kerete­
ket átlépve a nemzetiségi közművelődés 
egyedi formáira is kívánják építeni szol­
gáltatásaikat.
Anyanyelvi könyv- és folyóiratállomány

A kettős ellátás elvéből adódóan leg­
fontosabb feladatuk az anyanyelvi kul­
túra fejlesztését segítő letéti könyvállo­
mány kialakítása. Erre rövid távú, há­
roméves tervet dolgoztak ki, melynek 
végrehajtása során a meglevő nyelvi-iro­
dalmi igényeket kívánják kielégíteni (a 
népköltészet és a klasszikus irodalom 
alapvető műveinek beszerzésével), vala­
mint az anyanyelvi kultúra ébrentartá­
sát és fejlesztését szeretnék elősegíteni a 
gyermekek és az ifjúság körében. Ennek 
megfelelően a jelenleg 3500—3500 kötetes 
állományuk kétharmadrésze gyermek- és 
ifjúsági irodalom.

A nemzetiségi báziskönyvtárak dolgo­
zóinak 1973-ban m egtartott békéscsabai 
értekezletén vitára adtak okot a letét­
adással járó nehézségek, különösen a 
több megyét magukba foglaló területek 
esetében. E tekintetben a német bázis- 
könyvtár helyzete igen kedvező, hiszen 
munkakapcsolata a Bács-Kiskun megyei 
könyvtárral a lehető legjobb mind szak­
mailag, mind pedig az anyagi hozzájáru­
lást illetően.

A hetilapok és a folyóiratok szerepe 
igen fontos az anyanyelvi kultúra szem­
pontjából. Jóllehet még nem jár vala­
mennyi könyvtárba anyanyelvi folyóirat, 
kezdetnek mindenképp biztató, hogy a 
két báziskönyvtári terület 84 tagkönyv­
tára közül 39 együttesen száztíz folyóira­
tot, illetve hetilapot járat.

Az érdeklődés fokozására irodalom- 
jegyzékeket, speciális propaganda-anya­
got állítottak össze. Hogy csak a leg­
utóbbit említsük, mindkét báziskönyvtár 
röplap-bibliográfiát adott ki az „ ír ­
junk, olvassunk anyanyelvűnkön” c. 
nemzetiségi felszabadulási pályázatra és 
ezt eljuttatta a községi könyvtáraknak. 
Az anyanyelvi könyvek propagálására, il­
letve az igények felkeltése érdekében a 
közeljövőben füzetkatalógusokat adnak 
ki teljes állományukról.
Kapcsolat az iskolákkal és a művelődési 

központokkal
Mint ismeretes, a nemzetiségi nyelvet 

oktató iskolákban — a szervezési, a di­
daktikai és egyéb nehézségeken felül — 
a legnagyobb gondot az okozza, hogy a 
táj nyelvet ismerő gyermekektől nemzeti

nyelvük elsajátítása szinte egy idegen 
nyelv megtanulásával egyenlő erőfeszí­
tést követel. E feszültség feloldásában, a 
tanulás megkönnyítésében, ha nem is ki­
zárólagos, de igen nagy szerepe van az 
anyanyelvi irodalomnak. Épp ezért m ár­
is kezdeményezőként léptek fel a bázis- 
könyvtárak az iskoláknak adott letétek­
kel. így például a bólyi német kollégium 
részére, amely egyedüli a megyében, a le­
hetőségekhez mérten jól válogatott gyer­
mek- és ifjúsági irodalmat adott a né­
met báziskönyvtár. A délszláv bázis- 
könyvtár pedig szinte valamennyi ren­
dezvényét — könyvkiállítását, író-olvasó 
találkozóját — bem utatta a pécsi dél­
szláv általános iskolában.

A nemzetiségi honismereti szakkörök 
jól szolgálják a nemzetiségi hagyományok 
ápolását és a lokálpatriotizmust. Nagyon 
hasznos, hogy gyűjtőkörüket a tárgyi 
néprajz és a történelmi emlékek mellett 
kezdettől kiterjesztették a „szellemi nép ­
rajz” (népszokások, népmesék stb.) terü­
letére is. Vannak értékes kezdeményezé­
sek: Szederkényben például a művelődési 
ház vezetője a nemzetiségi klub tagjai­
val együtt gyűjti a helyi németség kö­
rében meglevő népszokásokat, népmesé­
ket, népdalokat. Sokat ígérő e téren a 
pécsi járási KISZ-bizottság kezdeménye­
zése is, amely az oly szerteágazó honis­
mereti és népművészeti törekvéseket fel- 
szabadulási pályázat keretében kívánja 
összefogni. Az ilyen és hasonló jellegű 
vállalkozások továbbviteléért s a kutatás 
számára való megőrzés céljából a bázis- 
könyvtárak hangtárat kívánnak létre­
hozni a jövőben. Ugyancsak a helytörté­
neti kutatás szolgálatára kezdik meg ha­
marosan a helytörténeti katalógusok ki­
építését is.

Az 1973-ban elindított író-olvasó talál­
kozókat (jugoszláviai és NDK-beli írók 
részvételével) ún. olvasói ankétokkal bő­
vítik ki, melyeken a nemzetiségi hetila­
pok és a Pécsi Rádió nemzetiségi stúdiói­
nak szerkesztőivel találkozhatnak az ér­
deklődők. A német báziskönyvtár Bara­
nyán kívül e sorozatot kiterjeszti a „társ­
megye”, Bács-Kiskun érdekelt községeire 
is, mivel a Pécsi Rádió vételének lehető­
ségei nem korlátozottak.

A német báziskönyvtár — közösen a 
Pécsi Tanárképző Főiskolával — októ­
bertől az élő nemzetiségi irodalommal 
foglalkozó előadássorozatot indított Ba­
ranyában és Bács megyében. A délszláv 
báziskönyvtár Vujicsics D. Sztoján rész­
vételével a magyarországi szerb-horvát 
irodalom történetével és jelenével fog­
lalkozó előadást tervez Mohácson és Pé­
csett.
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Kapcsolat az azonos anyanyelvű 
országokkal

A Jugoszlávia és az NDK közművelő­
dési intézményeivel létesítendő kulturá­
lis kapcsolattartás sok szempontból gaz­
dagíthatja a báziskönyvtárak munkáját. 
Nemzetközi kapcsolataik ez ideig esetle­
gesek voltak, illetve eseményekhez kötve 
jöttek létre. Az MSZMP Baranya megyei 
Bizottságának fontos kezdeményezése volt 
az elmúlt évben a Mohács testvérvárosá­
val, Eszékkel [Osijek] kötött kulturális 
szerződés, amely egyebek között a Mohá­
csi Városi és Járási Könyvtár, valamint 
az eszéki városi könyvtár közötti kapcso­
latfelvétel módozatait tartalmazza. A ja ­
vaslat a szakmai jellegű látogatásokon 
kívül kiterjed a szerb-horvát, illetve a 
magyar nyelvű könyvek, helytörténeti 
dokumentumok, hangos-képes anyagok 
cseréjére, valamint író-olvasó találkozók 
rendezésére is. 1975-től kezdve a német 
báziskönyvtár hasonló szempontok sze­
rint kíván kapcsolatot létesíteni egy 
NDK-beli közművelődési könyvtárral.

Végezetül néhány adat a báziskönyv­
tárak működési körülményeinek bemu­
tatására :

A két báziskönyvtár működési terüle­
tén a nemzetiségi nyelvű könyvek száma 
16 700 kötet; a 84 könyvtárban az anya-

A szakma országos
összevont ifjúsági parlam ent kereté­

ben tanácskozáson vettek részt október 
28-án a Kulturális Minisztérium közvet­
len felügyelete alá tartozó könyvtárak 
fiatal munkatársai. Az összejövetelt a mi­
nisztérium közművelődési főosztálya, m ú­
zeumi főosztálya, könyvtárügyi osztálya, 
valamint a Levéltári Igazgatóság közösen 
rendezte meg a területükön működő in­
tézmények fiataljai számára.

A tanácskozásra 17 intézmény fiatal­
jai több mint 70 küldöttet delegáltak, aki­
ket a munkahelyi parlamenteken válasz­
tottak meg. Az elnökségben helyet foglalt 
dr. Orbán László kulturális miniszter, dr. 
Herceg Ferenc, az MSZMP KB alosztály- 
vezetője, valamint az Állami Ifjúsági Bi­
zottság és a Közalkalmazottak Szakszer­
vezetének képviselői.

Az előadói beszédet Gönyei Antal, a 
Kulturális Minisztérium múzeumi főosz­
tályának vezetője tartotta. Bevezetőjé­
ben utalt az összevont parlam ent előzmé­
nyeire. Elmondta, hogy a párt és a kor­
mány ifjúságpolitikájának szellemében 
1973 januárjában kiadott miniszteri u ta­
sítás nyomán a közművelődési ágazat in­
tézményei 1974 szeptemberéig megtartot­
ták ifjúsági tanácskozásaikat. A K ulturá­
lis Minisztérium szakmailag illetékes fő­

nyelven olvasók az összes olvasók 19,7 
százalékát alkotják, s 6645 német, illetve 
1617 kötet szerb-horvát nyelvű könyvet 
kölcsönöztek az év első felében.

Az anyanyelvi könyvek beszerzésére — 
a 80—80 ezer forintos minisztériumi tá­
mogatáson kívül — a német báziskönyv­
tár ötvenezer, a délszláv báziskönyvtár 
pedig harmincezer forintos önálló könyv­
beszerzési kerettel rendelkezik, s ehhez 
járulnak még a tagkönyvtárak anyanyelvi 
könyvbeszerzési keretei, melyek összesen 
további mintegy hatvanezer forintra rú g ­
nak.

Az anyanyelven való olvasás fejlődésé- 
ben-fejlesztésében az anyagi és a mód­
szertani segítségnyújtáson kívül az az 
egyik legfőbb biztosíték, hogy a községi 
könyvtárosok több mint hatvan százaléka 
ismeri az anyanyelvet, illetőleg maga is 
valamelyik nemzetiséghez tartozik. S ez 
nagyon lényeges, hisz nemzetiségi lakos­
ságunk közművelődésében, ezzel együtt 
anyanyelvi kultúrájának fejlődésében is 
fontos szerep hárul az alapellátást nyújtó 
intézményekre, a községi könyvtárakra, 
amelyekben végső soron minden kezde­
ményezés gyakorlattá válik.

P á l i n k á s  G y ö r g y  
a P écsi M egyei K önyvtár m unkatársa

ifjúsági parlamentje
osztályai és osztályai hasznos segítséget 
nyújtottak a munkahelyi parlamentek 
megrendezéséhez és mindvégig élénk fi­
gyelemmel kísérték a tanácskozásokat, 
összegezték és értékelték az ifjúsági tör­
vény helyi végrehajtásának eddigi ered­
ményeit. Az összevont ifjúsági parlament 
célja az — hangsúlyozta Gönyei Antal —, 
hogy minderről tájékoztassa a terület fia­
tal szakembereit, megjelölje a további if­
júságpolitikai teendőket és megfogalmaz­
za a fiatalok feladatait a közművelődési 
párthatározat és a tudománypolitikai 
irányelvek végrehajtásával kapcsolatban.

Az ifjúsági törvény programja kedve­
ző fogadtatásra talált az intézményekben 
— állapította meg a továbbiakban. A ve­
zetők nem kényszerfeladatnak, hanem jól 
felfogott munkahelyi és társadalmi ér­
deknek tartiák a gondoskodást a fiatalok­
ról, a problémáikkal való törődést, hiszen 
eey társadalmilag számban is nagy, jö­
vőnk szempontjából pedig különösen fon­
tos rétegről van szó.

A beszámoló foglalkozott a közgyűjte­
mények távlati fejlesztési terveivel is és 
a tervfeladatokkal kapcsolatban hangsú­
lyozta, hogy a tudományos munkában 
való eredményes részvétel mellett a fia­
taloknak mind több szerepet és felelős­
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séget kell vállalniuk a kultúra és a m ű­
veltség terjesztésében, a közművelődési 
feladatok végrehajtásában is.

Az előadást követően élénk eszmecsere 
bontakozott ki: több mint húszán szó­
laltak fel. Megnyilatkozásaik jó szándé­
kú kritikai magatartásról tanúskodtak. 
Elkerülték az intézményi parlamenten el­
hangzottak puszta ismétlését, s a helyi ta ­
pasztalatok csupán kiindulásul szolgál­
tak számukra ahhoz, hogy kellő megala­
pozottsággal jussanak el közérdekű prob­
lémákhoz, közös gondokhoz, több vagy 
valamennyi területet érintő javaslatok 
előterjesztéséhez. E helyes alapállás ered­
ményeképpen az országos fórumon az in­
tézményi parlamentek felszólalásaihoz ké­
pest élénkebb, sokszor kritikusabb, meré­
szebb hangvételű hozzászólásokból mi­
nőségileg magasabb rendű szintézis jöhe­
tett létre.

A vitában szép számmal vettek részt a 
könyvtárak képviselői is.

A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár és 
a Könyvtártudományi és Módszertani 
Központ küldöttei azzal a kérdéssel fog­
lalkoztak, amit azután Vályi Gábor, az 
Országgyűlési Könyvtár igazgatója fejtett 
ki részletesebben felszólalásában, hogy 
ti. szükség van a rokon szakmákban dol­
gozó fiatalok tapasztalatcseréjére, szak­
mai tanácskozásaira, m ert ezek elősegít­
hetnék egymás munkájának alaposabb 
megismerését és a hatékonyabb együtt­
működést a közös feladatok megoldásá­
ban. Havas Katalin, a Könyvtártudomá­
nyi és Módszertani Köznont munkatársa 
a közös munka egyik legfontosabb lehe­
tőségeként az ifjúsági klubok tevékeny­
ségének fokozottabb támogatását jelölte 
meg.

A közös szórakozás és művelődés előse­
gítése érdekében a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár KISZ-szervezetének titkára fel­
ajánlotta újonnan létesült ifjúsági klub­
juk használatát az ilyen lehetőséggel nem 
rendelkező fiatal könyvtárosok részére.

Többen a feladatok elvégzését akadá­

lyozó munkahelyi körülményekről be­
széltek, mások a munkaviszonyból és a 
szakmai képzés jelenlegi rendszeréből 
adódó problémákról szóltak. Ez utóbbiak­
kal kapcsolatban Zircz Péter, a könyv­
tárügyi osztály helyettes vezetője elmond­
ta, hogy folyamatban van a könyvtáros­
képzés problémáinak rendezése. A közel­
jövőben sor kerül a képzés korszerűsítésé­
re és az új képzési szintek bevezetésével 
megoldódnak a középfokú képzés jelen­
legi ellentmondásai, s lehetőség nyílik a 
szaktanfolyamot végzettek kiegészítő, rá ­
fejelő képzésére. Belátható időn belül 
megoldódik a könyvtári területen dolgo­
zó restaurátorok felső- és középfokú kép­
zése is.

A könyvtárak vezetői utánpótlásának 
kapcsán a vitában hangot kapott a kö­
rültekintőbb személyzeti politika igénye, 
az, hogy a vezető állások betöltésekor 
jobban kell élni a pályázat lehetőségé­
vel és fokozottabban érvényre juttatni a 
jövőre tekintő kiválasztási szempontokat.

A tanácskozáson — az intézményi par­
lamentekhez hasonlóan — sok szó esett 
a fiatal könyvtárosok m unkájának na­
gyobb erkölcsi és anyagi elismeréséről, 
szociális gondjaikról (rossz lakáskörülmé­
nyek, bölcsödéi, óvodai férőhelyhiány 
stb.).

A parlament utólag elkészült állásfog­
lalása az ifjúsági törvény szellemében 
megfogalmazta a fiatalok feladatait és 
megjelölte azokat a munkahelyi és az 
életkörülményekkel kapcsolatos problé­
mákat, amelyeket a munkaadóknak, a 
felügyeleti és az érdekvédelmi szervek­
nek kell megoldaniuk. Ennek értelmében 
a Kulturális Minisztérium is hamarosan 
megvizsgálja a parlamenten felmerült és 
s^iát hatáskörében megoldható kérdése­
ket, megteszi a szükséges intézkedéseket, 
ezek végrehajtásáról pedig még a követ­
kező ifjúsági parlament összehívása előtt 
tájékoztatja a szakma fiataljait.

D á n  K r i s z t i n a

Kitüntetések
A kulturális miniszter — a Pécsi Egyetemi Könyvtár fennállásának 200. évfordu­

lója alkalmából — dr. Fényes M iklósnak, a Pécsi Egyetemi Könyvtár igazgatójának, 
Kővári Ferencnek, a Pécsi Egyetemi Könyvtár munkatársának, valam int — nyug­
állományba vonulása alkalmából — eredményes m unkája elismeréséül Szecsődi 
Jánosnénak, a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár kerületi könyvtárvezetőjének A SZO­
CIALISTA KULTÜRÁÉRT kitüntetést adományozta.

Az oktatási m iniszter a Pécsi Egyetemi Könyvtár fennállásának 200. évfordulója 
alkalmából, eredményes m unkájuk elismeréséül Bárdi Ilona osztályvezető-helyettest, 
dr. Gálabár Tiborné könyvtárost, dr. Tamási Mihályné főkönyvtárost, dr. Visegrády 
Antalné főkönyvtárost DICSÉRETBEN részesítette; Fábián Jánosnénak, a könyvtár 
kisegítő dolgozójának a KIVÁLÓ DOLGOZÖ kitüntetést adományozta.

A pénzügyminiszter a Nagy Októberi Szocialista Forradalom 57. évfordulója al­
kalmából Romhányi Józsefnét, a Magyar Nemzeti Bank szakkönyvtárának vezetőjét 
a KIVÁLÓ PÉNZÜGYI DOLGOZÓ kitüntetésben részesítette.
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Kertészkedünk ?
Hegyeshalomtól le Battonyáig és Záhonytól le Gyé­

kényesig, majd az országban körkörösen haladva, szá­
mos olyan könyvtárra bukkan a vándor, ahol a dísz­
növények — pálmák, filodendronok, kaktuszok, aszpa­
ráguszok és pletykák  — olyan tenyészete fogadja, hogy 
hirtelen nem is télies hazánkban, hanem valamely 
délszaki országban érezheti magát.

E buja tenyészet láttán a vándor mindenféle sze­
repbe — a világjáróéba, a botanikuséba, a kertészébe 
— beleképzelheti magát, csak éppen az olvasóéba ne­
hezen. Az olvasó ugyanis szeret szabadon mozogni a 
könyvtári térben, s ezért mindenképpen zavarja, ha 
lépten-nyomon el kell hajolnia, meg kell görnyednie 
egy-egy terjedelmesen ágaskodó pálma vagy filodend- 
ron miatt. A zt sem szereti, ha a katalógusfiókok ki­
húzását, a könyvek polcról való levételét ilyen-olyan 
folyondár-zuhatag akadályozza. És aztán az olvasó­
asztalok! Azokon jegyzetelni, könyveket ide-oda ra­
kosgatni kellene, ámde ez lehetetlen, minthogy lapjuk 
java részén díszes cserepű szobanövény, vízfelfogó alá­
tét és díszterítő terjeng. Jó-jó, m indezt félre is lök­
hetné, a folyondárokat be is csíptethetné a könyvek 
sorába, s le is rámolhatná az asztalokat, ha mersze 
volna hozzá, ha nem érezné a hátában a könyvtáro­
sok (a könyvtárosnők) tőrként szúró te k in te té t...

De félre a humorral! A  dísznövények könyvtárakban 
való túlhalmozása több m int bosszantó: egyértelműen 
funkcionális bűn vagy leaalábbis — feltételezve a jó 
szándékot — hiba. A z általános és a szakfelügyelet­
nek, a módszertani gondozásnak egyaránt tennie kell 
ez ellen. V igyünk ki a könyvtárakból minden fölös 
dísznövényt, virágot. Belőlük csak annyit hagyjunk — 
de annyit igen — egy-egy könyvtári térben, amennyit 
az a tér elfogad és megkíván. A túlzások nemcsak a 
funkciók teljes kibontakoztatását gátolják, hanem el­
rontják az esztétikumot is. Mértéktartás és eleganciára 
törekvés, ez legyen a jelszavunk! Ne hagyjuk, hogy 
könyvtáraink a „tisztaszobák” agyonzsúfoltságát idéz­
zék. Már csak azért sem, mivel a könyvtár esetében 
közintézményről van szó. s minden közintézménynek 
az is feladata, hogy példájával nemesítse a „magán- 
ízlést”.

Ha a fölös cserepektől és a bennük pompázó növé­
nyektől megszabadulnak könyvtáraink, talán — lévén 
a növényápolás igényes és időtrabló tevékenység  — 
valamivel több idő marad a szakmai „kertészkedésre” 
is. Bizony-bizony: m ihelyt elbontjuk a növény-kulisz- 
szákat, kiderül, hogy nem m indenütt megnyugtató az 
állomány, a katalógusok állapota. Sok-sok „gereblyé- 
zésre”, „gyomlálásra” , „ápolgatásra” nyílik lehetősé­
günk mind a polcokon, mind a katalógusokban. Ehhez 
a szakmai „kertészkedéshez” kívánok e növényes- 
virágos glosszával minden könyvtáros (könyvtárosnő) 
számára boldog újévet:

F u t a l  a T i b o r

A JÁTÉK A KÖNYV­
TÁRBAN c. vetélkedő lebo­
nyolításában részt vevő rá ­
diós és könyvtáros szakem­
berek közül nívódíjat ka­
pott Dorogi Zsigmond, Fe­
hérvári Győző, Kulcsár Ka­

talin, Pós Sándor, Netto- 
liczky Tibor, Bán Péter, il­
letve Vargha Balázs és Ma­
rót Miklós. A  nívódíjat a 
november 7-i ünnep alkal­
mából osztotta ki a Magyar 
Rádió elnöksége.

Olvastuk
a szovjet sajtóban tallózó, 
sok világnyelven megjele­
nő SZPUTNYIK című fo­
lyóirat első magyar nyelvű 
számát. A szovjet digestet 
ezentúl magyar nyelven is 
kiadja az APN hírügynök­
ség és a Lapkiadó Vállalat. 
A magyar kiadás főszer­
kesztője Szebelkó Imre.

Az első szám (a folyóirat 
VIII. évfolyamának 12. szá­
ma) gazdag tartalommal, 
sok színes képpel, kiváló 
papíron jelent meg; részle­
teket közöl Szemjonov új 
regényéből: rövidített válo­
gatást ad a művészetről, 
tudományról, sportról szóló 
írásokból; népszerűsítő stí­
lusban tárgyal ideológiai, 
szociológiai, történelmi kér­
déseket; kiemelkedő, cím­
lapon is hirdetett témája: 
Az egyén szabadsága a 
Szovjetunióban; tájbem uta­
tó cikkei közül a Forró 
Szibéria című a legérdeke­
sebb, mely Nyikoláj Mej- 
szak könyvéből közöl sze­
melvényeket.

Az új, magyar nyelvű ki­
adványnak természetesen 
ott kell lennie valamennyi 
könyvtár folyóiratpolcán.

Andruskó Károly ex  librise
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ÖNÁLLÓ ISKOLAI 
KÖNYVTÁRT avattak a 
tapolcai Batsányi János 
Gimnáziumban. A létesít­
mény 12 ezer kötetes 
könyvállománnyal kezdte 
meg működését, és mintegy 
40-féle napilapot, folyóira­
tot járat. Programjában az 
iskolai oktató-nevelő mun­
ka segítése mellett könyv- 
barát-szakkör és író—olva­
só találkozók szervezése is 
szerepel. A könyvtár avató­
ünnepségét az iskolarádió 
is közvetítette.

M OSZKVÁBAN újabb 
gyermekkönyvtár nyílt meg 
kényelmes, tágas olvasó- és 
előadótermekkel és 55 ezer 
kötetet befogadó raktárak­
kal, amelyekben klímabe­
rendezés működik. A z új 
gyermeklétesítményben a 
legkisebbeket meseszoba 
várja, de a legkedvesebb 
mesehősökkel a könyvtár 
bábszínházában is találkoz­
hatnak a kicsinyek. A z író— 
olvasó találkozókat szintén 
külön teremben bonyolít­
hatják le. Moszkvában 
egyébként 140 gyermek- 
könyvtár működik, s évente 
700 ezer gyermek kezébe ad 
olvasnivalót. (APN)

Hírek
A MUNKÁSOLVASÓK 

KÖRÉBEN végzett könyv­
tári propagandáról és a 
kommunikációs elmélet né­
hány pszichológiai kérdésé­
ről vitatkoztak a tanácsi és 
a szakszervezeti hálózati 
központok vezető munka­
társai és módszertanosai 
1974. november 20-án a 
Csepeli Munkásotthonban.

Dr. Buda Béla pszichiá­
ter, adjunktus a közvetlen 
emberi kommunikáció sza­
bályszerűségeiről, Pelejtei 
Tibor osztályvezető-helyet­
tes a közönségkapcsolatok 
(Public Relations) újabb 
kérdéseiről és az olvasó­
mozgalmakról, Söptei Já- 
nosné, a helyi központi 
könyvtár vezetője a mun­
kásolvasókkal való foglal­
kozás módszereiről és ta­
pasztalatairól beszélt. A to­
vábbképzési konferenciát a 
Könyvtártudományi és 
Módszertani Központ iro­
dalompropaganda osztálya 
rendezte.

HINCZ GYULA illusztrá­
cióiból és grafikáiból ren­
dezett kiállítást a Munká­
csy- és Kossuth-díjas érde­
mes művész 70. születés­
napja alkalmából a Debre­
ceni Egyetemi Könyvtár, 
amely a kiállításra szép, 
gazdagon illusztrált kataló­
gust is kiadott.

KÖNYVTAROSKÉPZÉST 
vezettek be kísérleti 
jelleggel a jászapáti Mé­
száros Lőrinc Gimnázium 
harmadik és negyedik osz­
tályában. A tanulók két­
százórás oktatás keretében 
a középfokú könyvtáros­
képzés tananyagát sajátít­
ják el, s az érettségi bizo­
nyítvánnyal együtt közép­
fokú könyvtárosi képesítést 
is kapnak. Egyébként az is­
kola minden osztályában 
bevezették a könyvtári is­
meretek tanítását kisebb- 
nagyobb óraszámmal. A 
képzés az Országos Peda­
gógiai Könyvtár és Múze­
um, valam int a Szolnoki 
Megyei Könyvtár segítségé­
vel folyik.

KRITIKAI NÍVÓDÍJAT 
kapott Péter László, a sze­
gedi Somogyi Könyvtár tu ­
dományos főmunkatársa az 
Akadémiai Kiadói Tanács­
tól az Irodalomtörténeti 
Közleményekben megjelent 
bírálataiért, különösen Vi- 
tályos László és Orosz 
László Ady-bibliográfiájá- 
ról írt szakrecenziójáért.

NYUGDÍJBA MENT Ju ­
hász Lajosné, a hajdúhad­
házi fiókkönyvtár vezetője, 
aki részfoglalkozású könyv­
tárosként tíz éven keresztül 
kis szobájában adott helyet 
a könyvkölcsönzőnek. Ami­
kor 1964-ben rábízták a 
könyvtár kezelését, még 
csak 650 kötetes állomány­
ból válogathatott a mind­
össze 80 olvasó. 1973-ban 
már 1327 kötet állt a csak­
nem 350 olvasó rendelkezé­
sére, s a kölcsönzött köte­
tek száma évente megha­
ladta a kilencezret. Juhász 
Lajosné áldozatos, olvasóit 
szerető munkájának elisme­
réseképpen 1974-ben mi­
niszteri dicséretet kapott. 
(N. L.)M áthé András felvéte le
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tájékoztató

Olvasási program a jubileum évében
Szerte az országban készülnek a könyvtárak a felszabadulás 30. évfordulójának 

megünneplésére. Ennek során egyik feladatuk, hogy egybegyűjtsék az utóbbi 3—4 
évtized fontosabb dokumentumait, és kiválogassák a szépirodalmi munkák közüJ 
azokat az írói alkotásokat, amelyek hitelesen és művészien ábrázolják az elmúlt 
emberöltőnyi korszak valóságát, hangulatát és tanulságait. A nagy történelmi évfor­
duló kiváló alkalm at terem t ahhoz, hogy az olvasók — különösen a fiatalok — a próza- 
irodalom tükrében, igazi olvasmányélmények közvetítésével ismerjék meg hazánk 
életét és a világ népeit.

A könyvkiválasztáshoz és az olvasóknak szóló ajánláshoz központi segítséget 
nyújt az Olvasó népért mozgalom  és a Könyvtártudományi és Módszertani Központ 
1975-ös olvasási programja. Elkészült egy igényes könyvjegyzék, amely 30 év magyar 
és világirodalmi könyvterméséből válogatott háromszor 30 értékes művet tartalm az 
a kezdő, a közép- és a haladó fokú olvasóréteg számára. Csaknem félezer könyvtáros 
és más szakember, valam int a Kiadói Főigazgatóság véleménye alapján állt össze 
a jegyzék; ez olyan szerzőket részesít előnyben, akiknek humánus erkölcsi felelősség- 
vállalása vagy művük elkötelezett szocialista eszmeisége nyilvánvaló.

Az új formában meghirdetett olvasómozgalom, illetve az olvasási program egyik 
jellemző sajátossága, hogy feltételezi az olvasókkal való egyéni vagy csoportos beszél­
getéseket, az olvasóktól elvárja az olvasmányélmény feldolgozását. Ehhez részletesen 
kidolgozott foglalkozási módszereket is javasol. Feladata továbbá, hogy segítséget 
nyújtson a könyvtári hálózatoknak vagy vállalkozó könyvtáraknak a különféle helyi 
olvasómozgalmak, vetélkedők, ankétok és az esetleges helyi pályázatok terveihez és 
a könyvjegyzékek kiválasztásához. (A Könyvtártudományi és Módszertani Központ 
gondozásában készülő ismertetők januárban megjelennek.)

A mozgalomban részt vevő olvasónak legalább hat művet kell elolvasnia 1975 
végéig. A beszámoltatást a könyvtárosok végzik az egyéni vagy csoportos beszél­
getések, olvasókörök stb. foglalkozásain. A legaktívabb olvasóknak és könyvtárosok­
nak — m ár év közben vagy 1975 decemberében — könyv- és egyéb jutalm at adnak 
a mozgalom eredményeit értékelő könyvtári hálózati központok.

Az olvasómozgalom tehát nem kapcsolódik központilag szervezett pályázathoz. 
Ezért minden könyvtár — a helyi fenntartó szervekkel és hálózati központjával egyet­
értésben — maga dönti el a beszámoltatás formáját, amely lehet:

a) Rövid beszélgetés, szóbeli beszámoltatás, meghallgatás a kölcsönzés alkalm á­
val vagy más időpontban. Tudjuk, hogy a kölcsönző könyvtáros m ár néhány szóból 
is meggyőződhet a könyv elolvasásáról. Ha van ideje, érdemes elbeszélgetnie az olva­
sóval a társadalmi mondanivaló, az ábrázolásmód vagy a stílus érdekességeiről, a mű 
szépségeiről. Természetesen minden helyi körűiménj't (a könyvtárak felkészültségét), 
az olvasó igényét és beszámolási szándékát stb. figyelembe kell venni.

b) Csoportos foglalkozás. Ezt a módszert tartjuk  a legjobbnak a propagandában 
járatos könyvtárosok általános tapasztalatai nyomán. (Lásd A kultúra mérföldkövei 
című kísérleti ankétsorozat eredményeit a Könyvtáros 1972. 1., valam int 1972. 7. 
számában.) És ezt a művelődési formát ajánlja  a Hazafias Népfront V. kongresz- 
szusának művelődéspolitikai állásfoglalása is.

A csoportos foglalkozások egyszerűbb módjait általában ismerik a könyvtárosok. 
Az ismeretterjesztő előadások, felolvasószínpadok, klubestek, a különféle alkalmakkor 
megszervezett beszélgetések, ankétok, vetélkedők, irodalmi totó, lottó játékok stb. té­
máit az olvasómozgalom könyvei eleve meghatározzák. Érdekessé lehet tenni a beszél­
getést azzal, hogy például összehasonlítunk két azonos témakörű művet, vagy egy-egy 
filmvetítéssel kötjük össze a foglalkozást. Á ltalában törekednünk kell a komplex szem­
léletmód kialakítására: ennek kell érvényesülnie a felszabadulással kapcsolatos könyv­
tári munkában, tehát az olvasómozgalmak szervezésében is. A közművelődés fel­
adatairól szóló párthatározat megjelenése óta a szervezetek és az intézmények vezető 
dolgozói előtt világosabbá váltak a tennivalók a művelődés támogatásának kérdé­
seiben is. Reméljük, hogy ez a tisztultabb látásmód a könyvtárak helyzetének meg­
ítélésére is vonatkozik majd. Főként arra  a felismerésre, hogy az olvasás, a könyvtár
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a szocialista embernevelés fontos eszköze. Céljaink érdekében vegyünk tehát igénybe 
minden lehetőséget: elsősorban a környező üzemek, a helyi tömegszervezetek segít­
ségét.

c) Pályázatok. A különféle olvasó- vagy irodalmi pályázatok a legigényesebb 
közönség számára kínálnak önkifejezési alkalmat. Különösen a középiskolásokat 
érinthetik, de remélhetőleg a felnőttek is szívesen részt vesznek majd rajta.

A pályázatok felhasználására jó példa az a pályázat, amelyet a felszabadulás 
30. évfordulójának tiszteletére a Hazafias Népfront budapesti bizottsága és a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár — egyéb budapesti intézményekkel és társadalmi szerveze­
tekkel együtt — hirdetett meg A Volgától — az Elbáig címmel.

Az olvasói teljesítmény értékeléséről tudni kell, hogy a mozgalomban részt vevő 
olvasóknak lesz egy adatlapjuk, ezt célszerű a kölcsönzési tasakban őrizni. Az adat­
lapon a könyvtáros feljegyzi az olvasási programban szereplő elolvasott művek címét 
és azt is, hogy az olvasó a beszámolókon milyen eredménnyel szerepelt. Ettől függően 
részesülhet könyvjutalomban (például az ankétok alkalmával), vagy vehet részt az 
esetleges helyi könyv- és egyéb jutalomsorsoláson.

Amelyik könyvtári hálózat fontosnak tartja  a jutalmazásos módszert vagy külön 
pályázatot ír ki, gondoskodnia kell az anyagi feltételekről is.

A könyvtárak és könyvtárosok jutalmazása a következőképpen történik: A könyv­
tári teljesítmény mérésének alapja:

— a mozgalom népszerűsítésében végzett munka (ajánlás, kiállítások és egyéb 
szemléltetés, tömegkommunikációs eszközök igénybevétele stb.);

— az olvasókkal való foglalkozás (a beszélgetések és a hatásvizsgálatok mértéke 
és a hatásvizsgálatról szóló írásos feljegyzések, a beszámolók eredményei; az 
ankétok, viták, vetélkedők, felolvasószínpadok és más rendezvények sikerei 
stb.);

— a mozgalomban részt vevő olvasók aránya (az olvasók létszámához és az 
olvasórétegekhez mérve, különös tekintettel a fiatalokra, a munkás- és paraszt- 
olvasókra).

Az értékelésnek a hasonló típusú könyvtárak eredményeit kell figyelembe ven­
nie. Az eredményeket a hálózati központok és a KMK összegezi. A legjobb munkát 
végző könyvtárosok jutalmazása — a helyi kereteken kívül — központi forrásokból 
történik.

Az Olvasó népért mozgalmat támogató intézmények és tömegszervezetek felaján­
lották segítségüket a jutalmazáshoz. Mintegy 50 000 Ft értékű kiskönyvtár, könyv- 
és egyéb ajándék kiosztására kerül sor.

A felszabadulási olvasási program elsődleges célja a munkások, a fiatalok és 
a még nem olvasó rétegek bevonása a rendszeres olvasók közé, továbbá igényük 
fejlesztése is. De reméljük, hogy az olvasómozgalom általánosan alkalmazható új 
módszereket is ad majd a könyvtárosoknak és a magyar könyvtárügynek.

P e l e j t e i  T i b o r

VÁLOGATÁS 30 ÉV MAI TÉMÁJÜ MAGYAR ÉS VILÁGIRODALMI KÖNYVEIBŐL

1. sz. könyvjegyzék
Ajtm atov, C s.: D zsam ila szerelm e 
Apitz, B.: Farkasok közt védtelen  
Bates, H .: Jó széllel francia partra 
Dim itrova, B .: Szeretetre ítélve  
Dobozy I . : A tizedes m eg a többiek +  Kedd, 

szerda, csütörtök  
Dygat, S .: D isneyland  
Fagyejev, A.: Az Ifjú Gárda 
Frank, A. — Rubinowicz, D.: N aplója  
H em ingw ay, E .: Az öreg halász és a tenger  
Illés Béla: H onfoglalás
Jevdokim ov, N y.: M ese a városlakó N yurká- 

ról
Kiss D énes: Sólyom idő  
Knight, E .: Légy hű önm agadhoz 
Mándy I.: A locsolókocsi 
Marshall, P . : Tom bol a Hold 
M oldova G y .: Sötét angyal 
Nagibin, J . : Pavlik
OtőenáSek, J . : Róm eó, Júlia és a sötétség  
Panova, V.: Ha m ajd visszatérsz  
Polevoj, B .: Egy igaz em ber 
Rigby, R .: A domb 
Sadoveanu, M .: Válogatott m űvek  

(Mitrea Cocor útja)
Salinger, J . : Zabhegyező

Shaw, I.: O roszlánkölykök
Solohov, M .: Em beri sors
Som ogyi Tóth S .: G yerektükör -f- Gabi
Szabó Magda: M ondják m eg Z sófikénak
Szántó T .: A D enevér-kastély
Tam asi Áron: Szirom  és Boly
Varga D.: F iúkfalva

2. sz. könyvjegyzék
Abe Kobo: A hom ok asszonya  
Ajtm atov, Cs.: Fehér hajó 4 - A versenyló  

halála
A ndrzejew ski, J . : Hamu és gyém ánt
Cusack, D .: Ketten a halál ellen
D arvas J . : Részeg eső
Déry T ib or: F elelet
Fejes E .: Rozsdatem ető
Fekete G yula: Az orvos halála
G algóczi E.: Pókháló
G reene, G .: A csendes am erikai
Jókai A.: 4447
Jones, J . : Most és m indörökké  
Kardos G. G y .: Avraham  Bogatir hét napja  
Karinthy F eren c: B udapesti tavasz  
Kertész Á * Mcikrs
K illens, J . : Aztán m ennydörgést hallottunk  
L engyel J . : Igéző
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M ailer, N .: M eztelenek és h o ltak
M cras, I . : D ön te tlen  egy p illan a tig
M erle, R .: M esterségem  a h a lá l
M esterházi L . : F é rfik o r
M oravia, A .: Egy asszony  m eg a lán y a
S án ta  F . : Húsz ó ra
Seghers, A .: A h e ted ik  k eresz t
Szabó Is tv á n : Ne nézz h á tra
Szabó P á l: Is ten  m alm ai
Szim onov. K .: É lők és h o lta k ; N em  szü le tü n k  

k a to n á n a k ; Az u to lsó  n y á r  
V asziljev, B .: A h a jn a lo k  itt csend esek  
V erco rs: A te n g e r  csend je  
W ouk, H .: Z endü lés a C aine h a d ih a jó n

3. sz. könyvjegyzék
A ragon, L . : K o m m u n is ták  
A stu rias , M .: A Zöld P á p a  
Belov, V.: B úcsúhalom  
Bellow, S .: H erzog 
Böll, H .: B iliá rd  fél tízk o r 
Cam us, A .: A pestis 
Capote, T . : H idegvérre l

C seres T .: H ideg n ap o k  
Dim ov. D .: D ohány  
D ü rren m a tt. F . : A balese t 
E h ren b u rg , I .: V ihar
G arcia  M arquez. G .: Száz év m agány  
G olding. W .: A legyek  u ra  
H eller. J .:  A 22-es c sap d á ja  
Illyés G y .: E béd a k as té ly b an  
L ászló-B encsik  S.: T ö rtén e lem  alu ln éze tb en  
M alaparte . C .: K ap u tt 
M ann, T h .: V álogato tt e lbeszélések  

(M ario és a varázsló )
M oldova G y .: T isz te le t K om lónak  
N em esk ü rty  I.: R equiem  egy h a d se re g é rt 
N ém eth  L . : Égető E szter 
Ö rkény  I.: E g yperces novellák  
S án ta  F e ren c : Is ten  a szek éren  
S a rk ad i I .: R egények

(Gál Já n o s  ú tja  +  A gyáv a  stb.)
S em prun , J . : A n agy  u tazás +  Az á ju lá s  
S illitoe, A .: A h o sszú táv fu tó  m ag án y o sság a  
Som ogyi T óth  S .: P ró fé ta  voltál, szívem  
Sütő  A .: A nyám  k ö n n y ű  á lm o t ígér 
U pdike, J .:  A k e n ta u r  
V eres P . : A B alogh csa lád  tö rté n e te

Albert Schweitzer
születésének 100. évfordulójára

A fegyverzajtól hangos, kitörő szenve­
délyektől és fojtott dühöktől hevülő XX. 
századba fénycsóvaként világított bele 
életének példája: nemcsak hirdette a hu­
manizmust — ezt rajta kívül mások is 
megtették, nagy emberek jeles alkotások­
ban —, de cselekvéssé, magatartássá ő for­
málta, olyan egyszerűen, mintha a világ 
legtermészetesebb dolga volna, hogy egy 
európai professzor és zeneművész orvossá 
képezi át magát, s elmegy az őserdőbe 
kórházat teremteni.

„Akkor találtam  meg létem célját és 
értelmét, amikor felismertem az élet tisz­
teletének elvét, amely magában foglalja 
az erkölcsi világ-igenlést” — vallja ön­
életírásában, több helyen hangsúlyozván, 
hogy a „legfőbb érték az erkölcs”, „az 
élet tisztelete”. Ez a felismerés késztette 
a Felső-Rajna megyei falusi lelkész fiát, 
hogy 30 éves korában kettétörje szépen 
ívelő pályáját, s egészen új útra lépjen. 
Ekkor már teológiai tanár, a filozófia 
doktora s Európa-szerte jól ismert orgo­
naművész, J. S. Bach műveinek utolérhe­
tetlen tolmácsolója; teológiai és zeneesz­
tétikai könyvei egymás után jelennek 
meg, s közben orgonakészítéssel és -javí­
tással is foglalkozik.

„Európában öreg orgonákat, Afrikában 
beteg négereket gyógyítottam” — jegyzi 
meg szerényen, mert lényét bölcs türelem 
és mosolygó önirónia jellemzi, e tulajdon­
ságok nélkül bajosan lett volna képes az 
emberfeletti nehézségek legyőzésére.

Az még csak apróság volt, hogy környe­
zete fantasztának vélte, és minden erővel 
lebeszélte szándékáról, amikor lelkiisme­
rete erkölcsi parancsának engedve oda­

hagyta katedráját és beiratkozott az or­
vosi fakultásra; ám az igazi küzdelem az 
őserdőben kezdődött, ahol a legnehezebb 
terepet választotta, az Ogooue medencé­
jében fekvő, körülményesen megközelít­
hető Lambarenét.

Ügy érezte, hogy a fehér ember mérhe­
tetlen bűnöket követett el a feketékkel 
szemben, s ezt más fehéreknek kell jóvá- 
tenniük. Tudta, hogy súlyos tévedés az 
elterjedt nézet, mely szerint „a termé­
szeti népek egészségesek”, s ha mégis
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megbetegednek, nem szenvednek úgy, 
mint a „kifinomult” európaiak. Harcba 
szállt e nézetek ellen, mert látta, tapasz­
talta, hogy a kór, a nyomorúság minden 
embernek egyformán fáj, s a betegség 
a természet ölén élőt sem kíméli, kivált 
mióta a gyarmatosítók bevitték mérgeiket 
a feketék közé: az alkoholt, s az addig ott 
alig ismert kórokozókat. (Pedig az erede­
tileg ott honos betegségek is szörnyű 
pusztítást végeztek: a malária, a lepra, a 
vérhas, a fekélyek, a szívbetegségek és 
elmebajok, ezek mellé csatlakozott utóbb 
a tbc, s a fakitermelés nehéz munkája 
miatt a sérv, az alkoholtól előidézett m áj­
baj stb.)

A kezdő orvosnak egyszerre mindenhez 
értenie kellett. Rendelését egy tyúkólban 
kezdte el, egyetlen munkatársa ekkor a 
felesége volt.

Azonban régi népszerűsége, európai hí­
re segítette a „hátország” toborzásában. 
Egyebe sem volt, se pénz, se vagyon 
nem állott mögötte. De időnként haza­
hazatérve, szóval és zenével meg tudta 
szervezni „a szenvedés bélyegét viselő 
emberek testvériségét”, a betegségekből 
meggyógyultak adományait. „Ha az er­
kölcsi érzéknek csak a legkisebb szikrája 
is pislákol bennünk, a gyógyszereket azok 
rendelkezésére kell bocsátanunk, akik a 
távolban a miénknél sokkal nagyobb tes­
ti nyomorúságnak vannak kitéve.” És jött 
mindenfelől a gyógyszer, a felszerelés, az 
élelem és jöttek az orvosok, ápolónők. 
Kórházépítő munkára fogta a meggyógyí­
tott négereket is, ami nem ment köny- 
nyen, de amikor látták, hogy ő maga is 
irtja az őserdőt és hordja a gerendát, oda- 
állottak melléje. Amikor pedig a kezde­
ti tyúkól helyén rendesen fölszerelt ba­
rakkok sorakoztak, s a kórháztelep jóhíre 
Afrika-szerte elterjedt, mindent szétrom­
bolt az 1914-es háború, s a francia ható­
ságok a „fehér doktort” — mint megbíz­
hatatlan idegent — internálták.

1920-ban, 45 évesen volt ereje újrakez­
deni. A hangversenyeket, az előadásokat 
— végestelen-végig Európa városain. 
1924-ben újra állt a kórháztelep, nagyobb, 
jobban felszerelt m int az első, de az örö­
kös éhség réme nem múlt el felőle. Ettől 
kezdve minden m ásodik-harm adig évben 
visszatér Lambarenéből Európába — kivé­
ve a második világháború idejét, amit egy­
folytában Afrikában tölt —, de a negyve­
nes évek végétől m ár nem csupán az éle­
lem és a felszerelés utánpótlása érdeké­
ben munkálkodik, hanem a fenyegetett 
világbékéért is felemeli messzehangzó 
szavát. Legendás személyét, óriási tekin­
télyét, művészetét a béke szolgálatába ál­
lítja; ezért kapja meg 1952-ben a Nobel- 
békedíjat. Haláláig nem hagyja abba küz­
delmét az atomveszély ellen és nem szün­
teti be munkálkodását az őserdő kórhá­
zában. Hihetetlen erő és akarat, fáradha­
tatlan ifjú lélek lakozott ebben az egy­
szerű, kopottruhás, önmagával sohasem 
törődő öregemberben.

Kilencvenéves korában halt meg sze­
retett Lambarenéjében. Neve akkor már 
fogalommá vált, kórháza 80 épületet fog­
lalt magába, orvosai és ápolónői (köztük 
egy magyar házaspár is) a világ minden 
részéről sereglettek össze, hirdetvén a se­
gítő szándék nemzetköziségét.

Albert Schweitzer a század egyik leg­
nagyobb és legboldogabb embere volt: a 
szenvedés enyhítését tűzte ki céljául és 
halála pillanatáig sikeresen fáradozott el­
érésén. Példája bíztatás és eszmény, emlé­
ke azokban is él, akik csak hallottak róla, 
vagy csupán lemezeit hallgatják, hiszen 
művész is volt, s mint ilyen nemcsak öreg 
orgonák és beteg négerek gyógyítója, de 
zenéjével vigasztalója s felüdítője minden 
megfáradt emberi léleknek a széles vilá­
gon. (Albert Schweitzer: Életem és gon­
dolataim. 1974. Gondolat. 518 1. 50 Ft.)

B o z ó k y  É v a

O l v a s t u k . . .
Vollmuthné Keszey Klára m unkáját, mely TAPASZTALATAIM AZ OLVASÁS­

TANÍTÁS KÖRÉBŐL címmel a Veszprém megyei Pedagógiai Kiskönyvtár sorozat 
8. füzeteként jelent meg. (A sorozatot a Megyei Tanács művelődésügyi osztálya és 
a Magyar Pedagógiai Társaság megyei tagozata adja ki; a sokszorosítás a megyei 
könyvtárban történik.) A szerző a badacsonytördemici iskola tanítónője és községi 
könyvtáros, ki felfigyelt az olvasással, írással nehezen boldoguló gyerekekre. Lapunk 
egyik rövid cikkéből (1966. 6. sz.) szerzett tudomást a — szaknyelven — dislexiának, 
disgráfiának nevezett jelenségről, ennek nyomán tanulmányozni kezdte a téma szak- 
irodalmát, majd meghonosította iskolájában a gyógyítás módszereit, „olvasó osztá­
lyokba” szervezte a nehezen olvasó gyermekeket, s velük külön — még a nyári szün­
időben is — naponta foglalkozott. Kezdeményéről lapunk 1969. évi 11. számában, 
majd az Olvasó népért mozgalom  egyik tanácskozásán is beszámolt. Most megjelent 
kis könyvében nyolc éve folyó fáradozásáról, eredményeiről és a járás többi isko­
lájában az olvasászavarral küszködő tanulókat felkutató felméréseiről tájékoztat, 
majd esettanulmányokban egyenként m utatja be a legtipikusabb dislexiás gyerme­
keket és környezetüket.
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Bolyai Farkas
születésének 200. évfordulójára

Ahogy elnézzük ránk m aradt képét, va­
lóban olyannak tűnik, amilyennek Tamási 
Áron Hazai tükör című regényében meg­
rajzolta. A birtokán régi magyar kisúr, a 
marosvásárhelyi kollégiumban pedig pro­
fesszor. Zsíros, fekete ruhában jár, maga 
elé néző, eltűnődő arccal, elgondolkozva 
és elgondolkoztatva.

A neves magyar matematikus és drá­
maíró, Bolyai Farkas 1775. február 3-án 
született Bolyán. A nagyenyedi kollé­
giumban tanult, majd pedig Kolozsvárt, 
ahonnan báró Kemény Simon társaságá­
ban, mint annak mentora, Jénába, majd 
Göttingába ment tanulmányai folytatá­
sára. Az utóbbi helyen barátságot kötött 
minden idők egyik legnagyobb matema­
tikusával, Gauss Frigyessel. A barátságot 
a későbbi években is ébren tartotta le­
velezésük és Bolyai Farkas mindig fájó 
nosztalgiával gondolt Göttingára és az ott 
névben és hírben egyre növekvő barátra.

Visszatérve a hazába domáldi birtokán 
gazdálkodott. Itt kelt levelében megraga­
dó a sóvárgás barátja, Gauss után, aki­
nek sikerült megvalósítania azt, amiről ő 
csak álmodott: a nagy tudományos élet­

pályát. Ez nemcsak neki, de lángeszű fiá­
nak, Jánosnak sem sikerült, pedig az ké­
pességben Gausshoz fogható volt, ha 
ugyan meg nem haladta.

Bolyai Farkas 1804-től 1851-ig, tehát 46 
éven át a marosvásárhelyi kollégiumban 
tanított. Itt főként Eukleidész párhuza­
mossági axiómájával foglalkozott. 1832— 
33-ban írta Tentamen iuventutem  stúdió­
sam in elementa matheseos . . .  introdu- 
cendi című művét magyarul: Kísérlet a 
tanuló ifjúságnak a matematika elemei­
be való bevezetésére. E műnek függeléke­
ként jelent meg fiának, Bolyai Jánosnak 
a matematikában korszakalkotó műve, az 
Appendix. Az apa és fia közötti kapcso­
latot különben tragikus feszültség jelle­
mezte.

Bolyai Farkas sok mindennel foglalko­
zott még: csillagászattal, műszaki kérdé­
sekkel, például kályha-, sütő- és fűtőke­
mence építéssel, erdészeti problémákkal 
s végül a pedagógia, a filológia, a rajz­
és a zenetanítás kérdéseivel. Egyike volt 
a nagy magyar polihisztoroknak.

Énjének romantikus, lírai része irodal­
mi tevékenységében kereste kielégülését. 
Az 1814-es Döbrentei Gábor-féle drám a­
pályázaton három színdarabbal vett részt: 
a Pausanias, a II. Mohamed és a Kemény 
Simon cíművel. A pályázaton, amelyen 
Katona József Bánk bánját, ha ugyan 
egyáltalán beérkezett, meg se említették, 
Bolyai Farkas a második díjat nyerte. II. 
Mohamedjében egyébként Kisfaludy Ká­
roly Iréné-jéhez hasonló tárgyat dolgozott 
fel. Tragédiái 1817-ben Szebenben könyv 
alakban is megjelentek ö t  szomorújáték 
címmel.

Bolyai fordított is Popé, Milton és 
Schiller műveiből. Sok nekrológot írt: ba­
rátairól, pályatársairól, jótevőiről, sőt, 
Jelentés címmel 1855-ben, egy évvel a ha­
lála előtt elkészítette saját nekrológját 
is, m int száz évvel később Russel, a nagy 
angol matematikus és filozófus.

1856. november 20-án Marosvásárhe­
lyen ragadta ki a halál költői álmai közül.

K a t o n a  J e n ő

A Petőfi Irodalmi Múzeum bibliográfiai füzeteinek D-sorozatában meg­
jelent a 2. füzet: A MAGYAR IRODALOM ELSŐ KIADÁSAI-nak B-től C-ig 
terjedő leírása. A D-sorozat, amely az 1711—1945-ig terjedő korszakot öleli fel, 
Botka Ferenc munkája. (Lapunkban a D-sorozatot az Irodalmi Múzeum többi 
bibliográfiai sorozataival együtt Fogarassy Miklós ismertette az 1974. évi 6. szám­
ban.) Az első füzet Adytól Baróti Szabó Dávidig, a most megjelent második 
Barta Lajostól Csiky Gergelyig regisztrálja a „számottevő szerepet játszó” m a­
gyar írók elsőkötet-publilkációit, editio princepseit.
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könyvekről

Történelmi életrajzok
I.

A történetfilozófiának sokat vitatott tárgya a nagy embereknek a történelemre 
gyakorolt hatása. A XVIII. századig általában úgy gondolták, hogy a történelem fo­
lyamata, az irányító eszméknek, a gazdasági helyzetnek a változása a kiemelkedő 
egyéniségek tevékenységére vezethető vissza. Ez a felfogás — ha nem is ilyen éles 
megfogalmazásban — még napjainkban is él, egyik változata a nyugati filozófusok 
„elit elmélete”. Eszerint egy szűk réteg, az elit irányítja, vezeti a passzív tömeget. 
Mások homlokegyenest ellenkezően vélekednek, a személyes elemek jelentőségét tel­
jesen tagadják. Volt olyan vulgaromarxista, aki minden  változást gazdasági okokra 
vezetett vissza.

Nem lehet azonban kétséges, hogy a termelőerők változása csak a fejlődés ál­
talános irányát határozza és határozhatja meg. Plehanov megállapítása szerint „a 
történelmet emberek csinálják” és m ár emiatt is lehetetlen, hogy a személyi tevé­
kenységnek ne legyen benne jelentősége. Az átlagon messze felülemelkedő tehetsé­
gek erősen befolyásolják az események menetét, s ez a befolyásolás éppúgy lehet ha­
ladó, m int reakciós.

Rendkívül érdekes a nagy emberekkel kapcsolatban azt vizsgálni, hogy milyen 
viszonyban álltak koruk eszméivel, szükségleteivel. Ez az oka annak, hogy a „nagy 
emberek” élete sok történelmi tanulmány és regény tárgya. Az ilyen művek olvasása 
megkönnyíti egy-egy kor eszméinek, a m ellettük és ellenük küzdő erőknek a meg­
ismerését. Ráadásul az ilyen életrajzokban a főszereplőknek, a Kleopátráknak, 
Napóleonoknak, Koscíuskóknak az élete önmagában is érdekes, néha sokkal érdeke­
sebb, m int a kitalált regényhősöké.

Az alábbiakban bem utatunk egy csokrot az utolsó évtizedben megjelent ilyen 
tárgyú könyvekből. Számuk azonban olyan nagy, hogy — helyhiány m iatt — szük­
ségképpen válogatnunk kell. Ezért elhagyjuk az elsősorban szakemberek részére írt, 
elvontabb tudományos művek ismertetését, bár a szétválasztás nem egyszer nehéz. 
Például Urögdi György Kleopátrája több új kutatási eredménye m iatt a szakmabeli 
történészeket is érdekli, megértése viszont senkinek sem okoz nehézséget, sőt a szerző 
éppen a történelmi előismeretekkel nem rendelkezők kedvéért behatóan ismerteti a 
római és az egyiptomi birodalom belső viszonyait is.

Még nehezebb határt vonni a felnőtt és az ifjúsági olvasók számára írt művek 
esetében, és az is kérdéses, hogy a korhatárt hol húzzuk meg. Az alábbiakban mel­
lőzzük a Móra Kiadó kitűnő sorozatát, a Nagy emberek életét; az itt megjelent köny­
vek számbavételére talán egy másik alkalommal kerülhet sor.

Kihagytuk végül a regényeket és a regényes életrajzokat, tehát azokat, amelyek­
ben képzelt, k italált alakok is szerepelnek, ahol a valóság hézagait, az adatokból nem 
rekonstruálható jellemeket az író saját képzeletéből pótolta. Ilyen az Európa Kiadó 
Századok, emberek című sorozatának legtöbb kötete, és ilyennek kell tekinteni 
Anatole Francé Jeanne d*Arc élete című művét, noha hatalmas forrásanyagra épült 
és a nemzeti hőssé vált parasztlány jellemzése történelmileg hiteles.

Hannibáltól Dzsingisz kánig
Hannibálról (i. e. 247—183) a legtöbb ember csak annyit tud, hogy a második 

pun háború során seregével átkelt az Alpokon, több győzelmet aratott a rómaiak fe­
lett, végül azonban leverték és szülővárosát, Karthágót megsemmisítették.

W ilhelm Hoffm ann-nak magyarra most lefordított könyvéből megismerhetjük 
ennek a nagy ókori hadvezérnek egész életét. Apja, Hamilkar meghódította Hispánia 
déli részét, hivatalosan Karthágóhoz csatolta, valójában pedig saját uralm a alá ve­
tette. Ezt a területet Hannibál örökölte s ez adta az anyagi bázist ahhoz, hogy hazá­
jától távol éveken át sikerrel hadakozzon Róma ellen. Hoffmann bem utatja Hannibál 
egyéniségét, hadvezéri tehetsége mellett államférfiúi képességeit, jellemének jó és
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rossz oldalát. Cselekedeteinek rugói összetettek, része van bennük a hírnév- és ha­
talomvágynak, de annak a tudatnak is, hogy ha nem töri meg a latin birodalom 
Földközi-tengeri hegemóniáját, akkor az egy-két évtizeden belül leigázza Karthágót. 
A könyv érdekesen elemzi, hogy a pun vezérnek minden zsenialitása és sikere mel­
lett m iért kellett mégis elbuknia, csak az volt csodálatos, hogy olyan hosszú ideig 
egyáltalán kétségessé tehette Róma végső győzelmét, ö  csak személyes hívekkel ren­
delkezett, s ez kevés volt egy olyan birodalommal szemben, ahol az erő és a gyen­
geség nem az uralkodók személyétől függött és ahol a vezetés a lakosság egyetérté­
sére és a szilárd alkotmányra támaszkodhatott.

A m últ nőalakjai közül minden bizonnyal Kleopátra (i. e. 69—30) a legismertebb. 
Váratlan fordulatokkal tele élete, legendás szépsége, nagy emberekkel való szerelmi 
viszonyai, a keleti és nyugati kultúrkör összeütközésében vitt szerepe ezt érthetővé 
teszi. Életéről m ár sokan írtak, köztük a legjobb mű Ürögdi György tolla alól került 
ki. (Ezt lapunk 1973. évi 6. számában Katona Jenő részletesen ismertette.)

Az elmúlt évszázadok folyamán az esztelen vérontás és a népirtás fogalma leg­
inkább Dzsingisz kán (1152—1227) személyével fonódott össze. Róla Lőrincz László tói 
jelent meg egy, elsősorban mongol források alapján készült életrajz. Ebből választ 
kapunk arra, hogy a XII. században milyen nomád népek éltek a kínai birodalom 
szomszédságában, milyen szokásoknak hódoltak, m iért vándoroltak folytonosan és 
hogy m iért és mennyire voltak kegyetlenek. Ez a kegyetlenség fokozott mértékben 
volt meg Dzsingisz jellemében. A könyörtelen szigorúság és a rendíthetetlen követ­
kezetesség, a megvesztegetés, mérgezés, kivégzés és jutalmazás éppúgy az eszközei 
közé tartozott, m int a barátok, szövetségesek elárulása. De csak így tudta megszer­
vezni Belső-Ázsia szétszórt nomádjaiból, a régi nemzetiségi-törzsi szervezeteket szét­
zúzva az egységes, a végletekig m ilitarizált mongol államot. Ennek határai a Kaspi- 
tengertől a Japán-tengerig, a Bajkáltól Tibetig terjedtek. Ez által Ázsia túlnyomó 
részén hosszú időre visszavetette a termelőerők fejlődését, régi kultúrával rendel­
kező országokat igázott le és több népet teljesen megsemmisített.

Cesare Borgia és Szulejmán szultán

A reneszánsz legismertebb „negatív hős”-ének nem éppen hízelgő címét Cesare 
Borgia (1476—1507) érdemelte ki, bár megítélése nem egészen egyértelmű. Egyes tör­
ténészek a bűnözést kivéve minden képességet megtagadtak tőle, mások viszont ki­
tűnő hadvezérnek, diplomatának, kormányzónak mondták. Hermann Zsuzsanna most 
kiadott munkája, a Cesare Borgia bizonyítja, hogy a két megítélés közül az első áll 
közelebb a valósághoz. Tagadhatatlan, hogy ügyes hadvezér volt, lelkesedett a misz­
tikus tudományokért, az egyszerű emberekkel barátságosan tudott beszélgetni, de 
legmegfelelőbb jellemzése: „a rászedés művésze”. Bizonyos, hogy orgyilkosok, méreg- 
keverők által számtalan ember életét oltatta ki, köztük közeli rokonaiét is, sőt talán 
— ez nincs teljesen bebizonyítva — egyik testvéréét is. Féktelen becsvágy fűtötte, 
második Julius Caesar akart lenni. Apjának, VI. Sándor pápának támogatása által 
fiatalon lett bíboros — anélkül, hogy pappá szentelték volna —. Valence hercege, az á l­
tala szervezett Romagna uralkodója és az egyházi seregek főkapitánya. E gátlástalan 
embernek bukása is gyors volt: apja halála után ellenségei összefogtak ellene, el­
vették birtokait, majd 31 esztendős korában meggyilkolták.

Hermann Zsuzsanna színesen m utatja be a XV—XVI. századforduló Itáliáját, 
ahol kis és közepes zsarnokok uralkodtak, az árulás, rászedés, gyilkosság, önérdek, 
mértéktelen kizsákmányolás, erkölcsi gátlástalanság rrnndennaDos jelenség volt. Cesare 
Borgia ebben a korban élt, bűnei nemcsak egyéni bűnök, hanem korának kórtüne­
tei is.

A „Nagy”-nak, „Pompás”-nak nevezett Szulejmán szultán (1494—1566) szomorú 
nevezetességre tett szert történelmünkben: első hadjáratát hazánk ellen vezette; ne­
véhez fűződik a mohácsi vész és Buda elfoglalása; Szigetvár ostroma közben halt 
meg. Életét Káldy-Nagy Gyula könyvéből ism erhetjük meg. Ebből a magyar, per- 
zsiai, rodoszi hadiáratok leírása mellett sok, a nagyközönség által alig vagy egyálta­
lán nem tudott dologról értesülhetünk: diplomáciai tevékenységről, a török birodalom 
belső életéről, közigazgatásáról, adókivetésekről, a kádik megvesztegethetőségéről, 
élelmiszerárakról, a szultán kegyetlenségéről (halálos ítéleteit maga szerette végre­
hajtani) és határozatlanságáról, a családtagoknak, a háremhölgyeknek, a birodalom 
vezetőinek in triká iró l. . .  Szulejmánból hiányzott az igazi történelemformáló erő, 
uralm a alatt sokasodtak birodalma hanyatlásának jelei. Ellenfeleinek gyöngesége, 
széthúzása folytán mégis az ő uralkodását tartják  az oszmán törökség fénykorának, 
ekkor lett hazánk déli és középső része is hódoltsági terület.
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Morus, Luther, Krisztina királynő
A XV—XVI. századi humanista értelmiség egyik legnagyobb alakja Thomas More 

(1478—1535), akinek nevét mi inkább a latinos Morus alakban ismerjük. Sokoldalú 
szellem, kiváló tudós, író, a Sehol-országról szóló regénynek, az Utópiának a szerzője 
és jeles államférfi, akinek — egyebek közt — az angol—francia hosszú háborút be­
fejező cambrai béke is köszönhető. A lakját emberközelbe hozta Raymond Wilson 
Chambers részletes életrajza, amelyet a szerző három évtizednél tovább tartó kutatás 
után vetett papírra. Értékét bizonyítja, hogy hazájában 1967-ig 16 kiadást ért meg. 
Olvasása azonban a többi, eddig ism ertetett műnél jóval nehezebb, odaadó figyelmet 
igényel, ajánlásakor erről ne feledkezzünk meg!

Egy M orus-életrajz sok problémát vet fel. Néhány ezek közül: konzervatív ál­
lamférfi, aki Utópiájában az első osztály nélküli, m unkán alapuló, kommunista álla­
mot álmodja meg — szereti a szegényeket, elnyomottakat, de elítéli a sorsuk javítá­
sáért küzdő forradalm at —, ellensége az abszolút monarchiának, mégis elfogadja a 
kancellárságot, királyának hű szolgája, de felszólítására sem hajlandó elismerni őt 
az angol egyház fejének, nem tagadja meg meggyőződését, inkább választja a vér­
padot. Chambers ezeket a többnyire látszólagos, de néha valóban fennálló ellentéte­
ket szellemesen magyarázza meg. M unkájának erényei közt említjük meg, hogy . jel­
lemzően m utatja be Morus kapcsolatát uralkodójával, VIII. Henrikkel, Erasmússal 
és többi kortársával.

A pápai udvar Borgia korabeli romlottsága siettette a XVI. század elején a pol­
gárosodással összefüggő nagy vallási és társadalmi megmozdulást, a reformációt. Fő 
alakjáról, M artin Lutherről (1483—1546) Richard Friedenthal írt könyvet. Ebben vé­
gigkíséri a hitújító ú tjá t gyermekkorától kezdve a pápával, a császárral, a fejedel­
mekkel, egyházfőkkel, Zwinglivel, Kálvinnal vívott küzdelmein át utolsó napjáig. 
Beszámol belső küzdelmeiről, vívódásairól; a megigazulásról és az úrvacsoráról szóló 
téziseiről, a papi nőtlenségről, a bibliamagyarázatról szóló tanításairól, továbbá a r­
ról a hatásról, amelyet Biblia-fordításával a német nyelvre gyakorolt.

Könyvének címe: Luther élete és kora s ebben a „kora” szó nem henye kifeje­
zés, hanem valóságot takar. Színes képet fest az egyetemek, kolostorok, fejedelmi és 
főpapi udvarok, városok életéről, a német birodalom belső ügyeiről és mindazokról, 
akik hősével szorosabb kapcsolatba kerültek. Az eddigi életrajzok Luther alakját jó 
vagy rossz irányú elfogultsággal rajzolták, aszerint, hogy írójuk protestáns vagy ka­
tolikus volt-e. Friedenthal tárgyilagosságra törekedett, hőséről a kiváló vonásokat és 
a gyengeségeket egyaránt érzékeltető portrét akart rajzolni, s ez sikerült is neki. Váz­
latosan még a reformáció távolabbi következményeit is bemutatja, a német biro­
dalom széttagoltságának fokozódását, a fejedelmek hatalm ának megerősödését és a 
felkeléseket, parasztháborúkat: de a reformáció által is erősített Dolvárosuilást is; a 
protestantizmus puritán és takarékos, a m unkát megbecsülő embereszményét úgy­
szintén. A könyv egészében igen alapos, csak elmélyült olvasóknak való.

1644-ben, 18 esztendős korában, sivár gyermekévek után jutott a harmincéves 
háborúban elszegényedett Svédország trónjára Krisztina királynő (1626—1689). Sokat 
vártak tőle, de a reményeket nem tudta beváltani. Felelőtlenül költekezett, állam ­
javakat herdált el, döntéseit gyakran elhamarkodta, alattvalóit viselkedésével meg­
botránkoztatta. Az uralkodást ham ar megunta és 1656-ban lemondott róla. Ezután 
sok mindennel próbálkozott, nagyratörő terveket szőtt a svéd trónra való vissza­
téréséről, a lengyel királyi korona elnyeréséről, de mindegyikről ham ar lemondott. 
Gyűjtötte a régi kéziratokat, könyveket és egyéb műkincseket, ám árukkal többnyire 
adós maradt. Közben utazott, szórakozott. Nem a történelemben vitt szerepe érdekes, 
hanem élete és különös egyénisége. Ezt írta meg Donáth Reoina Krisztina királynő 
című könyvében. Ügyesen jellemzi a hat nyelven beszélő királynő természetét, rend­
kívüli műveltségét, önálló gondolkodását.

Ismertetésünket az új- és a legújabbkori történelem nagy embereiről szóló élet­
rajzokkal folytatjuk.

V é r t e s y  M i k l ó s

A Z  I S M E R T E T E T T  K Ö N Y V E K

H offm ann, W ilhelm : Hannibál. 1971, Gondolat, 205 1.
Urögdi G yörgy: K leopátra. 1972. Gondolat, 273 1.
Lőrincz László: D zsingisz kán. 1972. Gondolat, 240 1.
Herm ann Zsuzsanna: Cesare Borgia. 1969. Gondolat, 231 1. 
K áldy-N agy Gyula: Szulejm án. 1974. Gondolat, 216 1.
Chambers, Raym ond W ilson: Morus. 1971. Gondolat, 435 1. 
Friedenthal, Richard: Luther élete és kora. 1970. Gondolat, 658 1. 
Donáth R egina: K risztina királynő. 1970. Gondolat. 228 1.
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Könyvek a szép könyvről
A hazai könyvnyomtatás 500. évfor­

dulóját a magyar könyvkiadás a Nem­
zeti Múzeumban rendezett reprezentatív 
könyvkiállítással és több rangos kiad­
vánnyal ünnepelte, amelyek között meg­
különböztetett szerep ju tott a magyar 
könyvművészetről szóló műveknek. Tu­
dományos szempontból legkiemelkedőbb 
e munkák közül Haimann György köny­
ve: Tótfalusi Kis Miklós, a betűművész 
és a tipográfus élete műve betűinek és 
nyomtatványainak tükrében.

A kolozsvári könyvnyomtató és betű­
metsző, aki eredetileg református tanító 
volt, s egyháza megbízásából a biblia 
kinyomtatásának ügyében utazott Hol­
landiába, majd ott korszerű műveltségre 
te tt szert, a XVII. század legnevesebb 
betűtervezője és betűmetszője lett. P á­
lyatársaival együtt „elindította azt a fo­
lyamatot, amely a római kőtáblák fel­
iratainak lapidáris hagyományaitól és a 
kódexek tollírásának vonásait őrző rene­
szánsz nyomdabetűtől végül is a mai 
betűhöz vezetett”.

Haiman György Tótfalusi minden m ű­
vének sorról sorra való, beható elemzése 
alapján nemcsak a fejletlen hazai viszo­
nyok anyagi kátyúiban vergődő könyv­
nyomtatót, hanem „a nyelvi kifejezés 
m esterét” is bemutatja, miközben felvá­
zolja a hátteret: a XVII. századi mostoha 
erdélyi viszonyokat, amelyek a forma­
teremtő Tótfalusi Kis Miklóst a teljes 
meghasonlásba űzték. Tanulmánya Kis 
Miklós tipográfiai munkásságának elem­
zése után a betűszedő reform er alakját 
rajzolja meg, aki a barokk kor „átmene­
tinek” nevezett antikvájának megformá­
lásában úttörő szerepet vállalt. Tipográ­
fiája alapvetően a szövegből indult ki, 
m int késői utódáé, a gyomai Kner Imréé. 
Munkáiban, legszebben sikerült művei­
nek belső címlapján a funkcionális el­
rendezés a korabarokk díszítő tendenciá­
jával párosulva jelentkezik.

A szerző több m int negyven éves ti- 
pográfusi múltjából leszűrt nagy értékű 
tapasztalatait rögzíti a Tótfalusi Kis 
Miklós örökségét tárgyaló fejezetben. 
Éppen ő volt az, aki m ár 1942-ben java­
solta Kis Miklós betűinek feltámasztását 
a modem betűművészet megújítására. 
M unkája nyomán 1955-ben megszületett 
a Misztótfalusi antikva. Tótfalusi örök­
ségét azonban a nemzetközi betűművé­
szet m ár előbb hasznosította: 1937-ben az 
angol Monotype Társaság Erhardt betű­
jében, az amerikai Linotype Társaság 
1934-ben készített Janson antikva válto­
zatában, majd 1951-ben, amikor Hermán 
Zapf a német Linotype Vállalat számára 
kialakította a Janson antikvát. Tótfalusi

Kis Miklós betűi így tovább élnek, de 
tovább hatnak tipográfiai elvei is a jól 
olvasható, praktikus, a szövegből kiin­
duló tipográfiáiú könyvtervezés hagyo­
mányában. Haiman György mélyen- 
szántó monográfiáját gazdag szövegközti 
képanyag és jól válogatott, eredeti 
nyomtatványok példasora egészíti ki. A 
kötet külön érdeme a monográfiához 
szervesen kapcsolódó gazdag bibliog­
ráfia, amelyet Soltész Zoltánné állított 
össze.

Az évforduló könyvei közül kettő is 
igyekszik közelebb hozni a modem m a­
gyar könyvművészet úttörőjének, Kner 
Imrének Tótfalusihoz hasonlóan sorsül­
dözött alakját. Ugyancsak Haiman 
György válogatta, gyűjtötte kötetbe és 
látta el bevezetővel a Kner Im re tanul­
m ányait és cikkeit tartalmazó könyvet, 
mely A  könyv művészete címet viseli. 
Az iigénves válogatás a Szépirodalmi Ki­
adó „Műhely” sorozatában jelent meg. 
Nagyobb része az 1957-ben kiadott, s 
ugyancsak A könyv művészete című ta­
nulmánykötet átdolgozott, új kiadása.

Kner Im re élete utolsó időszakában a 
Bauhaus elveit képviselte a tipográfia te­
rületén. Jó tipográfiának a funkcióból 
eredő tipográfiát tartotta. Elégedetlensé­
ge az akkori hazai szűkös nyomdaipari 
viszonyokkal érthető volt. A szedési 
alapelvekre vonatkozó tanításait a ma

TÓTFALUSI 
KIS MIKLÓS

A BETŰMŰVÉSZ 
ÉS A TIPOGRÁFUS

ÉLETE MŰVE
BETŰINEK

NYOMTATVÁNYAINAK
TÜKRÉBEN

A  K IA D V Á N Y  A N Y A G Á T  Ö S S Z E G Y Ű J T Ö T T E  
É S  A  T A N U L M Á N Y T  ÍR T A  H A IM A N  G Y Ö R G Y  
T Ó T F A L U S I  K IS  M I K L Ó S  A L K O T Á S A I N A K  
UO H A S O N M Á S Á V A L  É S  E G Y É B  K É P P E L

MAGYAR HELIKON

45



betűszedői és könyvtervezői is példának 
tekinthetik. Mivel betűszegénységünk 
még ma sem szűnt meg, erre vonatkozó 
írásai is nagyon időszerűek.

Kner Imre azonban elsősorban a klasz- 
szicizmus hirdetője volt a tipográfiában, 
ez az irányzat mai könyvművészetünk­
nek csak egyik vonala. A betűkészletben 
a Tótfalusi antikva felújításának prob­
lém ája foglalkoztatta, amely azóta első­
sorban Haiman György fáradozása nyo­
mán létre is jött.

A könyv új kiadása a gyomai Kner 
Nyomda történetével gazdagodott, ez a 
fejezet a gyomai nyomda betűkészleté­
nek, gépparkjának leírását is tartalm az­
za.

A hazai könyvnyomtatás 500 évét az 
új Helikon-sorozat első kötete is Kner 
Imre „ébresztésével” ünnepelte: A  könyv 
mestere c. gyűjtemény korának íróival, 
művészeivel folytatott levelezését közli. 
A kötet anyagát Elek László gyűjtötte 
össze és látta el jegyzetekkel, Szántó Ti­
bor válogatta és szerkesztette, bevezető­
jét pedig Ortutay Gyula írta, Kner Imre 
és a szegedi fiatalok kapcsolataira em­
lékezvén.

A Szegedi Fiatalokat a harmincas évek 
derekán „A Három Cseppke könyv” 
megjelenése ösztönözte az első találko­
zásra. Ortutay Kner emberi vonásait ra j-

TEVAN ANDOR

A KÖNYV 

ÉVEZREDES 
ÚTJA

GONDOLAT KIADÓ

zolja meg a felködlő fiatalkori emlék 
idézésével: „Ha ez első emlékeimet ra ­
kosgatnám össze, mindegyre ez az ele­
ven, szinte sütő indulatú sebzettség és 
sistergő energia m aradna meg bennem. 
Alacsony, köpcös, hízásra hajlamos, és 
mégsem érezni nehézkesnek. Ahogy a 
Kas szálló asztalánál körülültük, vagy 
séta közben, éjjel körülfogtuk, mindig 
mozgásban volt, mindig valaki felé for­
dult, felelt, vitázott s kérdezett. Széles 
karimájú, szinte »művészkalap« formájú 
fekete kalapjára emlékezem, nagyon tet­
szett, senki se viselt olyat Szegeden. 
Szeme is fekete koromként égett, kissé 
széles, érzéki szája is izzott a sötétben. 
S a m egállíthatatlan mondatai! Ez volt 
az első és legmélyebb benyomásunk: a 
mondatai, a vízesésként áradó, zuhogó, 
mindenről tudó mondatai séta közben a 
szegedi éjszakában.”

A gondolatébresztő könyv, amely igen 
sok máig érvényes megállapítást tarta l­
maz, könyvkiadásunk nagy nyeresége, a 
legteljesebb emberi arcképet vázolja fel 
Kner Imréről. Érthetetlen, hogy m iért 
csak kétezer példányban készült.

Kner Imréhez hasonlóan a modern 
magyar könyvművészet úttörője Tevan 
Andor is, akinek nagysikerű, ugyancsak 
egy élet tapasztalatait közreadó műve: A  
könyv évezredes útja  azóta ismét az el­
fogyott könyvek listáját gazdagítja, pe­
dig a Gondolat kiadó 1973-ban 5000 pél­
dányban jelentette meg.

A nagy tárgyi tudással, gazdag tény­
anyag alapján, élvezetes, olvasmányos 
formában megírt könyv az írás- és 
könyvtörténet kitűnően összefoglalt váz­
lata. Tevan Andor, a nagy műveltségű 
könyvművész, a kis békéscsabai könyv­
nyomtató igényes, Bécsben tanult fia, a 
porba süppedt alföldi városkában, óriási 
anyagi gondokkal küszködve a század 
első évtizedeinek gazdasági, társadalmi 
földrengései közepette megvalósította 
ifjúkora álmát, megindította a modern 
európai könyvművészet kimagasló ered­
ményeihez felsorakozó, m ár a század tí­
zes éveiben országos hírűvé vált bibliofil- 
könyvsorozatot, a Tevan amatőr soroza­
tot, amelyben évről évre klasszikus és 
modern irodalmunk gyöngyszemei jelen­
tek meg, többek között Kosztolányi De­
zső: Szegény kis gyermek panaszai, K ár­
mán: Fanny hagyományai, Krúdy: Az 
Aranykéz utcai szép napok, Fazekas: 
Ludas Matyi, Gvadányi: Egy falusi nó­
tárius budai utazásai, Csokonai: Lilla- 
dalok, Kisfaludy Sándor: Regék, Petőfi: 
Az apostol, s Tevan élete végén a felsza­
badult magyar könyvművészet első Pro 
Arte kitüntetéssel jutalm azott műve, 
Anatole Francé: Nyársforgató Jakab c. 
munkája, melyet Keleti A rtúr gondozott 
és Hincz Gyula felülm úlhatatlan szép­

46



ségű illusztrációkkal ékesített. Ez a mun­
ka Tevan Andor hattyúdala volt, 1955- 
ben írt könyvtörténeti munkájával 
együtt.

A könyvtörténetet át- meg áthatja  a 
nemesveretű szenvedély. A könyv ele­
meit fejlődésük történetébe ágyazva tá r­
gyalja. A papírral és a könyvnyomtatás 
előzményeivel is kimerítően foglalkozik. 
Az írásjelek kialakulására, rég elpusztult 
kultúrák írásainak megfejtésére bőséges 
adatanyagával a kutató számára is hasz­
nos útm utatást nyújt. A könyvnyomtatás 
találm ányát hosszasan elemzi; Guten- 
bergnek egész fejezetet szentel. A könyv- 
nyomtatás történeti fejlődését országról 
országra végigkíséri, m indenütt jellemzi 
a vezető tipográfusok, könyvtervezők 
munkásságát, utal az európai könyvmű­
vészetben betöltött helyükre. Ihletett, 
szép oldalakat szán a könyvművészet 
klasszikusainak, Jansonnak, Aldus Ma- 
nutiusnak, az Estienneknek, az Elzevi- 
reknek. A könyvtörténeti részben nem­
csak Oroszország könyvművészetét, ha­
nem a török megszállás a latt sínylődő 
Balkán-félsziget népeinek nyomdászatát 
is bemutatja. Művében nagy teret ad a 
magyar könyvtörténetnek, s ezen belül 
Tótfalusi Kis Miklósnak. A modern m a­
gyar könyvművészet avatott szakértője­
ként m utatja be az új magyar könyv­
művészet útját, amelynek megformálá­

sában nem kis része volt. M unkája hasz­
nos útmutatás, okos kalauz minden ol­
vasó számára, aki a könyv m últja iránt 
érdeklődik.

A szép magyar könyvet ünnepli Szántó 
Tibor, a neves könyvművész válogatása 
is: Az 500 éves magyar könyvművészet 
képeskönyve. A szép magyar könyv 
1473—1973. Az igényesen megvalósított 
alkotás valóban képeskönyv. Címénél 
nem is nyújt többet. Szántó Tibor jó íz­
léssel, kicsit a saját szája íze szerint vá­
logatta benne össze a magyar könyv- 
nyomtatás remekeit a sokszorosított kó­
dextől a modern magyar könyvművé­
szet „Szép Könyv” versenyein is kitün­
tetett művekig. A rövid bevezetés törté­
neti szempontból nagy vonalakban vá­
zolja a magyar könyvművészet fejlődé­
sét, de az illusztrációknak csaknem fele 
az utolsó húsz évben megjelent műveket 
m utatja be. Ezt az arányt eltúlozottnak 
érezzük; úgy gondoljuk, hogy a magyar 
könyvművészet gazdag tárháza bő vá­
lasztékot nyújtott volna az arányos vá­
logatásra. K ár volt a kedvező lehetősé­
get elszalasztani. A gyönyörűen tipogra- 
íizált, példaszerűen kivitelezett könyvet 
öröm forgatni, csak kár, hogy — egyéb 
aránytalanságai mellett — a szomszédos 
országok magyar kiadványaira sem for­
dít figyelmet.

P. B r  e s t y  á n s z k y  I l o n a

A Z  I S M E R T E T E T T  M Ü V E K

T evan  A n d o r: A kö n y v  évezred es ú tja . 1973. G ondolat.
K n er Im re : A kö n y v  m űvészete . 1972. S zép irodalm i.
H aim an  G y ö rg y : T ó tfa lu s i K is M iklós, a be tű m ű v ész  és a tip o g rá fu s  é le te  m űve b e tű in e k  és 

n y o m ta tv á n y a in a k  tü k ré b e n . 1972. M agyar H elikon.
K n er Im re : A k ö n y v  m este re . 1973. M agyar H elikon.
Szán tó  T ib o r: Az 500 éves m ag y ar k ö n y v m ű v észe t k ép esk ö n y v e . A szép m a g y a r k ö n y v  1473—1973. 

1973. A kadém iai.

A  MAGYARORSZÁG  
FELFEDEZÉSE könyvsoro­
zatról nagy érdeklődéssel 
kísért ankétot rendezett 
Kecskeméten a Forrás c. 
folyóirat. A z ankét lebo­
nyolításában közreműkö­
dött a Valóság szerkesztő­
sége is. A  vitaindító elő­
adást Huszár Tibor tartotta, 
aki nem is annyira az ed­
dig megjelent köteteket ér­
tékelte, hanem a sorozat 
megjelenésének politikai és 
társadalmi jelentőségét ősz- 
szegezte. A  vitában a meg­
jelent és a készülő m űvek  
szerzőin kívül számos kri­
tikus is részt vett. A z an- készítette a sorozat és a Simon István a megnyitót 
kétra a kecskeméti Katona róla megjelent irodalom mondja. A  kiadványok ér- 
József Megyei Könyvtár el- bibliográfiáját. Képünkön tékelésére visszatérünk.
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kézi könyvtár

Somogy megye múltjából
Levéltári évkönyv 1—5. kötet

A helyismereti munkának, a helytörté­
neti kutatásnak nagy és szép hagyomá­
nya él Somogybán. Ez a „Múzsáknak 
szentelt kies tartomány” m intha a legtöbb 
megyénél egy fokkal jobban támogatná az 
efféle törekvéseket. Élénk és eleven hely- 
történetíró munka folyik a megyében, to­
vábbá Somogy elszármazott fiait is köny- 
nyen rá tudja kapatni, hogy kutatásaikkal 
a szülőföldet szolgálják.

A Somogybán folyó helytörténeti kuta­
tás eredményeit közli immár több éve a
— megyei levéltár kiadásában megjelenő
— Somogyi Almanach, valam int a — 
Rippl-Rónai Múzeum gondozásában meg­
jelenő — Somogyi múzeum füzetei c. so­
rozat. A helytörténetírói munka egy-egy 
nagyobb szabású, önálló, kötetben is köz­
lési fórumot talált. Ilyenek a Harminc 
nemzedék vallomása Somogyról c. törté­
nelmi szöveggyűjtemény, valamint a So­
mogy a felszabadulás hónapjaiban c. do­
kumentumgyűjtemény. A felszabadulásról 
szóló visszaemlékezéseket tartalmazza a 
Sorsforduló c. kötet; 1919 helyi esemé­
nyeit viszont A  Tanácsköztársaság So­
mogybán c. tanulmánykötet elemzi.

Újabban a megyei múzeum és a me­
gyei levéltár önálló évkönyveket jelentet 
meg. A helytörténeti kutatás és a helytör­
ténetírás legfontosabb somogyi műhelye
— a múzeum mellett — a megyei levél­
tár. A kaposvári levéltár a megyére vo­
natkozó írásos anyagot nemcsak gyűjti 
és őrzi, hanem a dokumentumok tudo­
mányos igényű feldolgozásáról is gondos­
kodik; ehhez kellő felkészültségű szakem­
berekkel rendelkezik, továbbá külső erők 
bevonásával szervezi és irányítja a me­
gyére vonatkozó mindennemű történeti 
jellegű kutatást. Az igazsághoz az is hoz­
zátartozik, hogy ennek a munkának leg­
főbb lelke és mozgatója — s az imént fel­
sorolt önálló munkák közül többnek is 
a szerzője — a levéltár tudós igazgatója, 
dr. Kanyar József. Bízvást állíthatjuk, 
hogy az ő tág látóköre és szakértelme — 
valamint a megyei tanács anyagi támoga­
tása — nélkül a somogyi helytörténeti 
munka nem állna mai színvonalán.

1970 óta a Somogy megyei levéltár 
rendszeresen megjelenő évkönyvet ad ki 
Somogy megye múltjából címmel. Az év­
könyvet Kanyar József szerkeszti. A me­
gyei levéltári évkönyvnek immár az ötö­
dik kötete jelent meg. Az évkönyvek

megindulásakor a sorozat célját a megyei 
tanács akkori elnökhelyettese, dr. Vár hő­
nyi Imre a következőkben jelölte meg: 
„fontos fe lad a t. . . ,  hogy alapvető tanul­
mányokkal szolgáljuk a történetkutatói 
tevékenységet, s egyben oktatási és köz- 
művelődési célokat is segítsünk megva­
lósítani”. Ez a cél ma is helyesnek lá t­
szik, s az évkönyvek — eddigi fél évtize­
des történetük igazolja — e feladatot he­
lyesen és jól szolgálják.

Az egyenként átlagosan háromszáz 
nyomtatott oldalon megjelenő évkönyvek 
eddigi öt kötetében mintegy hatvan ta ­
nulmány és értekezés látott napvilágot. A 
tanulmányok felét a fővárosban élő, rész­
ben Somogyból elszármazott tudósok (a 
Magyar Országos Levéltár, a Budapesti 
Történeti Múzeum stb. munkatársai) ír­
ták; a tanulmányok másik felének szer­
zői dunántúli, zalaegerszegi, pécsi és — 
főként — kaposvári kutatók. (A szerzők 
között alkalmanként egy-egy távoli pl. 
szegedi, sőt varsói név is felbukkan.) 
Mindez azt bizonyítja, hogy a Somogy 
megyei levéltári évkönyv nem törekszik 
„önellátásra”, kinyitja kapuit más váro­
sok kutatói előtt, ugyanakkor alapvetően 
saját erőire támaszkodik. (A kaposvári 
levéltár igazgatója, Kanyar József, illetve 
a levéltár egyik legfelkészültebb munka­
társa, Tóth Tibor nevével az évkönyv 
minden egyes kötetében találkozunk.) Az 
a tény, hogy az évkönyv rendszeresen he­
lyet ad zalaegerszegi és pécsi szerzők 
írásainak, azt bizonyítja, hogy a Somogy 
megyei levéltár tudományszervező mun­
kája átlépi a megye határát, s szinte az 
egész Dunántúlra kiterjed.

A levéltári évkönyv arculatát a szer­
zők illetőségénél és hovatartozásánál job­
ban kifejezi a tanulmányok témák sze­
rinti megoszlása. A kötetekben az idő­
rend szerint elhelyezett dolgozatok szin­
te kivétel nélkül Somogy megye m últjá­
val, illetve Dél-Dunántúl történetével fog­
lalkoznak. A látszólag helyi jelentőségű 
témák megközelítése azonban mindig a 
legmagasabb tudományos igénnyel törté­
nik, és a téma megválasztásában és ki­
dolgozásában a szerzők mindig arra töre­
kednek, hogy országos érvényű és érde­
kű következtetésekig jussanak el, azaz 
vizsgálatukkal a megyére és az országra 
vonatkozó történettudományi ismereteket 
egyaránt gyarapítsák. Abban is sajátos
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kettősség mutatkozik meg, hogy míg a 
dolgozatok tárgyukat egyetlen megye 
múltjából merítik, magának a m últnak az 
értelmezése igen sokirányú, megközelí­
tése nagyon változatos: szinte a történet­
tudomány minden ágazata helyet kap a 
vizsgálódásban. Van itt szorosan vett ese­
ménytörténeti dolgozat (Györffy György: 
Koppány lázadása), oklevéltári publikáció 
(Komjáthy Miklós: A  somogyi konvent II. 
Lajos- és II. Ulászló-kori oklevelei az 
Országos Levéltárban), művelődéstörténe­
ti tanulmány (Kanyar József: Adatok So­
mogy megye művelődéstörténetéhez ...) ;  
találkozunk irodalomtörténeti (Péterffy 
Ida: Pálóczi Horváth Ádám világjáró 
táncnótájának keletkezése), művészettör­
téneti (Boros László: Dorffmaister So­
mogybán) és egyháztörténeti kutatások 
eredményeit közreadó tanulmányokkal 
(Ladányi Sándor: 1721. évi vallásügyi 
vizsgálat Somogy megyében).

Az öt levéltári évkönyvben szerepelnek 
gazdaságtörténeti (Tóth Tibor: A mernyei 
uradalom gazdálkodása a jobbágyfelsza­
badítás előtt) és földrajzi (Bencze Géza: 
Adatok a Kapós-völgyi vízrendezés első 
időszakához) tanulmányok; továbbá ipar- 
történeti (T. Mérey Klára: A gyáripar So­
mogy megyében a két világháború kö­
zött), várostörténeti (Ruzsás Lajos: Du-

Könyvtárépítési 
egy műszaki

Talán három esztendeje, hogy a Könyv­
táros egyik cikkében a következő megál­
lapítást olvashattuk: „Aki azt vizsgálná, 
milyen a helyzet nálunk a könyvtári épít­
kezések kritikája tekintetében, ugyancsak 
kifogásolhatná, hogy gyakran találkozunk 
lapjainkban építési programok és tervek 
ismertetésével, viszont annál ritkább a 
használat során szerzett tapasztalatok 
őszinte feltárása.” S lám, mintha csak vá­
laszként érkezett volna erre a megjegy­
zésre a Műszaki Tervezés 1974. évi ötö­
dik száma, amelyet a lap szerkesztői a 
legutóbbi évtized magyar könyvtárépítési 
tapasztalatainak összegezésére szántak.

Tekintettel a lapnak a műszaki értelm i­
ségből kikerülő állandó olvasóira, a szer­
kesztők e számban két bevezető cikket is 
közölnek. Az egyikben Kondor Istvánná 
jól áttekinthető, pontos képet rajzol a 
magyar szocialista könyvtárügy szerveze-

nántűli mezővárosi fejlődés a kései feu ­
dalizmus korában) és hadtörténeti mun­
kák (Borús József: Hadszíntér Somogy 
földjén).

Alkalmanként néprajzi (Bálint Sándor: 
Szent Egyed tisztelete a régi Magyaror­
szágon és a mai néphagyományban) és 
pedagógia-történeti dolgozatokkal is talál­
kozunk (Kelemen Elemér: A népoktatás 
Somogybán a dualizmus kezdő éveiben). 
A tanulmányok egyharmada újkori, fő­
ként huszadik századi témával foglalko­
zik. (íme, egy érdekes újkori dolgozat az 
1974-es évkönyvben: Lagzi István: Len­
gyel menekültek Somogy megyében a má­
sodik világháború idején.) A  dolgozatokat 
gazdag jegyzetanyag, képmellékletek, sta­
tisztikai táblázatok, grafikonok, térképek 
stb. egészítik ki.

Mindez jól mutatja, hogy az évkönyv 
túl tudott lépni mind a szűkén értelm e­
zett, lokális érdekességű témákon, mind 
a prakticista célokon, vagyis azon, hogy 
pusztán a somogyi levéltárban őrzött do­
kumentumokat közölje. A Somogy megye 
múltjából öt kötete — ezerötszáz nyomta­
tott oldalon — fényesen igazolja, hogy le­
het — s azt is: hogyan lehet! — magas 
tudományos színvonalon helyi és országos 
célokat egyszerre szolgálni.

T ü s k é s  T i b o r

könyvtári  s zak i r odal om

tapasztalatok
folyóiratban
téről és a fejlődés kijelölt útjáról, rám u­
tatván a hiányokra is. Szóvá teszi pél­
dául a főváros közművelődési könyvtári 
ellátottságának elmaradását a vidékével 
szemben. A másik cikkben Papp István 
számba veszi a könyvtárakkal szemben 
támasztott sok új igényt, azt a követel­
ményrendszert, amelyet a korszerű 
könyvtárnak m ár a közeljövőben ki kell 
elégítenie, s szól a kormányzat területfej­
lesztési tervének és a könyvtárügy tizen­
öt éves távlati tervének összefüggéséről 
is. Ehhez a tervhez jó alapot szolgálta­
tott az a vizsgálat, amelyet Havassy Pál, 
Sallai István  és Tombor Tibor végzett an­
nak felderítésére, hogy az új könyvtár- 
épületek programja, valamint „a meg­
valósult épület és berendezés mennyiben 
felelt meg a napi működés igényeinek.”

E bevezető cikkeket követi Havassy 
Pálnak A  magyar könyvtártervezés és
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építés tapasztalatai című, gazdagon il­
lusztrált húsz oldalas tanulmánya. Tulaj­
donképpen az imént említett három szak­
ember munkájának eredményeit foglalja 
össze, és eközben a célszerű jó megoldá­
sokat éppen olyan alapossággal tárgyalja, 
m int a múltban elkövetett hibákat. Ha- 
vassy Pál cikke feltétlenül kötelező ol­
vasmány azok számára, akik a jövőben 
könyvtárépítési gondokkal küszködnek.

Külön hangsúlyozni kívánjuk a tanul­
mány egyik fontos megállapítását: „Rend­
kívül sok hiba okozója volt az is, hogy a 
helyi forrásokra támaszkodva az új épü­
leteket építő könyvtárvezetők nemcsak 
elmulasztották a kötelező bejelentést, de 
nem vették igénybe sem korábban az 
OKDT könyvtárépítési szakbizottságának, 
sem később a Könyvtártudományi és 
Módszertani Központ szakembereinek 
szaktanácsát, nem konzultáltak a tervek 
kialakításakor.” Az ilyen mulasztásokból 
eredő hibák növekvő száma arra int, hogy 
legfőbb ideje volna a tervek bemutatását 
jogszabályban rögzítve kötelezővé tenni.

Itt jegyezzük meg, hogy a képaláírá­
sokban Sallai István és Tombor Tibor két 
helyen szerepel szaktanácsadóként: a 
szekszárdi és a mohácsi építkezésnél, 
holott ők a szekszárdi tervezésben csak 
igen szerény mértékben vettek részt, a 
mohácsiban pedig semmilyen szerepük 
nem volt; viszont ott, ahol valóban befo­
lyásolták a könyvtárépületek új elvek 
alapján történő kialakítását, ott említet- 
lenül maradtak.

Havassy Pál cikkének mondanivalóját 
további hat cikk erősíti a Műszaki Ter­
vezésnek ugyanabban a számában. Batka 
István a makói József A ttila Könyvtár új 
épületét ismerteti, Stadler József a rend­
kívül eredeti megoldású csokonyavisontai 
községi könyvtárról, Sági Károly pedig a 
kiskunhalasi könyvtár jól sikerült épüle­
téről számol be, majd az eddig megépült 
három legnagyobb könyvtári létesítmé­
nyünk üzemeltetési tapasztalatairól kap 
tájékoztatást az olvasó: Hubay László a 
miskolci, Takács Miklós a szombathelyi 
megyei könyvtárban, Zsidai József pedig 
a miskolci egyetemi könyvtárban szerzett 
tapasztalatokat mondja el. Megírják, hogy 
mit sikerült a tervezés és építkezés során 
jól megoldani, s m ire van panaszuk. 
Mindhárom írásnak az őszinte hang a leg­
főbb jellemzője.

Egyetlen cikket találunk a Műszaki 
Tervezés ötödik számában, amely nem 
vág a könyvtárépítési tapasztalatok téma­
körébe és ez a Budapesten nemrég meg­
nyílt Szovjet Tudomány és K ultúra Há­
zának Marton István  tollából származó 
ismertetése. Ez a cikk azonban — mint 
látjuk — rokon témáról szól, s e rokon­
ság igen közeli, hiszen ebben a palotában 
is működik könyvtár. A cikket illusztráló 
27 pompás kép közül hét a könyvtár be­
rendezését szemlélteti. (Műszaki Terve­
zés. [Az] Építésügyi és Városfejlesztési 
Minisztérium folyóirata. 1974. 5. sz.)

K é k i  B é l a

Károlyi Ágnes: Pedagógusok, információ, könyvtár

„Megnézem a könyvtáradat és meg­
mondom, ki vagy” — a könyvekkel kap­
csolatos viszony rendkívül sokat árul el 
egy ember szellemi alkatáról, de ugyan­
így egy szakma művelőiről is.

Ezen az úton közelítette meg a pedagó­
gustársadalom megismerését a KMK és 
az Országos Pedagógiai Könyvtár, ami­
kor 1285 pedagógust kerestetett fel kérde­
zőbiztosaival, választ várván az olva­
sási szokások kérdéseire. A mintavétel 
országos volt, s a kiválasztás az ará ­
nyosság elvét mind a területi, települési, 
mind az iskolafokozatok szempontjából 
betartotta. Az összesített eredményeket 
Károlyi Ágnes dolgozta föl, aki az OPKM 
keretében m ár végzett hasonló munkát, 
mivel e lőzőig  doktori disszertációját is 
a tanárok olvasási kultúrájáról írta.

Károlyi Ágnes igen izgalmas beszámo­
lója több meglepetést is tartogat. Meg­
tudjuk belőle, hogy 200 kötet alatti há­

zikönyvtárral a pedagógusok 21 százalé­
ka, 200—1000 kötetes könyvtárral 66 szá­
zaléka, 1000—3000 kötetessel 12 százaléka, 
annál több könyvvel 1 százaléka rendel­
kezik, ebbe természetesen a családi á l­
lomány (házastárs, gyermekek) könyvei 
is beletartoznak. Vajon mi befolyásolja a 
házi könyvtár nagyságát? Kiderül, hogy 
nem a . lakás- és az anyagi helyzet, ha­
nem elsősorban az, hogy az illető hu­
mán szakos-e, milyen iskolafajtában ta ­
nít, hogy a házastársa is pedagógus-e, 
milyen településformában él és hogy 
mennyi ideje tanít, hány könyvgyűitési 
év van mögötte. A házikönyvtár kérdé­
se eleve meghatározza a többit is: a leg­
magasabb fokon a budapesti humán sza­
kos középiskolai tanárok állnak, ők a 
leggyakoribb könyvtárlátogatók is.

A kérdezett pedagógusok 49 százaléka 
könyvtári tag, 39 százaléka csak a köz- 
művelődési könyvtárba jár (vidéken en­
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nek igen fontos a szerepe), csupán 6 szá­
zalék iratkozott be több könyvtárba és 
mindössze 4 százalékuk látogat tudomá­
nyos könyvtárt. (Mivel az iskolai könyv­
tárnak mindenki automatikusan tagja, 

azt külön nem tüntették föl.) A könyv­
tárlátogatás tekintetében is kiemelkednek 
a humán szakosok: 58 százalékos ará ­
nyukkal haladják meg a reál szakos és 
egyéb tanárok 43 százalékát.

A vizsgálat igen szembetűnően m utat­
ja ki, hogy a könyvvásárló tanárok sem 
tudják sokszor a legfontosabb szakköny­
veket beszerezni, 38 százalék panaszolta, 
hogy a kis példányszámok, a hiányos, el­
késett tájékoztatás m iatt üres kézzel tá ­
vozott a könyvesboltból és 14 százalékuk 
kereste könyvtárban is hiába az általa 
választott szakmunkát.

Az irodalmi periodikák közül az Élet és 
Irodalom, az Új írás és a Nagyvilág a 
legnépszerűbb, szinte valamennyi humán 
szakos olvassa őket, s a többiek közül is 
mintegy 25 százalék. Érdekes, hogy a Va­
lóság olvasójának csak 7 százalék, a Tár­
sadalmi Szemléének pedig 4 százalék 
vallotta magát. A többi sajtótermékek so­
rában a Nők Lapja vezet, 35 százalék ol­
vassa, tehát mivel a mintavétel arányá­
ban 70 százalékban szerepelnek a nők, 
közülük minden második a népszerű he­
tilap híve.

Az órára való felkészülés során a köny­
vet mint munkaeszközt 64 százalék hasz­
nálja, elsősorban saját könyveit, kisebb 
mértékben az iskolai könyvtárét és csak 
22 százalékban a más könyvtár állomá­
nyába tartozókat. Károlyi Ágnes hangsú­
lyozza: „Az a tény, hogy az iskolai könyv­
tárak és általában a könyvtárak szerepe 
ilyen nagy arányban csökkent a pedagó­
gusok felkészülésében, a könyvtárügy 
fejlődési zavarairól tanúskodik, arról, 
hogy a könyvtárak egyre kevésbé felel­
nek meg a velük szemben támasztott el­
várásoknak. Magyarán szólva: könyvtár­
ügyünk nem törődött és nem törődik a

M eskó — Póka ex  librise

pedagógusok igényeinek, szükségleteinek 
megfelelő kielégítésével.”

A szerző végül a kísérletező, tudós és 
művész-tanárok kis csoportjával is fog­
lalkozik (a mintavételben 7 százalék); be­
m utatja munkálkodásukat és legutób­
bi olvasmányaikat. (Nem tudni, mi ok­
ból, ezt a típust ő „új típus”-nak neve­
zi, holott olyan régi, m int maga az okta­
tás, s a kutató tevékenység önállósulása 
mindinkább ritkítja, mivel a kutatóinté­
zetek elszívják a tanári pályáról a tudo­
mányos alkotásra vágyó és képes embe­
rek többségét.)

Tanulságos és feltűnő jelzés azonban, 
hogy míg megfelelő iskolai könyvtár csak 
57 százalék mögött áll, a közművelődési 
könyvtárból lemorzsolódottak aránya 32 
százalék — ami egymagában is intő fi­
gyelmeztetés a könyvtárosok számára. 
(OSZK KMK — NPI, 98 1. 10 Ft)

Olvastuk...
a RENDEZVÉNYEK, művelődési körök, ifjúsági klubok a közművelődési könyv­

tárakban címmel megjelent KM K kiadványban Havas Katalin ismertetetését a KMK  
ilyen jellegű vizsgálatának eredményeiről. (Lásd a szerző cikkét a Könyvtáros 1974. 
áprilisi számában.) A  felmérés során 275 A-, B- és C-típusú könyvtár féléves ren­
dezvényszervező , illetve művelődési közösséget irányító tevékenységének adatait dol­
gozták fel. Ebből egyebek között kitűnt, hogy a megyei könyvtárak rendezvényeinek 
68, a városi könyvtárakéinak pedig 62 százaléka volt ismeretterjesztő előadás, az 
író-olvasó találkozók aránya pedig 15, illetve 14 százalék. Ezzel szemben az FSZEK  
kerületi könyvtáraiban jóval kevesebb ismeretterjesztő előadást, de kétszer annyi 
író-olvasó találkozót tartottak (31, illetve 50 százalék). A vizsgált időszak 166 író­
olvasó találkozójából 132 történt szépíró közreműködésével, a többire kritikusokat, 
kiadókat stb. hívtak meg.

4* 51



bibl iográf iák

Kendéné Palágyi Erzsébet: Szép Szó
1936—1939. Repertórium

Az irodalmi köztudatban József Attila 
nevével összeforrott Szép Szó című folyó­
irat cikkbibliográfiája méltán illik a Pe­
tőfi Irodalmi Múzeum folyóirat-repertó­
rium sorozatába. Ez az újabb kiadvány is 
igazolja a tudatos szerkesztői koncepciót, 
azt, hogy az irodalmi lapok közül azoknak 
az elemző feltárását tartja elsőrendűen 
fontosnak, amelyekben „az ideológiai, a 
közéleti s a társadalomtudományi kérdé­
sek domináltak’’.

A Szép Szó Repertórium előszavában 
rövid áttekintést kapunk a harmincas 
évek második felében kialakult hazai gaz­
dasági és társadalmi helyzetről, a folyó­
irat megindulásának körülményeiről, élet­
re hívóinak művészi és politikai hitval­
lásáról. A Szép Szó négyéves tevékenysé­
gének jellemzése, József Attila elismer­
tetésében szerzett vitathatatlan érdemé­
nek hangsúlyozása, a lap ideológiai jelen­
tőségének méltatása szűkszavúságában is 
szerencsés kiegészítésként járul a repertó­
rium  adataihoz. Elismeréssel szólhatunk 
arról, hogy a bevezető után a folyóirat 
pontos könyvészeti leírását, illetve a Szép 
Szóra vonatkozó irodalom jegyzékét ta ­
láljuk.

A repertórium szerkesztője a cikkeket 
hat nagy témakörbe sorolta. Elsőként a 
lap irányzatára, munkatársaira, rendezvé­
nyeire stb. vonatkozókat regisztrálta. A 
második, egyben legnagyobb terjedelmű

M enyhárt József ex  librise

fejezet a magyar és a külföldi irodalmi 
publikációkat tartalmazza. Külön fejeze­
tekben találhatók a művészetekkel kap­
csolatos írások, a világnézeti vonatkozású 
cikkek, a történelem és művelődéstörténet 
tárgykörébe sorolható tanulmányok, vé­
gül a korabeli politikai, társadalmi kérdé­
sekről szóló közlemények.

A szakcsoportokon belül fő szerkesztési 
elv a szerzők (írók), illetve címek betű­
rendje szerint való rendezés. Kivétel csak 
az első fejezet első három alfejezete és a 
hatodik rész nyolcadik alfejezete, ezekben 
időrendi alosztást alkalmazott a szerkesz­
tő.

A címek szakszerű, értelemszerű kiegé­
szítése és a névmutató nagymértékben 
elősegíti az anyagban való tájékozódást 
és keresést.

A kiadvány értékeinek elismerése mel­
lett néhány általános, elvi vonatkozású 
megjegyzést tartok szükségesnek, elsősor­
ban azt, hogy a repertóriumoknak teljes 
és megbízható képet kell adniuk a folyó­
iratokról. Másrészt rendkívül fontos, hogy 
lehetővé tegyék a gyors visszakeresést. 
Tulajdonképpen ez indokolja a műfaj ön­
állóságát. A fentiekből következik, hogy 
legideálisabb az időrendi szerkezetű, 
komplex mutatóval ellátott folyóirat-re­
pertórium.

A Szép Szó Repertórium — mint általá­
ban az irodalmi folyóiratok repertóriumai 
— szakrendszerű, s mivel a kronológiai 
elvet alosztásként is csak kis mértékben 
alkalmazza, nem tükrözheti a folyóirat 
szellemét, eredeti összefüggéseit, szer­
kesztői elképzeléseit, holott ez jelen eset­
ben különösen fontos lenne. Akár a Jó­
zsef Attila közreműködésével szerkesztett 
számokra, akár a tematikus számokra 
gondolunk, köztük elsősorban az iroda­
lomtörténeti jelentőségű 21. számra (1938. 
jan.—febr.), amelyet József Attila emlé­
kének szenteltek — ebben jelent meg elő­
ször a költő azóta közismertté vált önélet­
rajza, addig kiadatlan versei, köztük az 
„Altató”, Thomas Mann részvétnyilvání­
tása, József Attila barátainak, m unkatár­
sainak, orvosának, ügyvédjének visszaem­
lékezései, tisztelgésük a költő emléke 
előtt — jogosan merül fel a kérdés: nem 
lett volna helyesebb eltekinteni a szok­
ványos szakrendi szerkezettől, s előnyben
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részesíteni a kronológiai módszert, amely 
a dolgok dialektikus tükröztetésére ké­
pes?

Gyakorlati okok m iatt is fontolóra kel­
lett volna venni, hogy célszerű-e a szak­
rendi szerkezet. Az az íratlan szabály, 
hogy minden címleírás csak egyszer sze­
repeljen, a szakcsoportokba sorolás ese­
tén nagy gondot okoz a szerkesztőnek. 
A recenziók elhelyezése kiváltképp ne­
héz, m ert a könyvismertetés, kritika nem­
csak az ism ertetett könyv szerzője, tárgya 
m iatt lehet fontos. Például az írók, köl­
tők könyvismertetései sokszor valóságos 
kis remekművek és szépirodalmi igé­
nyességük alapján munkásságuk szerves 
részének tekinthetők, de a gazdaságosság 
elvének szigorú megtartása m iatt ebben a 
repertóriumban még József Attilánál, K a­
rinthy Gábornál sem szerepel ez a „mű­
faj”. Bóka László pedig — m ert a folyó­
iratban szépirodalmi alkotása nem jelent 
meg — könyvismertetései révén nem kap­
hatott önálló helyet az irodalmi részben, 
az írók között.

A névmutató természetesen sokat eny­
hít a hiányokon, de egy aprócska ötlet

Bor István ex  librise

még növelhette volna az információs ér­
téket: a saját művekre utaló tételszámok 
aláhúzásával el lehetett volna különíteni 
ezeket a szerzőre vonatkozó irodalomtól. 
(1974. Petőfi Irodalmi Múzeum, 152 1. — 
A Petőfi Irodalmi Múzeum Bibliográfiai 
Füzetei B sorozat 4.)

D r. K o r  o m p  a i  G á b  o r n é

Külföldi magyar nyelvű hírlapok és folyóiratok
1945—1970. 1. Szomszédos szocialista országok

Értékes összeállítást te tt közzé az Or­
szágos Széchényi Könyvtár az ország ha­
tárain kívül megjelenő magyar nyelvű 
időszakos kiadványokról. Ez már a máso­
dik rendelkezésünkre álló segédeszköz, 
hiszen ugyanennek a bibliográfiának szá­
mozás szerint második, de a megjelenés 
időrendjében első kötete már 1972-ben 
napvilágot látott Németh Mária gondozá­
sában (2. Nem szocialista országok, ösz- 
szeáll. Németh Mária. 1972. OSZK. 339 1.).

A két kötetben összesen 1387 kiadvány 
került leírásra, 403 a most megjelent el­
ső, 984 a nem szocialista országokban 
közreadott periodikákat feltáró második 
kötetben. Ha nem is felel meg egészen a 
valóságnak az előszó megjegyzése, 
hogy a külföldi magyar sajtó termésé­
nek több mint egyharmada a most köz­
zétett anyag (valójában csak 29%-a), 
mégis rendkívül értékes és mennyiségileg 
is számottevő (közülük 160 ma is rend­
szeresen megjelenik).

A lelkiismeretes gyűjtőmunka kiterjedt 
az OSZK állományán kívüli anyagra is, 
a munkatársak merítettek sajtóbibliográ­
fiákból és saját kutatásaik eredményeit is 
felhasználták. Talán nem lett volna ér­
dektelen röviden megjelölni, hogy az 
OSZK állományából hiányzó kiadványok

adatai milyen forrásból származnak, illet­
ve hol találhatók meg maguk a kiadvá­
nyok.

A címleírások betűrendben követik egy­
mást, ennyi az eltérés a másik kötet szer­
kezetétől, amelynek főrésze országonkén­
ti csoportosításban tárta fel az anyagot és 
a kiadványokat cím szerint keresők szá­
mára betűrendes mutatót készített. A le­
írások adatai: a kiadvány címe, alcí­
me (illetve címei és alcímei), a megjele­
nés helye, az indulás és megszűnés éve, a 
megjelenés gyakorisága, végül a kiad­
ványra vonatkozó legfontosabb megjegy­
zések (pl. a kiadvány nyelve, ha több­
nyelvű; a közreadás módja, ha eltérő a 
szokásostól; címváltozás esetén az előző, 
illetve a későbbi cím és más hasonlók). 
Feltünteti a bibliográfia az OSZK-ban 
megtalálható kiadványok raktári jelze­
tét is (ellentétben a másik kötettel, abban 
ui. csak az „OSZK” jelzés szerepel; te ­
kintettel a jelenleg sem ritka jelzetvál­
tozásokra, amelyeknek száma nemzeti 
könyvtárunk költözésével alighanem erő­
sen meg fog nőni, az utóbb említett meg­
oldás látszik gvakorlatiasabbnak.)

A kötethez többféle mutató készült: az 
első országonként (Csehszlovákia, Ju ­
goszlávia, Románia, Szovjetunió), a m á­
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sodik városonként, illetve községenként a 
helységnevek magyar elnevezésének betű­
rendjében (ennek használatát segíti, hogy 
a települések nem magyar nevéről utalók 
készültek), a harmadik a kiadványok tí­
pusa szerint (napilapok, hetilapok, hivata­
los lapok, folyóiratok, tudományos, köz- 
művelődési, pedagógiai, irodalmi, művé­
szeti, szakszervezeti, üzemi, szövetkezeti, 
sport-, ifjúsági, gyermek-, egyházi és élc- 
lapok) osztályozva sorolja fel a címeket. 
A laptípusok külön kategóriájaként a 
több nyelven megjelenőket a típus szerin­
ti csoportosítás végén találjuk meg. Kár, 
hogy a mutatók (az előző kötettel ellen­
tétben) nem hivatkoznak a címleírások 
tételszámaira, pedig ez lényegesen meg­
könnyítené használatukat.

Az előszó elsősorban a kiadvány sajtó­
történeti vonatkozásait, hasznosítási lehe­
tőségeit emeli ki. Meg kell azonban emlí­
tenünk, hogy a külföldön megjelenő ma­
gyar nyelvű kiadványok egy része élő 
anyag, ezért nem érhetjük be azzal, ha a 
kutatók számára az Országos Széchényi 
Könyvtárban hozzáférhető. A szomszédos 
szocialista országok magyar 'nyelvű iro­
dalmi, művészeti és kulturális folyóiratait 
be kell szerezniük nagyobb közművelődé­
si könyvtáraknak is, a megyei és városi 
könyvtárakban pedig — a regionális 
szempontok figyelembevételével — az or­
szágos, illetve megyei napilapok előfizeté­
se is hasznos volna, (összeáll. Keménv 
Gábor. 1974. OSZK, 268 1. 16 Ft.)

P á l v ö g y i  E n d r e

Válogatás a Zenei Gyűjtemény anyagából
A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár Ze­

nei Gyűjteménye működésének tizedik 
évfordulójára ünnepi kiadványként való­
ságos kis könyvet jelentetett meg, mely a 
szerény „Válogatás a Zenei Gyűjtemény 
anyagából” címet viseli.

A közművelődési könyvtári hálózatban 
tekintélyt kivívott gyűjtemény szak- 
könyvtári igénnyel, ismert zenetudósaink 
tanácsai alapján, következetes gyarapító 
munkával aíakítja-fejleszti állományát. 
Új szerzeményeiről 1965 óta rendszere­
sen megjelenő jegyzékekben ad hírt.

Az új kötet, a négy és félszáz oldalt 
meghaladó kumuláció a szakmának és an-

Andruskó Károly m etszete

nak a körnek készült, amely látogatóként- 
kölcsönzőként évek óta él a jegyzékbe 
foglalt kínálattal és amely jól ismeri a 
könyvtár katalógusait, tisztában van a 
címleírások rövidítéseinek jelentésével.

A kötet szerkesztői ennek ismeretében 
hagyhatták el az egyébként ilyenkor szo­
kásos, a válogatás szempontjait, az el­
rendezést magyarázó bevezetőt, a rövidí­
tésjegyzéket, s az így megtakarított he­
lyen több — az eddigi jegyzékekben nem 
szerepelt — új mű címleírását közölték

A válogatás a közismerten gazdag és 
sokszínű gyűjtemény anyagának legjavát 
gyűjti össze, a válogató jegyzékekhez ké­
pest nagy terjedelemben, maximális igé­
nyességgel.

A jegyzék első részében 820 zenei 
könyv címleírását találjuk. Csoportjai az 
ETO nyomán: zenetörténet; zenei élet az 
egyes országokban; népzene; zeneelmélet; 
filozófia, esztétika, szociológia, pszicholó­
gia; gyűjteményes és válogatott kiadások; 
életrajzok-tanulmányok zeneművészek 
munkásságáról; oktatás, metodika, inter­
pretálás ; hangszerek-hangszerkészítés; 
jazz-irodalom.

Aki valaha is foglalkozott ajánlójegy­
zék készítésével, az tisztában van vele, 
hogy az összeállító számára micsoda vívó­
dással jár egy-egy szívéhez nőtt kötet ki­
hagyása, s hogy milyen nehéz a vállalt 
szempontokhoz következetesnek maradni 
a válogatás során. Épp ezért talán felesle­
ges akadékoskodásnak tűnik, ha a nép­
zenei csoportban a Japánról szóló két 
könyv egyike helyett pl. Bartók: Slovens- 
ké l’udové piesne c. művének két kötetét, 
a régi hawaii zenét tárgyaló könyv he­
lyett mondjuk Kaufman: Bölgarszki 
gradszki peszni c. könyvét, az Indiáról
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szóló két könyv egyikének helyén Bartók 
—Lord: Serbo-Croatian Főik songs c. 
gyűjteményét látnánk szívesebben. A fel­
sorolt országok nemzeti-, illetve népzené­
jét ugyanis egyetlen könyv sem képviseli 
az összeállításban. A Zenei Gyűjtemény 
gazdag állományában bizonyára vannak 
az említettekhez hasonló művek szép 
számmal. És az sem feltételezhető, hogy 
éppen szomszédaink zenekultúrája iránt 
ne volna érdeklődés.

A „Válogatás” a második részben 2004 
zeneművet sorol föl. Szakcsoportjai: ope­
ra, balett, egyházi zene, vokális zene (szó­
lóhangra írt, kórusművek, oratóriumok), 
hangszeres zene (zenekarra, kamaraegyüt­
tesre, egyes hangszerekre). Itt is — mi­
ként az első részben — értékes, jó zenét 
talál az érdeklődő; talmit, öncélúan mo- 
dernkedőt egyet sem. Igazán csak a szőr­
szálhasogató akadhat fenn olyan — ke­
véssé átgondolt — besoroláson, mely sze­
rint Lendvay: Quattro duetti per flauto 
e pianoforte c. műve a Kamarazene-cso­
port duó/c-alcsoportjában; Szőllősy: Tre 
pezzi per flauto e pianoforte c. darabja a 
Zene egyes hangszerekre-csoport fuvola- 
alcsoportjában kap helyet.

Az effajta reprezentatív kiadványban 
— melyben olyan arányosan szerepelnek 
a zenetörténet óriásai mellett Krieger,

Martini, Praetorius és Wüllner alkotásai, 
Fux, Benda és Süssmayr kompozíciói; 
századunk legkiemelkedőbb zeneszerzőin 
kívül pedig Varése, Stockhausen, Ligeti 
vagy Xenakis művei — helyet kellett vol­
na kapniuk olyan kortársaknak is, mint 
Hába, Bravnicar, Globokar, Pipkov, Lede- 
nev és Scsedrin, akik kiemelkedő alak­
jai a nemzetközi hangversenyéletnek.

A kötet harmadik részében a kézi­
könyvtár anyaga szerepel. A kéthasábo- 
san tördelt névmutatóban ritkított sze­
dés jelzi a művészre (zeneszerzőre vagy 
előadóra) vonatkozó irodalmat.

E nagy gonddal, szeretettel szerkesztett 
bibliográfia értékes kiadvány. Ráadásul 
pedagógiai tett is: ízlésre, rendszerességre 
nevel, a zenei tudatformálás egyik eszkö­
ze. Ha a következő állományjegyzék a 
korszerű közművelődés jegyében egyszer­
re lesz (térben és időben) messzetekintő 
és következetesen közép-európai, tájékoz­
tatása nyomán könnyebb lesz majd ki­
zökkenteni az átlagos zenekedvelőket a 
kényelmes, megszokott alkotások kizáró­
lagos élvezetéből.

Mert zenei közgondolkodásunk alakítá­
sában a bartóki—kodályi életmű útm uta­
tásai ma is köteleznek. (1974. FSZEK, 
459 1.) -s -c

KÖ N YVTÁ RI K IA D V Á N YO K

A M AGYAR NEMZETI 
BANK alapításának 50. év­
fordulójára a Bank szak- 
könyvtárának gondozásá­
ban megjelent a Magyar 
banktörténeti bibliográfia. 
A z e területen első, hézag­
pótló m űvet Romhányi Jó- 
zsefné könyvtárvezető állí­
totta össze. A  hazai bank­
történet,, bankügy és pénz­
ügytudomány könyvészete 
két részre oszlik: az első 
rész a felszabadulás előtti, 
a második a felszabadulás 
utáni korszak szakirodai­
mát foglalja magába. Az 
anyag bősége és a terjede­
lem korlátozottsága miatt a 
bibliográfia csak a tudomá­
nyos igényű anyagot tartal­
mazza, mégpedig a máso­
dik részben bővebben, mert 
a gyűjtés egyik alapelve a 
szocialista magyar pénz­
ügytudomány bemutatása 
volt. (i—é) A ndruskó Károly  

ex  librise

GYŐRI ÉLET — 1919 a 
címe a Kisfaludy Károly 
Megyei Könyvtár füzetei cí­
mű sorozat 4. számának, 
mely az egykori irodalmi, 
művészeti és politikai heti­
szemléről közöl sok idézet­
tel tarkított ismertetőt. A  
lapnak három hónap alatt 
13 száma jelent meg a Ta­
nácsköztársaságot közvetle­
nül megelőző hetekben, 
példányai azonban szétszó­
ródtak, számainak egyetlen 
teljes gyűjteménye a Kis­
faludy Könyvtárban talál­
ható. A  lap repertóriumát 
Jászberényi Ferencné állí­
totta össze, de sajnos sem ­
miféle mutató nem készült 
hozzá. A  rotaprint eljárás­
sal sokszorosított kiadványt 
hasonmás-képek zárják.
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EMLÉKEZZÜNK 1944— 
1974 címmel röplapbib­
liográfiát adott k i a Kiskő­
rösi Városi-Járási K önyv­
tár. A  járás községeinek 
felszabadulási kronológiája 
után következő irodalmi 
válogatásban részben tör­
téneti jellegű m űvek , rész­
ben az utóbbi 30 évről szóló 
ismeretterjesztő, illetve 
szépirodalmi könyvek talál­
hatók.

A  KÖNYVTÁRI ÉS DO­
KUMENTÁCIÓS szakiroda- 
lom c. KMK referáló lap 
1974. évi 2. száma 72 kül­
földi könyvtári szakfolyó­
iratból ismertet cikket, 39 
témakörben. Néhány ezek­
ből: Betegek könyvtárai; 
Börtönkönyvtárak; Rend­
szerelemzés, munkaszerve­
zés, gazdaságosság; Könyv­
tár- és irodalompropagan­
da; Tárgyszavazás, tezau­
rusz, indexelés, visszakere­
sés stb.

MISKOLC A SZÁZAD- 
FORDULÓN 1897—1907 
címmel jelentette meg a 
Miskolci Városi Könyvtár 
Gyárfás Ágnes munkáját a 
Borsod-Miskolci füzetek 
Irodalomtörténet c. soroza­
tának 10. darabjaként. Az 
igen színvonalas, érdeke­
sen megírt helytörténeti 
munka sokoldalúan mutat­
ja be a korabeli várost, 
majd a történeti-szocioló­
giai áttekintés után az iro­
dalmi és színházi életet 
vizsgálja. A kívülállók ér­
deklődésére különösen Ady 
Endre és Kaffka Margit 
miskolci kapcsolatai tart­
hatnak számot, de foglal­
kozik a szerző olyan elfele­
dett költőkkel is, akik bár 
Ady-epigonnak számítanak, 
mégis érdemesek a felidé­
zésére, mert korukról so­
kat mondanak, és vallomá­
suk hiteles. Gyárfás Ágnes 
könyvét, mely hazai szín­
háztörténetünkhöz is gaz­
dag adalékokkal szolgál, 
Győri Erzsébet szerkesztet­
te és Hegedűs Géza lekto­
rálta. A munkát bő jegyzet­
anyag, hely-, név- és tárgy­
mutató egészíti ki.

NAPJAINK SZOVJET 
IRODALMA címmel adott 
ki ajánló jegyzéket a sze­
gedi Somogyi Könyvtár. 
A kis terjedelmében is 
igen gazdag anyagot tartal­
mazó, sokszorosított össze­
állítás — Kormányos And­
rás munkája — először a 
verses és prózai antológiá­
kat sorolja föl, majd betű­
rendben az egyes szerzők 
műveit, műfaji bontás nél­
kül. A bibliográfia azokból 
a művekből válogat, ame­
lyek 1964—1974 között je­
lentek meg magyar nyel­
ven.

AZ ÍRJUNK ÉS OLVAS­
SUNK ANYANYELVŰN­
KÖN c. nemzetiségi pályá­
zatra készülőknek 2. számú 
ajánló bibliográfiáját bo­
csátotta ki a Baranya me­
gyei Könyvtár német bázis- 
könyvtára. A német nyelvű 
jegyzék a felsorolt műve­
ket iskolafokozatok szerint 
csoportosítja, végül néhány 
népszerű ismeretterjesztő 
munkát is ajánl.

MEZŐGAZDASÁGI OL­
VASÓ címmel adja ki fé l­
évenként tájékoztató füze­
tét a Hajdúhadházi Nagy­
községi Könyvtár mező- 
gazdasági szakolvasó klub­
ja. A z 1974-es 2. Szám közli 
a könyvtár és a termelő- 
szövetkezetek között a klub 
támogatásáról létrejött 
megállapodás szövegét; be­
mutatja a helybeli „kiváló” 
címet viselő Új Barázda 
Tsz-t és felsorolja eredmé­
nyeit; néhány új könyvet 
és folyóiratcikket ajánl a 
klubtagoknak; végül a klub 
híreit közli. A  borítót Gon- 
da Zoltán rajza díszíti.

A ndruskó K ároly ex  librise

SZAKMAI ÖNKÉPZŐ 
AZ ÉPÍTŐIPARI szakmák 
köréből címmel adta ki az 
Olvasó munkásért c. soro­
zatának első röplapját a 
Baranya megyei Közműve­
lődési Könyvtárak Mód­
szertani Bizottsága. A soro­
zat 2. számának címe: 
Szakmai önképző a rádió- 
és televíziótechnika köré­
ből. Mindkét jegyzéket Hu- 
ber Kálmánné állította ösz- 
sze.

VÁLOGATÁS A SZAB­
VÁNYOSÍTÁS irodalmából 
címmel jelent meg az 
OMKDK ajánló bibliográfia 
sorozatának 60. száma. A 
szabványosítás jelentősége 
igen nagy: érinti és áthatja  
mindennapi életünket, elő­
segíti a fejlődést, s alapját 
adja a nemzetközi munka- 
megosztásnak, a szakosított 
gyártásnak, a nemzetközi 
együttműködésnek. Néhány 
fejezetcím a kiadványból: 
Műszaki haladás — term e­
lékenység; Minőség — a fo­
gyasztás érdekei; Bizton­
ság; Korszerű vezetés és a 
szabványosítás stb.

VERSELEMZÉSEK BIB­
LIOGRÁFIÁJÁT adta ki a 
Tatabányai Megyei Könyv­
tár. A rendkívül hasznos, 
sokszorosított füzet elsősor­
ban a középiskolai tanárok 
és diákok munkáját hiva­
tott segíteni az 1945 és 1974 
között megjelent irodalmi 
és nyelvészeti folyóiratok­
ból, tanulmánykötetekből, 
monográfiákból összeválo­
gatott anyag közlésével. A 
körültekintő, alapos gyűj­
tés Győri László munkája. 
A rendszerezés alapja a 
költő nevének betűrendje, 
a költő munkásságán belül 
pedig a verscímek betű­
rendje. A címek után az 
elemző tanulmányok ana­
litikus címleírásai követ­
keznek, szintén a szerzők 
betűrendjében. A terjedel­
mesebb magyar rész után 
a világirodalmi fejezet ta­
lálható, végül a versek cím­
mutatója zárja a figyelem­
re méltó összeállítást.
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